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«Cu doi secoli mai nainte de a 
Se 'eveh filosofia, de. Socrate gi 
de Platon, Gmenii se occuparó în 
"misce idei şi cugetări filosofice , 
reparară. şi produser schóla 
lonicá al quária capu fu Talete 
şi schâla Italică al quaria fonda- 
ter fu Pitagora. Ansë aqueste 
dot schóle se occupà a strábatte 
şi a intellege fiintele în néuntru 
lor şi le esplică formaţia. Schola 
ionică le da începutul in princi- 
“pe materiale, apa, aerul şi focul, 
iar quea italică in principe ne- 
materiale, quare, după disa lor 
eră numeri. 

Pitagora s'a născut la unnul 584 
în ainte de J. Ch, după calculele 
quelle mai probabile. EI şi a 
luat lecţiile dela Ferecide, Er- 
modama, Auassimaudru si Tale- 
te. A viditat Egiptul, s'a pre- 
âmblat prin Asia Mică; unii dicu 
quă a străbătut pînă în Chal- 
deea si Indii. Returnànduse în 
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patria sa, nu putu sufferi tirania 
lui Policrate şi se retrasse in 
Italia meridională , la Crotona, 
que “eră o colonie grécá. Aci 
îşi stabili schóla şi de aci îşi luo 
numele de Jtalica.  Nimicu n'a 
ajuns pinó la noi din serisele 
lui, gi numai quáte-va scurte 
fragmente din operele a vre o 
doi trei din discepolii lui putà a 
posedă posteritatea , despre a 
quăror autenticitate âncă se con- 
testă; prin urmare, numai după 
nisce idei de ici de colo que se 
pot adună dela altii, € pre greu 
a sci cu adevărat quare "iar fi 
fostu doctrina, Ansé dupó tóte 
combinárile si inducţiile se. pote 
óre cum stinge si arétà in gene- 
ral ideile que circulă mai mult 
în aqueastă schólá. Din început 
şi în eternu subsistá anitutea şi 
wumerul perechie sau cu socu. 
Unitatea uninduse cu numerul 
cu socu, produce numerul fáró 
socu, şi din amestecul aquestor 
dot resultá ori-que lucru, Cu 
1 


2 
limbagiul aquesta împrumutat de 
la matematică, Pitagoră arată pe 
Damneden şi originea universului. 
Prin unitate el intellege Fiinţa 
supremă, prin numérul perechie 
intellege tot que nu e Fiinţă su- 
premă. Indatá que universul s'a 
ruptu şi s'a avvintat în spațiu 
din aqueastă Fiinţă supremă subt 
o fermă multiplă, se nescù nume- 
rul perechie sau diada. Aquest 
numer perechie fără unitate, sau 
monadă, adică fără Dumnedeu 
este Nimicul. La numerul pe- 
rechie sau la chaos, uninduse 


unitatea sau Dumnedeu, nasce. 


numérul neperechie quare este 
universul. Chaosul cu Dumne- 
deu face universul; 2n + 1 egal 
cu ori que numer fără socu. Sau 
abstrage cu mintea pe Dumnedeu 
din universu, qué remâne Nimi- 
cul, Chaosul; trage afară unul 
dintr'un uuméru fără socu, qué 
vemâne numer cu socu; prin 
urmare unul representédá pe 
Dumnedeu, numeru! cu socu re- 
presentédà Nimicul sau Chaosul, 
şi numerul fàró socu represen- 
tédá universul, quéci este Dum- 
nedeu impreunat cu tóte , adicà 
unul unitu cu un nume cu soçu. 
Numeral cu socu este differinta 
între unul şi numerul fără socu, 
Nimicul sau chaosul este diffe- 
renta între Dümnedeu si uni- 
versu. Numerul perechie se pó- 
te împărţi esoct fáró remásiti, 
este dar simbolul risipului, al 
deshinării, al Nimicuiui; Nume- 
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ral neperechie nu se pâte îm- 
părţi esact, şi é simbolul fiinţei 
create quéci tot se pote despir- 
ţi; Unul ânsă este nedivisibil şi 
principa a tot numerului; Unul 
dar este simbolul Fiiutei necrea- 
te al Fiintei supreme. Pitagora 
in el énsugi võlga, un nuper 
fără socu sau nEpetechie, un 
numer secondariu, si in unitate 
sau monadà pe Dumnedeu? Agi- 
có tot lucru este o quantitate 
sau un număr cu socu que se 
póte divide sau desface, plus a- 
queea que il face sá esiste gi 
să nu potă a fi divisibil, fără a 
incetà de a esistă. Pentru a- 
quésta în ochii pitagorieniilor uni- 
tatea şi numerul neperechie eră 
simbolul Adevărului, Binelui, 
Justuluí, Ordinelui, şi numerul 
perechie eră simbolul Mincinii, 
Réului. Nejustului, Desordinelui, 

Quànd Pitagora vorbesce de 
aquest principu suveran, adesea 
il numesce neperechiea-pereclie 
qua să arate qué singur ellu pro- 
duce tote ființele, precum uni- 
tatea sau moneda aritmetică pro- 
nuce tóte numerile. De şi se 
cercà in van Pitagora să esplice 
asfel formaţia universului , ànsé 
însemnă quel rucin ordinele sau 
regela universală que domnesce 
în univers  Daqua fie-quare lu- 
cru este o quantitate şi prin ur- 
mare un numër, dagua totul la 
un locu al ființelor este totul 
numerelor sau al quantitátilor, 
i Sau numerul énsugi que purcede 
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din unitatea supremă, se înţel- 
lege dar que totul se devislupă, 
trăiesce, se mişcă prin rappor- 
turi armonióse. 

Prin aqueste cutegătâre spe- 
culaţii Pitagorá este quel d'àn- 
téiu din filosofi que a smuls cu- 
getarea dela dominaţia simturi- 
lor, quel d'àntéiu quare, appli- 
cánduo la nisce objete nemate- 
riale, “ia descoperit în ordinul 
vidibil un ordiu nevidibil supe- 
rior şi mai real, şi transportân- 
duo în aquest imperiu de idei 
unde se află rațiile: sau cuvintele 
que se pot da despre fiinţă şi po- 
sibil, a avintat'o în drumul desco- 
peririlor. ,Si nu numai a îndrep- 
tat posteritatea pe aquest drum 
ci şi el însuşi a păşit cu paşi 
de gigante, A format aritmetica 
şi geometria, despre quare pînă 
aci nu avea ómenii de quát nisce 
cunoscinte empirice; le-a inavu- 
titu prin consideratiile salle asu- 
pra numerilor perechie si nepe- 
recihe, cum şi asupra numerilor 
triangulari, asupra proporţiilor 
liniilor, şi asupra corpurilor re- 
gulare, a quăror formă o attri- 
buia la cinci elemente: cubul a- 
dică eră pămîntul, piramida fo- 
cul, octaendru aerul, icosaedru 
apa, dodecaedru, eterul. Ela 
descoperit famósa teoremă a pă- 
tratului ipotenusei. In astrono- 
mie el a întrecut cu atâţia se- 
coli secolul său si antichitatea, 
quéci sistema sa, que eră o schiţă 
sau quelle d'ăntâiu trăsuri alle 


verității, n'a fost priimitá de quát 
abià în timpii moderni; în quelle 
din quoà fu priimitá ideea qué 
pámintul se invirtesce impregiu- 
rul séu şi rotédá în pregiurul 
sórelui, gi el in midiocul aquellui 
timpu de obscuritate si de pe- 
dice alle cugetări a védut'o si a 
spus'o, trecénd cu doé mii de 
ani în aintea progreselor gene- 
rale alle minţii umane. FI intel- 
lesse qué cometii nu eră după 
cum îşi inchipuiau nisce meteore 
fugitive, ci nisce corpuri ceresci 
atát de antice ca si quelle-lalte, 
şi qué se mişcă ca si planetii în 
pregiurul sórelui; qué luna dela 
sóre îşi ia lumina; qué fie-que 
stea trebue să fie un sóre, cen- 


| tru al unei sisteme planetare; în 


quelle după urmă îşi închipui 
qué planetii trebue sé fie locuiti. 
Pe lungó aquestea quine nu scie 
que el a determinat intervallele 
sonurilor musicale? Apoi vrénd 
a rvaflà intervallele anaioge în- 
tre planeji, a intémpinat, dupó 
cum dice Maclanrin, pe quelle 
que le dă in adevăr gravitația. 

In primele progrese alle medi- 
cinei nu erà nici de cum străin, 
şi mai vîrtos in fisiologie şi in 
farmaceuticá. 

Quât în ideile salle despre na- 
tura omului el destingea sufile- 
tul de corpu, îl numiă sau îl de- 
finià număr in miscare şi vedea 
intrensul do părţi, una raţio- 
nabilà şi alta nerafionabilà si 
scaun al orgoliului şi al volup. 
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tăţii. Il credea nemuritor, a- 
scepfáudu'] după morte recom- 


pense sau pedepsă; îl mai cre- | 


dca încă qué este destinat a 


trecce din corpu în corpu şi! 


a le insuffleti, numind aquéstá 
treccere dela un corpu la altul 
melempsichose, 

Pitagora dicea, şi mai pe ur- 


mă Platon, que corpul este fă-: 


cat intr'adins pentru sufilet şi 
qué din preună cu dânsul formă 
un tot natural, que este Oinul. 
Aqueasta ânsă este o contradic- 
tie cu quelle dise mai sus de- 
spre metempsichose, de unde ur- 
mà qua schóla aquestui filosof sà 
arate qué suffletul pentru péca- 
te mai din ainte este condamuat 
a se rătăci prin alte corpuri pi- 
nö se va curáti şi perfectionà , 
şi qué corpul pentru sufflet é 
un fel de inchisóre, in quare e 
dator a lucră spre a o îusănă- 
toşi, a o amellioră qua să nu 
contracte alte nuoe păcate. 

In aqueastá contradictie se ve- 
de prima încereare de a esplicà 
filosoficamente queea que esplicà 
Ebreii cu cunesciuta căderii O- 
mului. Cu tóte aquestea, ple- 
:'ánd dela puntul qué corpul este 
făcut pentru suflet, si quë în 
starea nóstrá de degradatie cor- 
pul è o causă de viiia suffletu- 
lui, Pitagora descoperi basul a- 
devératei morale. Quéci daqua 
suffletul se luptă in corpu cu tot 
que îl àmmóie, trebue să des- 
vilupe dar tot que il face sáné- 
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tos şi tare. Prin urmare el pre- 
scrie qua Omul să fie cumpătat, 
iu mâncarea şi béutura sa, stim 
pérat în patime, lucrător, să se 
occupe cu deprinderi aspre, să 
preveghiede asupra sa, să scie 
qué tot Wanna îi stă de faça 
Dumvedeu, şi qué nimicu nu se 
faece a scăpă din ochiul Lui; 
să veghiede în rugăciune que îl 
face mai bun; să nu 'şi spuie 
cugetările altora, pînă nu se va 
cousnltà mai âutâiu bine cu si- 
ne; în quelle după urmă să nu 
se lase nici o dată a'l domină o 
cugetare şi o patimă ci să fie 
tot d'auna liber. Aqueste pre- 
cepte: nu eră numai vorbe; în 
schóla lui, unde alergă florea ju- 
nimii Greciei, tote se practică, 
Intr'6usa se formă bărbaţi capa- 
bili a guvernà pe alții; dinti'én- 
sa a esit Zaleucu, Charonda, şi 


Zamolse que veni a da o lege 
şi o religie Dacilor. Pitagora 
éususi dette legi in Crotona şi 
in alte cetăţi. Toti intr'o învoi- 
ire dicn qué Pitagorieni eră ine- 
micii tiranilor şi qué cugetul lor 
erà de a restabili popoli in au- 
ticele lor drepturi, pentru quare 
multi periró victime aquestei më- 
rimi de sufilet şi aquestor gene- 
róse simtimente. Unuia din dise- 
polii aquestei schóle a nume Cyl- 
ton i se inchisse porta, şi numai 
fu priimit intr'énsa pentru desfré- 
narea sa în traiu si in purtări; 
aquesta se uni cu alti asemenca 
„lui, $i făcând o turburare stră- 
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báturó încuntru unde qura mai 
mare parte din discepoli furd 
uccisi. Pitagora scápó din aquest 
mácellu, ánsé persecuția gene- 
ralá que se ardicó asupra lor îl 
ajunse şi pe el la Metaponte, 
la annul 500 înaintea lui J. Ch. 
in virsta de 84 de anni. 
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Intro di la anul 1501, se lipi 
pe murii Neapoli, îusciinţarea 
urmátóre: 

> Se va numera suma de pa- 
tru mii ducati quelluia que va da 
mort sau viu, în mâinile drep- 
tátii, pe tilharul calabres Rocco 
del Pizzo. 


ISABELLA D'ARAGON, regentă.“ | 


După trei gille un om se înfă- 
çişò la ministerul poliţiei şi arë- 


tò qué el cunósce un midlocu; 


sigur dea pune mâna pe aquel- 
la que il caută Dreptatea; ânsă | spusse regentei unul qu&te unul 
în locu de bani quere o grajie| tote amănuntele alle intrevorbi- 
que nu mai regenta pote să îi rii lui cu aquel om; adáogó ân- 
o aceórde; prin urmare numai sé qué, fiind qué primai condi- 
cu regenta póte vorbi despre! ţie eră de a tractà cu Ináltimea 


aqueasta. 
Ministru îi respuuse quë nu 


pote a suppérà pe înălțimea sa; 
pentru o asemenea bagatellà , | 
qué despre aqueasta s'au pro-: 


mis numai patru mii ducati gi 


nimicu mai mult, şi qué daquà; 


fi placu aquei patru mii ducați, 
mare de quàt să dea pe Rocco 
del Pizzo si indatá i se numerá 
şi banii. 
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Necunoscutul făcu din capu 
ca tot omul quărui nui place un 
respuns şi se retrasse. 

Séra énsugi ín aquea di se 
comisse o tilhărie cu atâta 
cutedare, in quót quine au- 
di disse qué numai Rocco del 
Pizzo putea să facă o asemenea 
faptă. 

A doa di, după consilliu, Isa- 
bela querea dela ministru poliţiei 
esplicaţii asupra aquestei nuoe 
îutemplări. Ministru n'a vea de 
unde să ia esplicatia; quéci au- 
torul crimei, ca tot d'auna, se 
facă şi acum nevădut, si dupó 
tóte probabilitátile, quine scie 
în quare coltu al regatului va fi 
resbátut acum. 

Cu tote aquestea ministru îşi 
addusse a minte de aquel omu 
que venisse la dânsul cu o di 
mai nainte si quare îi propuses- 
se sái dea pe Rocco del Pizzo: 


Sa, dela quare în locu de pre- 
miul destinat, avea să queará o 
gratie, după cum dicea; prin 
urmare el, ministru, n'a priimit 
şi a rempins ori que asemenea, 
appropiere que venià mai virtos 
dela un necunoscut. 

„N'ai făcut bine, îi disse re- 
genta, du-mi-te, şi pune in dată 
să caute pe aquest om si cum 
"1 ei află, addu-mil in datà.“ 
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Ministra, ca toti ministri, se 
inchinó, şi promisse de a pune 
eusuşi in aquea di, pe toţi óme- 
nii sti a'l cáutà pe capete. 


„Si cu adevărat qué cum a dis! 


aşă a şi făcut; énsugi în aquel 
moment, cum a venit a casă dette 
semnele necunoscutului, împăr- 
ţi Gmeni în tote părţile şi le co- 
mándó sá'l caute şi sà'l afle din 
pámint din érbá verde. Să se ia 
ánsé bine în sémná, cum vor 
da peste dânsul să se pórte o- 
menos cu ei şi så i'l adducă fără 
ai facce nici un réu. 

Il cátaró tótá dioa, nu putu- 
rö faece nimicu 

Nóptca urmátóre se comisse 
iar o adoilea tilhărie apprópe de 


Aversa, şi cu impregiurári şi mai 


cutedátóre de quătu quelle din 
nóptea trecutá. Nu mai remasse 
rici o îndoială qué Rocco del 
Pizzo, de que merge cu atâta 
mai mult se appropie de capita- 
lá pentru. cuvinte alle salle. 
Ministru poliţiei începu cu a- 
devérat săi paie réu de que să 
depărtede pe străinul aquella în- 
trun chipu atât de absolut, si 
părerea de rău crescu şi mai 
muit quând regenta adoa di de 
doč ori pusse să'i întrebe de a 
descoporit quevà asupra necu- 
noscutului que promisesse să pre- 
dea pe Rocco del Pizzo. Din 
nenorocire, párerea lui de réu 
nui adducea nici un folos, si 
treci si dioa aqueasta fără să 
potă à se adducce nici o scire 


asupra misteriosului descoperi” 
tor. 

Nâptea iară addusse cu sine 
o nucă catastrofă. In révérsa- 
tul diorilor, aflaró pe drumul de 
la Amalfi la Cava, un om uecis, 
que eră despuiat de tot şi cu un 
pumnal plântat in miglocul ini- 
mei. 

Bine sau réu , quéci părerea 
pubblică fu qué tot Rocco del 
Pizzo făcu şi aqueastă crimă. 

Quât pentru cadaver, se re- 
eunoscü qué eră al unui june 
signor cunoscut subt numele de 
Raimond Bastardul que ţinea, 
cu tótă greşală de ortografie în 
nascerea sa, de potenta casă a 
Carraecioliler, aqxellor eterni 
favoriţi ai reginelor de Neapoli, 
şi din quari unul trecea acum 
spre a implini lungó regenta 
sarcina moştenitore a familliei. 

De astă dată ministru fu di- 
sperat, şi cu atâta mai mult di- 
sperat, quéci nu trecu mult du- 
pó que avü rapportul aquestui 
eveniment, şi priimi si dela re- 
genta un ordin de a veni pinó 
la palat. 

Se dusse numai de quát, si 
regenta "| asceptà cu sprincea- 
na incruntatà şi cu ochiul sever. 
Léngó dânsa sta Antonicllo Car- 
racciolo, fratele mortului, quare 
fáró îndoială venisse să reclame 
dreptate. 

Isabella fără multe cuvinte îl 
întrebo daqua a aflat quevà nuou 
despre aquel necunoscut; Mini- 
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stru ánsé de şi pusesse să 1 cau- 
te prin tóte pietele, cotiturile si 
stradele Neapolii, dar, par'qué 
erà un fácut, quéci quare cum 
venià nu scià sái spuie nimicu 
despre déusul; şi prin urmare 
ministru nostru, ca toti ministri 
la asemene împregiurări, dette 
din umere şi nu sciu que să rc- 
spundá cu tóte qué ar fi vrut 
din sufflet să scie a respunde. 
Regenta îi mai dette de termin 
rémágita dillei să caute cum va 
Sci, şi îi spusse curat qué, da- 
qua adoa di necunoscutul nu va 
fi aflat sau Rocco del Pizzo prins, 
este poftit dumnealui sá nu i se 
mai arate inainte de quát cu 
demissia în mână; pentru qué 
contele Antoniello Carraeciolo 
declarasse qué Rocco del Pizzo 
şi nu altul comisesse aquea ne- 
legiuire. 

Ministru venià a casă cu frun- 
tea lăsată în jos si increjitá , 
quíind, ardicáud capul, credi 
qué vede de queea parte a pie- 
fei, învelit into mantà şi încăl- 
dinduse la sórele tóamnei, un 
omu que semăuă de minune cu 
necunoscutul stu. Remasse mai 
ántéiu ca inlemnit în locu. quéci 
tremură de frică să nu quare 
cum-va să'l amágeascá occhii; 
ánsé cu quât se uită cu atât se 
încredinţă mai mult. "Naintó dar 
către dénsul şi cu quát naintà 
cu atâta igi recunoscü mai bine 
omul. 

Aquesta lăsv să se appropie 


de el, fără a facce nici o miş- 
care nici înainte nici înapoi par” 
qué eră o statuă. — 

Ajungând lungă dânsul. Mini- 
stru îi pusse mâna pe ummere, 
qua şi quând s'ar fi temut să nu 
|] scape. 

— A! esci tu, în quelle după 
urmá, îi disse. 

— Da, eu sunt, respunse ne- 
cunoscutul, que voiesci ? 

— Voiu sá te ducu la regenta 
que doresce să "ti vorbească. 

— Cu adevărat? E quam tár- 
diu acum. 

— Que fel quam tárdiu? de- 
mándó ministru tremurând qua 
nu cumva descoperitorul să nu 
voiască nimicu să mai descope- 
re. Que vrei să dici? 

— Voiu să dicu qué daqua fă- 
ceai de acum trei dille queea 
que faci astádi, ai fi putut comp- 
tà în analele Neapolii doé tiibá- 
rii $i un ommor mai pucin. 

— Ausé, demándó ministru, 
tu nu "ii ai schimbat cugetul, 
creda. 

— Nu mi'l schimbu nici odată, 

— Adicó ni tot aqueea inten- 
tie de a predà pe Rocco del Pizzo 
daqua îţi vor accordà qucea que 
queri? 

— Fără îndoială, 

— Ši tot mai este în puterea 
ta? ] 

— Imi este aşă de la 'ndemá- 
ná ca şi quánd aşu vrea eu să 
mé dau in mâinile dumitalle, 

— Daqua è aşă, vino. 
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— Mai stăi. Spune'mi o sá| 'Trecură amândoi prin doë trei 


vorbescu eu cu regenta? camere, apoi aflaró un corridor 
— Cu ea énsugi. lungu, si ín capetul aquestui 
— Cu ea singură, fáró nimini | corridor o uşă intredeschisá. Mi- 

altul? nistru o împinse, şi eră uşa ora: 
— Cu ea singnrá. toriului regentei. Ducesa lsa- 
— Aide qué te urmedu. bella îi aşteptă. 
— Cu o condiţie ânsă, disse| Ministru şi necunoscutul intra- 

ministru. rö; ánsé, de şi acum ántéiea 
— Quare? dată după tóte probalitiţile a- 


să "ti laşi armele la officierul de |atât de potente pringese, cu 
servitiu. tóte aquestea nu'si perdü nici 
— Que, nu e regula qua să in- | de cum cumpétul, şi, după que 
tre cu arme? salutò cu óre-quare asprime 
— Vedi bine qué nu. que íi venia fórte bine, stette 
— Fie si agà. drept şi mut, asteptánd sál în- 
— Priimesci? treróge. 
— Priimescu. — Dummneata esci, îi disse du- 
— Vino dar. cessa, aquella que te îndatoredi 
— Eacó qué viiu. să predai pe Rocco del Pizzo? 
„Si necunoscutul urmă dupój| — Agà, Dómna mea, respun- 
miuistru quare, la fic-quare de- | se necunoscutul. 
ce paşi se tot întorcea înapoil — ,Si esci singur qué iti vei 
să vadă daquă misteriossul s&u! ţine cuvintul? 
socu mai vine după el. — ME dau pe mine drept si- 
Ajunseró asfel la palatu. guranţă. 
Inaintea ministrului tote por-| — Prin urmare capul dumi- 
tile se deschisseró, şi numai de| tale.... 
quát se şi aflaró in aintea camerei]  — Va plăti pentru al lui, de 
regentei. Annunţară pe ministru! nu imi voin tine cuvîntul. 
que îndată fu şi intrudus, unde — Ansé una drept alta nu 
necunoscutul îşi da de sine offi-| quam vine tot aquel lucru, disse 
cerului de gvardii, pumnalul si | regenta. 


— Qua mai nainte dea intrà, | quest omu se aflà inaintea unei 
| 


pistólele que le purtà Ja cingé-| — Nam que pune mai mult, 
tóre. respunse necunoscutul. 

După cinci minute ministru sej — Spune dar que poftesci? 
inturmnó să ia cu sine pe necu-|  — Quer a vorbi cu Ináltimea 


noscutul şi să intruducá la In- | Sa singură, adăogo necunoscutul; 
nălţimea Sa. aqueasta e prima mea condiţie. 
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— Lasă-ne, Don Luiggi, disse 
ducesa. 

Ministru se închind şi egi. 

Necunoscutul remasse singur 
cu regenta, şi nu'l despărţiă de 
dénsa de quát rugătoriul pe qua- 
re sta o Evengelie si d'asupra 
ei o cruce. 

Regenta aruncó asupra lui o 
căutătură rápede, Erà un omu 
dela trei-deci pînă la trei-deci şi 
cinci de ani, cu o statură mai 
mult de quât de midlocu, óchie- 
şu, cu përul negru que cădea 
în bucle pe git, şi ai quărui 
ochi focoşi esprimà şi resoluţia 


şi temeritatea: ca toti muntenii, 


eră bine făcut, şi se simtià qué 
fie-quare din menbri s&i atât de 
bine proporţionaţi eră plin : de 
uşurinţă şi de elasticitate, 

— Quine esci, si de unde vii? 
demáudó regenta. 

— Que "ti póte facce numele 
meu, Dómna mea? disse necu- 
noscutul; queti pasă de locul 
unde sunt născut? Sunt Cala- 
bres, adică sclavu al cuvîntutui 
meu. Nu e agà qué aqueasta 
vrei să scii? 

— „Si te îndatoredi să "mi pre- 
dai pe Rocco del Pizzo? 

— ME indatorequ. 

— „Si pentru aqueasta que 
queri ? 

— Dreptate. 

— A da dreptate este o dato- 
rie a mea iar nu o recompensă. 

— Aşă, sciu bine qué toli 
prinții pretind qué sunt drepţi, 


toti credeţi qué sunteţi nisce ju- 
dicátori aşă de integri ca şi So- 
lomon; din nenorocire ànsé drep- 
tatea vóstà are doé greutăţi şi 
doé mésure. 

— Cum? 

— Agà, aşă, grea cu quei 
mici, uşure cu quei mari, urmó 
necunoscutul: asta vé è drep- 
tatea. 

— N'ai cuvint, domnule, a- 
dáogó regenta; dreptatea mea 
este egală pentru toti; şi îţi voiu 
da proba. Vorbesce numai: pen- 
tru quine queri dreptate? 

— Pentru soru-mea, amăgită 
cu nelegiuire. 

— De quine? 

— De unul din curtesanii In- 
náltimii Talle. 

— Quare? 

— Oh! unul din quei mai juni, 
din quei mai frumogi, unul din 
quei mai nobili! Uite! vedi qué 
Ináltimea Ta a şi început a sta 
pe ginduri? 

— Nu, ânsă voiu mai ântâiu 
sá sciu que a fácut... 

— „Si daqua queea que a fă- 
cut merită morte, avé-voiu eu 
capul lui pentru capul lui Roc- 
co del Pizzo. 

— Ansé, quine va fi judele 
al gravitátii crimei, demándó du- 
cesa. 

Necunoscutul stette un minut; 
pe urmă uitânduse înfipt la re- 
genta: 

— Consciinta Inălţimii Talle, 
disse ellu. 


Te laşi dar asupra ei? 
Cu totul, 

Ai cuvint. 

Agà, daqua Inălţimea Ta 
vei află crima qué € capitală, a- 
vé-voiu eu capul nelegiuitului 
pentru capul lui Rocco del Piz- 
zo? 

— Mé jur. 

— Pe que? 

— Pe aqueastá Evangelie şi 
pe aqueastá cruce. 

— Férte bine. Ascultá dar, 
Dómna mea, qué è o istorie în- 
tregă. 

— Ascultu, 

— Famillia nóstrá locuesce în- 
tro cásciórà isolatá, o jumăta- 


te de legă de parte de satul Ro-: 


sarno que este între Cosenía si 
Santa Efemia.  Aqueastá famil- 
lie se compune de doi bétràni, 
tată meu şi mumá -mea; şi de 
doi copii, soru-mea şi eu. So- 
ru-mea se numesce Costanţa. 

„In pregiurul nostru se întindu 
dominiurile unui potent Domnu 
pe pămîntul quăruia întimplarea 
a addus să ne nascem, si ai 
quăruia prin urmare sántem va- 
sali. 


— Cum îl chiamă pe domnul, 


asta? prorupse regenta. 

— Să “i spuiu mai ántéiu cri- 
ma lui şi apoi îi voiu spune şi 
numele. 

— Bine, urmeagă. 

— Erà un domnu un signior 
de minune domnul nostru, fru- 
mos, nobil, avut, generos, şi 
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cu tote aquestea toţi îl ură şi se 
temea de el; quéci cum se aré- 
tà, nu eră un bărbat quare să 
nu tremure pentru femeea sa, 
nici un tată quare să nu tre-. 
mure pentru fiie-sa , nici un fra- 
te quare Sá nu tremure pentru 
soru-sa. Ansë, que è drept, tre- 
bue a spune qué ori-que réu fá- 
cea îi venia diu partea unui duh 
necurat que îi sufílà iadul la 
urechi; şi aquest duh necurat 
eră frate-său din flori, que se 
numesce Raimond Bastardul. 

— Raimond Bastardul! strigă 
regenta, aquella que fu uccis 
astá nópte? 

.— El énsusi. 

—— Cunosci dumneatà pe ucci- 
gătorul lui? 

— Sunt eu. 

— Nu é dar Rocco del Pizzo? 
strigó ducesa. 

— Suut eu, repetó necuno- 
scutul cu quel mai mare sânge 
rece, 

— Aşă dar dumneatà ai în- 
ceput cu aţi facce singur drep- 
tate? 

— Am venit aci sá o quer sunt 
acum trei dille gi 'mi au refu- 
sat'o ? 

— Apoi que mai vii să recla- 
mi astădi? 

— Quea mai bună parte din 
resbunarea mea, Dómna mea. 
Raimond Bastardul a fost numai 
îndemnătorul crimei, frate-séu è 
criminalul énsugi. 

— Frate-stu! strigó ducesa, 
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frate-stu! &nsé frate-séu e An- 
toniello Carracciolo. 

— El énsugi, Démna mea, re- 
spunse necunoscutul infigéndu- 
"şi căutătura pátrundétóre asu- 
pra regentei, 

Isabella se 
de rugátoriu; 


pali si se redemó 
n'o mai tinea pi- 


ciorele; ánsé îndată îşi lud cu- 
ragiul. 

— Urmeadá, domnule, ur- 
meadă. 


— „Și numele criminalului nu 
va schimbă nimicu la hotărîrea 
judelui? demándó necugoscutul, 

— Nimicu, respunse regenta, 
nimicu, "(i o jur. 

— Tot pe Evangelie şi pe Cru- 
ce? 

— Fără nici o schimbare, ur- 
meadá qué ascult. 

Ea îşi luó aqueeaşi attitudine 
şi aquellaşi chipu que avea mai 
nainte pînd să nu i se facă ter- 
ribila revelație, şi necunoscutul 
iar începu cu aquellaşi ton de 
mai nainte naratia întreruptă. 

>> ţi diceam dar, Dómna mea, 
qué contele Antoniello Carrac- 
ciolo erà un frumos, nobil, a- 
vut, şi generos domnu, şi qué 
avea un frate que erà pentru 
déusul queea que a fost sérpele 
pentru primii nostri párinti, ge- 
niul réului. 

Intr'o di se intémpló, sunt a- 
cum vre o gése luni, Dómna mea, 
se intémpló dicu qua contele An- 
toniello să vinede în porţia på- 
durilor salle que se învecinesce 
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cu casa nóstră, Se perduse âm- 
blând dupó o capridră, eră cald, 
lui îi eră sete, védu o fetişoră 
que venià dela fontână, ducând 
pe umere un vas cu apă; sări 
jos de pe callu petrecü fréul a- 
nimalului dupó bragul séu, si 
veni la aquea fetigórá a quere 
SÁ bea; aquea fatá erà Costan- 
fa, eră soru-mea. 

Fiori petrecü prin tot sángele 
regentei; ânsă necunoscutul ur- 
mò Înainte fără a se arétà qué 
vede efectul produs prin quelle 
din urmă alle salle cuvinte. 

Am spus, Dómna mea, que 
eră contele Antoniello, iartă'mi 
să Vi spuiu şi que eră soru-mea. 

Erà o copillă de şeispre-dece 
anni, frumósá ca un angel, ca- 
stă cu o madonă. Vedea quine- 
va prin ochii séi pinó in fundul 
suffletului, pre cum printr'o apă 
limpede vede pinó in fundul unui 
lacu; si tatá-séu, mumása que se 
uită in suffletul ei în tóte dille- 
le, nu avusseră nici odată a citi 
nici umbra unei urite cugetări. 

Costanta nu iubià pe nimeni, 
$i dicea tot d'auna qué nu va 
iubi nici o dată de quât pe Dum- 
nedeu; în adevér naturai fină şi 
delicatá erà cu mult mai pre sus 
de quàt materia que o incongiu- 
rà qua să pótá aquea tiná uma- 
ná a'i întină vre o dată albul séu 
vestmint de vergine. 

,,Ansé am spus'o, Dómna mea, 
şi pote qué şi Inàliimea Ta o 
scii énsási, que contele Auto- 
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niello este un frumos, nobil, a-! 
vut şi generos domnu. Costan- | 
ta acum pentru ânteiea dată ve- 
dea un omu de clasa asta; Con- 
tele Antoniello iar acum pentru 
ântâiea órá vedea fáró îndoială 
o femee de felul asta.. Aqueste 
doé nature superioare una cu 
chipul si alta cu suffletul se sim- 
țiră attrase una către alta, si 
quând se despártiró după o lun- 
gä conversaţie, Costanta începu 
a cugelă la frumosul june si 
contele Antoniello nu mai făcu 
de quàt a tot visă la frumósa 
copillă.« 

Budele regentei se sbirciró, dar 
nu esi dintr'énsele nici o silabă. 

s» l'rebue a'ti spune tóte, Dóm- 
na mea; Costanţa nu scià qué 
aquest june erà contele Carrac- 
ciolo: credea qué è vre un pa- 
giu sau vr'un scutier din suita 
lui pe quare ea putea, ca o fatá 
cu purtări bune şi avută, quéci 
pentru o contadiná ( săteancă ) 
erà cu averi soru- mea, putea 
dicu să] vadă în facă şi sál 
iubească. 

,;Se vëdurö astfel trei patru 
dille una după alta, tot în dru- 
mul fontânei, şi in aquellaşi locu 
unde se védusseró pentru ån- 
téiea órá; ânsë întrun după 
prându atât îşi uitaró qué tre- 
bue a se despărți, în quàt tată- 
meu, védénd que nu mai vine 
fiie-sa, sta in neastimpér si a- 
runcándu'si pugca la umere se 
dusse înaintea ei. 
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„In cotişul unui drum, gări 
pe fiie-sa gédànd lungă un june. 
:»,La vederea tată lui nostru, 
Costanta sări ca o căpridră spe- 
riatá, şi junele din parte'şi se 
affundó în pădure. Prima mi- 
scare a tatălui meu fu de a în- 
tinde pugca si a o pune la o- 
chiu, ànsé Costanta se aruncó 
între țeava puscei şi între Car- 


racciolo.  Tată-meu îşi ardicó 
pusca, ánsé recunoscusse pe 
june.“ 


— „Si cu adevărat erà Anto- 
niello Carracciolo, murmurò re- 
genta. 

— El énsugi, disse necuno- 
scutul. 

— „În aqeeaşi seră ordonó 
femeii şi fiiesei să 'si prepare 
tote şi să plece nóptea: amân- 
doé trebuià să lase casa şi să 
se ducă a'şi cătă un asil lao 
mătuşă que aveam la Monteleo- 
ne. In momentul plecării tată- 
meu lud pe Costanţa la o parte 
şi îi disse. 

» — De te vei mai vede cu 
dénsul, îl uccigu. 

„ Costanţa cádà la genuchii 
tatălui meu promiténd de a nul 
mai vedea; apoi cu mâinile uni- 
te şi cu ochii plini de lacreme 
îi querü iertare. Tatăl nostru o 
sărut pe frunte şi o iert. Co- 
stanţa plecă cu mumă-sa, şi 
quând se luminó de dio, amén- 
doé eră afară din pămînturile 
Contelui Autoniello.*: 

Regenta. resufilo, 
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„A doa di tatá-meu se dusse | »— Am jurat a nu mé mai 
la contele. Nu sciu que se ur-, ducce să mai védu pe fiie-sa. 
mà între ei, sciu ànsé qué con-|  ,, — Forte bine, trebue siti ţii 
tele îi jurd pe onórea lui qué| cuvintul. Un gentilom numai un 
mare a se mai teme pe viitor| cuvînt are. 


pentru virtutea Costanţei, »-- Vedi dará qué tote sunt 
»A doa gi după aqueastá in-| perdute pentru mine. 
trevedere plecă şi contele la Nea-|  „ — Ai jurat să nu te duci a 
pole. o mai vede? 
— Da, da, îmi adducu aminte|  ,, — Aşă. 
de înturnarea lui, mumuró re-| „— Anst daqua va veni ea 
genta. Apoi? ila tine? 


„— Apoi, Dómna mea, apoi?|  ,, — Ea! 
Mintea lui nu se mai luó dela| ,-—Asà, ea. 
aqueea pe quare trebuià s'o uite.| — ,, — Nnde? 
Piăcerile Curţii, favórile dame- ;» — Unde vei vré. Aci spre 
lor quellor mari, sperantele am- | esemplu. 
biţiei nu puturó allungà din su-| |. ,, — O! nu aci. 
venircai imaginea bietei Calabre-| —,, — Pré bine, în castellul téu 
se: imaginea aqueea eră firó| dela Rosarno. 
încetere de faca inaintea ochilor) ,,— Ansë sunt legat aci; nu 
lui dioa si nóptea, îi turmentà | pociu lăsă Neapoli. 
veghierile ii inferbintà somnul.|  , — Pentru opt dille. 
Scrisorilei către frate-séu deve-|  ,-— O! pentru opt dille? Da, 
miau triste, amare, disperate. Fra-| se pote; voiu află vre un pre- 
te-séu, in neastimp£r plecó şi veni | testu să scapu de densa pentru 
la Curte, Il credea inamorat de, opt dille.* Nu sciu de quine vor- 
vre o regină, la mâna quăria nu, bia el, Dómna mea, nici que 
cutedà să aspire; şi se infló de| lucru îl ţinea aşă legat, sciu 
ris quând afló qué objetul aque- | âusă qu'a dis aquestea. 
stui amor eră o miserabilă Ca-|  , — Eu o sciu, eu, disse re- 
labresá. genta, devenind palidă ca mór- 

» — Tu esci nebun, Antoniel-| tea; urmeadà, domnule, ur- 
lo, îi disse ellu. Fata asta é va- | meadá. 
sala ta, suppusa ta, serva ta,| > — Aşă rencepi Raimond, 


averea ta. quând vei priimi scrisórea mea, 
»-— Aust, disse Antoniello ,| te vei sculà să vii? 

am jurat tatălui sáu... » — In aquella'si minut. 
» — Que! que ai jurat, pro-| ,,-— Forte bine.“ 


stule ? „ — Amândoi fraţii se strîns- 
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seră de mână, şi se despártiró; 
Contelle Antoniello remasse în 
Neapole, şi Raimond Bastardul 
plecă la Calabra. 

„ După o lună, contele An- 
toniello pritmi o scrisóre dela 
frate-séu, şi trebue ai da drep- 
tate, n'ai védut cum îşi tine cu- 
cîntul contele asta! énsugi în a- 
quea di plecó din Neapole. 

, Eató que s'a întâmplat. Nu 
te suppérà, Dómna mea, acum 
ajung la desnodámint. 

»-— Nu mé suppér, ascuku, 
respuuse regenta; atâta numai 
mé înfioredu ascultândute. 

»— Nu sciu quine uccisesse 
un om apprópe de fóntána. Ta- 
tá-meu se înturnă dela vinátóre, 
în aquel moment; afló pe aquel 
nenorocit dându'şi sufíletul; aler- 
gò in ajutnrul lui, şi unde se în- 
cercà in desért il adducce la viaţă, 
doi feciori ai lui Raimond Bastar- 
dul egiró din pădure, si arestaró 
pe tată-meu ca pe un ommoritor. 

» — Printr'o stranie disgrație 
puşca tatălui meu eră descăr- 
cată, şi printr'o intémplare fa- 
talá, al quăria secret ar fi pu- 
tut sàl spuie Raimond de war 
fi fost mort, plumbul que scós- 
seró din peptul cadaverului eră 
de aqueeasi márime cu quelle 
que se aflară asupra tatălui-meu. 

„Procesul fu scurt; amândoi 
feciórii mărturisir intr'un chipu, 
cum judicátorii nu mai putea a 
se indoi. Tatá-meu fu condam- 
nat la morte. 
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>» Mumi-mea şi sorn-mea afla- 
ró de odată şi catastrofa, şi pro- 
cesul şi judicata; plecară din 
Monteleone şi veniró iu Rosar- 
uo, în aqueeaşi di quànd şi con- 
tele Antoniello, iusciintat de scri- 
Sórea fratelui stu, venià şi el 
din Neapole. 

„ Contele Carracciolo ca dom- 
nu de Rosarno, avea dreptul de 
înaltă şi bassă justiție. Putea 
dară cu un semnu să dea tată 
lui meu şi viata şi mortea. 

;„ Mumă-mea nu scià qué con- 
tele venisse si el; se dusse la 
Raimond Bastardul quare îi an- 
nunió aquestá fericită nuvellă, şi 
îi spusse qué ar” facce bine să 
se ducă a'l rugă din preuná cu 
fiic-sa despre graţia tată-lui no- 
stru şi sogului ei. Nu mai eră 
timpu de perdut, esecuţia tată- 
lui meu eră hotărită pentru a- 
doa di. 

„Nu mai intàrdié şi îndată ap- 
pucd drumul que i se deschi- 
sesse prin aquel consilliu que nu'l 
putea vede alt fel de quàt plin 
de bună voinţă; veni să ia pe 
fiie-sa, o trasse după sine füró 
să”i spuie unde o duce, şi énsugi 
in dioa ajungerii nobilului sig- 
nor, améndoé femeile pláuse ve- 
niró a batte la pórta castellului 
lui. 

„ Biata muma nu cunoscea a- 
morul contelui pentru Costanta. 

„Porta se deschisse, dupó 
cum póte quine-va vedé pré bi- 
ne; quéci tóte lucrurile erà pre- 
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parate de infamul Raimond qua 
nimicu să nu întîmpine pedicá 
la împlinirea cugetului séu; ánsé 
cum intraró, muma şi fată în- 
timpinaró pe ómenii casei que 
le impedicaró treccerea mai na- 
inte, şi quari le disseró qué nu 
mai una din doé pote să intre. 

»Mumá-mea intro, Costanta 
ascepto. 

»Alló pe contele Antoniello 
que o primi cu facă cruntă; 
ea se aruncó la piciórele lui, il 
rugó, plàuse; Antoniello fu ne- 
induplecat. O crimă s'a com- 
mis, îi dicce el, bărbatu téu e 
criminalul; trebuia qua ommo- 
rul aquesta să fie resbunat, tre- 
buia qua dreptatea să 'şi aibă 
cursul: sângele querea sânge. 

„ Biata mumá-mea egi din ca- 
mera contelui, sfârîmată de du- 
rere, perdută de disperare, şi 
querénd ajutor dela Dumnedeu.* 

— Ausé unde erai dumneata 
atunci? demándó regenta necu- 
noscutului. 

— ln queea-laltá margine a 
Calabrei, Dómua mca, la Ta- 
renta, la Brindisi, que mai sciu. 
Eram pré departe şi nu sciam 
nimicu din quáte se petrecea. 
Atáta tot. 

„ Mumá-mea esi dar despera- 


tă şi voi a tragge dupó sine pe! 


fiie-sa; Costanţa âusă o ţiuu în 
locu. 

»Să cercu si eu mamá, dis- 
se ea; să cercu şi eu a rugă 
pe domnul nostru, póte qué 
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voiu fi mai fericită de quât dum- 
neata. 

„ Mumă-mea cláti din capu si 
cádü pe un scaun; nu mai spe- 
rà nimicu. 

, Soru-mea intro şi ea.* 

— Ea scià qué omul aquella 
o iubiă, strigă ducesa, şi intră 
la dénsul!... 

— Tată- meu murià, Dómna 
mea, pricepi? 

Isabella d'Aragon grinţo din- 
tii; pe urmă după un minut: 

— Urmeagă, disse ea. 

+» „Dece minute trecuró intr'o 
ansietate de mórte; in fine un 
fecior egi cu o hârtie în mână. 

„» — Monsignor contele dă pli- 
nă şi întreagă iertare crimina- 
lalui, disse el, eató pergamena 
revestitá cu sigilliul s&u.“ 

 Mumă-mea scósse un tipet 
de bucurie atât de profund în 
quint seménà un tipet de dispe- 
raţie. 

»-—O! mulţumită Domnului! 
mulţumită! disse ea; şi, săru- 
' tànd semnătura contelui, se re- 
pedi la portă. Apoi stând in locu 
“de o dată: dar fiie-mea ? disse ea. 

;» — Aleargă la inchisóre, qis- 
se domesticul, vei afla pe fiie-ta 
quànd tei inturnà a casă.“ 

»Mumiü-mea se repedi, réti- 
cită de bucurie, străbătu stra- 
dele din Rosarno strigând: ier- 
tarea lui! iertarea! am iertarea 
lui!...* Ajuuse la pórta inchi- 
sorii, unde se mai dusesse âncă 


de dot ori fáró să pótà intrà, 
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Vrurd s'o rempingă şi de a treia 
oră; ánsé ca arétó chârtia, şi 
porta se deschisse 


„O dusseró în chilia quea a- 


Sprá a tatălui meu. 
»lati-meu nu mai asceptà de 


quât pe carnefice ( gide); ànsé. 


viala intră în locul mortii. 

„Fu în fundul aquestui asil 
de durere un minut de o nespu- 
să bucurie. 

„Pe urmă el demândo amë- 
nuntele, cum mumă-mea şi so- 
ru-mea aflasseró asuprirea cu 
quare îl incriminasseró, cum au 
ajuns pinó la contele, cum in- 
fine se petrecuró tote aquelle 
lucruri. 

», Mumă-mea începi ai spune, 
tată-meu o ascultó, intrerup^n- 
du-o la fie-que minut cu escla- 
maţiile salle; puçin quâte puçin 
apoi nu mai disse de quât ore- 
quare cuvinte cu un glas tremu- 
rütor. Peste puçin tăcu cu totul, 
apoi capul îi cădi in mâini, a- 
poi sudórea durerii îi petrecu 
tótă faca, apoi rogul rusiuii 
îi apprinse fruntea ; infine quând 
mumă-mea îi spune, que, rem- 
pinsă de contele, a dat voie so- 
ri-mei ai luă locul, el sări d'o 
dată scoțând un recnet ca un leu 
străpuns şi se repedi la uşă; 
uşa eră încuiată. 

„„ Lud pétra qué o avea drept 
căpăteiu , şi o asvirli cu tote pu- 
terilei asupra barierii de fer que 
credea qué are dreptul s'o facă 
a i se deschide, 
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» Carcerierul ( temnicerul > a- 
lergd si îi demándó que voiesce. 

»-— Voiu să esu, strigo tată. 
meu, să esu énsusi in aqueastá 
clipá. 

»-— Cu neputinţă! disse car- 
cerierul, 

»-— Àm iertarea mea! strígó 
tată-meu, o am, o titu, eat'o! 

»-— Bine, ánsé scrie qua să 
nu esi din inchisóre de quàt mâi- 
ne dimineaţă, 

»-— Mâine dimineaţă? strigó 
captivul cu o esclamatie terribilă. 

>» — Citesce mai bine, daqua 
ai vre o îndoială, adàogó car- 
cerierul. 

;» — lati-meu se appropié de 
lampá, citi si reciti pergamena. 
Carcerierul avea cuvint; qučci 
ori din îutemplare, ori din erró- 
re, ori din calcul, dioa esirii lui 
era hotărită pe a doa di de di- 
míneatá. 

»-— Arrestatul nu mai scósse 
nici un țipăt, nici un gemét, nici 
unsughitu; se întorse şi se asse- 
dó mut si incruntat pe patul sáu. 

„ Mumă-mea veni a îngenuchia 
înaintea lui. 

» — Que ai tu? demindó ea. 

»-— Nimicu, respuuse el. 

»-— Ansă de que te temi? 

»— O! de pré puçin lucru. 

» — Dumnedeule ! Dumnegeu!. 
le! que credi? de que te temi? 
que te góndesci? 

,» — Më góndescu qué Contan- 
(a è nevrednicá de tatá-séu, a- 
tâta tot. 
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» Atunci mumă-mea se sculó 
pallidă şi plină de fiori. 

» — Ansé, € cu neputinţă, stri- 
gò ea. 

„— Cu neputinţă! 
que ? 

» — Quéci mi au spus qué vi- 
ne şi ea după mine. qué se duce 
să ne aştepte a casă. 

» — Hei! dute să vedi a casă, 
daqua è acolo, si daqua va fi, 
vino aci cu densa, 

»-— Acum mă "ntorcu, disse 
mama. 

»,Si bătu şi ea la pórtà que- 
rénd să ésá. Carcerierul îi de- 
: Schisse., 

„„ Alergd biata mama a casă. 
Casa eră degartá, Costanta nu 
se védusse p'acolo. 

,Alergó iar la palat şi cáutó 
pe fii-sa. li respuuseró qué ei 
nu sciu que va ca să dicá. 

„Se inturnó jar a casă, 
stanta nu venisse àncó. 

», ASteptó pînă séra. Costanta 
nu se vădu, 

„ Atunci gîndi la bárbatu-séu 
şi luó drumul din nuou către În- 
chisóre; de astă dată Ansé cu 
un pas agà de încet şi cu inima 
atât amărită, în quàt par'qué 
ar fi urmat la îngropare cada- 
verul fiie-sei. 

„Ca si mai nainte, porțile se 
deschisseró înaintea ei. 

» Reaflo pe bárbatu-séu stând 
in aquella'si locu; cu tóte qué 
îi cunoscusse pasul, ànsé el nu 
*si ardico nici capul. Ea se dus- 


$i pentru 


Co- 
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se a se culcă la picidrele Ini si 
"şi pusse, fărd a scóte nici o 
vorbă, fruntea pe genuchii lui. 

» Poţi intellege, Dómna mea, 
que nópte infernalá fu noptea 
aqueasta pentru aqueşti doi svin- 
turati! 

„A doa gi pînă "n dio veniró 
să deschidă inchisórea şi să an- 
nunte condamnatului qué é liber, 
„Li am spus'o eu, adáogó necu- 
uoscutul ridénd cu un ris terri- 
bil, ti am spus'o qué contele Car- 
racciolo este un nobil signor que 
îşi tine cu religiositate cuvinul!... 

„ Amândoi bătrânii egiró re- 
demánduse usul de altul. Nu- 
mai o singură nópte îi appro- 
piasse pe amândoi cu dece anni 
de mormíánt, 

,Cotiud in colţul stradei de 
unde se vede casa, véduró pe 
Costanta que îi aşteptă in genu- 
chiată pe pragu 

„Nici un pas nu făcură mai 
inte qua să viie înaintea fiicei lor. 
Fiiea lor iară nu se sculó de locu 
qua să ésá inaintea lor. 

 Quând furó lingă dânsa, 
Costanta îşi împreună mâinile 
şi seósse numai o vorbă: 

» — Graţie! 

»-—Printr/o mişcare instineti- 
vă, mumá-mea întinse bragul fn- 
tre bărbatu séu şi fiie-sa, 

,El ànsé o tinà cu blándete. 

»-— Graţie! disse ellu íutin- 
dénd mâna către Costanta, gra- 
tie! si pentru que gratie, copil-: 
lul meu? Nu esci tu un angel, 
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nu esci o santă? mu esci mai: 
mult si de quât atât? nu esci o 
martiri? 

„Si o. îmbracişo. 

, Apoi, acolo unde mama tră-. 
gând pe fiie-sa în fundul colibei, 
îl lăsasse singur în despărțirea 
intrării, el luó din cuiu puşca, 
o aruuco la umere şi lud dru- 
mul către castellu. 

», Cáutó pe contele săi mulju- 
meascá. 

», Contele plecase cu o órà mai 
nainte la Neapole. 

s Caută pe Raimond săi mul- 
tumească. 

» Raimond plecasse şi el cu 
frate-stu, 

„ Se întârse. atunci către co- 
liba sa, îşi accátó pusca de că- 
minu. Apoi Costanta şi mumă 
sa audiró ca un fel de sunet al 
nui trupu greu que cade; egiró | 
amándoé şi aflaró pe bétràn în- 
tins fâră cunoscintá în midlocul 
stantel. 

„Il ardicaró améndoé şi îl 
pusseró pe pat; soru-mea remas- 
se lingă dânsul; mumă-mea a- 
lergó să caute un medicu. 

„ Medicul clăt cu capul, cu 
tóte aquestea îi luó sânge, că- 
tre sérá bătrânul mai deschisse 
ochii, 

s» Quănd deschidea el ochii pu- 
neam şi eu piciorul pe pragui! 
uşei. 

» El nu védü nici pe mune- 
mea nici pe sorumea; mé védà 
numai pe mine. . 
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»— Fiial meu! fiiul meu! stri- 
go el, oh! resbumarea divină te 
adduce.“ 

;, Duceti-vé; disse el, mumă-mei 
şi soru-mei, si lásati-ne singuri. 

»Mumá-mea il ascultó , soru- 
mea ânsë vru a remáné, 

„„ Atunci b&trânul se sculó pe 
patul sën şi arătând Costanţei 
pe mumă-sa que se depărtă: 

3» — Urmeagă după mumă-ta , 
disse el cu un gest de aquella 
supremele que vor sá fie asculta- 
te. urmeadă dupó mumá-ta, da- 
qua vrei să te urmede si bine- 
cuvîntarea mea, 

,, Costanţa sárutó mâna ago-. 
nisantului, se aruncó de gütul 
meu plângând, şi urmó dup 
mumă-sa. 

» Eu îmi depuseiu pusca, pi- 
stolele şi pumnalul pe masă, şi 
mé dusseiu a îngenuchiă lângă 


"patul bătrânului, 


+, -— Resbuuarea divină te ad- 


| duce, repetó el de a doa órá. 


Ascultă, fiul meu, şi nu mé în- 
trerumpe; quéci, sim(u, n'am 
mai mult de quàt quâte-va mi- 
nute de a mai trăi, ascultă mă. 

„li făcuiu semnu qué pote 
vorbi. 

„„ Atunci el îmi spusse totu. 

„Si cu qnàt îmi vorbià, gla- 
sul i se însuffleţiă, sângele i se 
suia în unde în facă, mânia ii 
apprindea ochii; ar” fi dis quine- 
va que € plin de putere, de via- 
tă şi de sănătate. Nu mai quând 
veni vorba la momentul quànd 
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înturnănduse a casă şi fu nevoitu | 
a'şi pune puşca la locu, şi a re- 
nuniià la ori que resbunare, a- 
tunci scóse un tipet astupat şi 
cădu iar cu capul pe pernă. 

, De astă dată era mort. 

» Stam îmmărmurit şi nu pu- 
team s'o cregu; îl ţineam de må- 
nă şi îi tot scuturam braţul; îl 
strigam ne încetat qua sá'l de- 
scept, pînă în urmă íi simtiiu 
mâinile qué i se recescu într'al- 
le melle, îi văguiu ochii qué fi 
sclipescu. 

„Li închiseiu ochii, îi puseiu 
máinile pe pept, îl înbrăgişaiu 
şi îl sárutaiu pentru ultima oră, 
şi îi aruncaiu pe capu pângă cu 
quare eră ínvélitu que deveni 
acum un lincolliu. 

„Pe urmă mé duseiu şi de- 
schiseiu uşa din fund, şi făcend 
semnu muméó-mei şi sori-mei a 
se appropià: 

»— Veniti, le disseiu, a vă ru- 
gà lui Dumnedeu lângă sogul téu 
şi tatii-téu quel mort.“ 

„ Amêndoë femeile se arun- 
card pe patul lui smulgéndu'si 
përul şi innecate de sughile. 

,lntr'aquestea eu îmi puseiu 
pistólele şi pumnalul la cingé- 
tóre şi, aruncându'mi pugca la 
umere, 'naintaiu cátre uşă. 

,-— Unde te duci frate? stri- 
gò Costanta. 

3 — Unde mé va ducce Dum- 
nedeu, respunseiu eu. 

„Si pînă să n'apuce a mé re- 
tine diu drumul meu, 


fimea Ta. 
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pragul si mé făcuiu nevédut în 
intunerecu. 

» Veniiu drept la Neapole. 

, Imi spusesseró nu numai quà 
esci frumósá între femei ci àncó 
qué esci şi dreptă între reçine. 

,Veniiu in Neapole cu inten-. 
tie de a'ti quere dreptate. 

, — Cum? nu "(i ai fácut'o sin- 
gur? demândo Isabella. 

» — Numai o lovitură de pum- 
nal nu eră în destul pentru o 
assemenea crimă, Domnea mea, 
eu queream furcile. Antoniello 
Carrecciolo 'mi a desonorat fa- 


millia, voiu şi eu desonórea lui 
Antoniello Carracciolo. 


,» — E cu dreptul murmuró re- 
genta. 

». — Ansă pentru mai multă 
siguranţă , fiind qué pe drum a- 


|flaiu qué capul lui Rocco del 


Pizzo se pusesse pe preju, si 
fiind qué, ajungând in Neapole, 
citiu la coltul de la Mercato- 
Nuovo insciintarea que promitea 
patru mii ducați quelluia que îl 
va predă mort sau viu; pentru: 


| mai multă siguranţă, dicu, mé 
,presentaiu la ministru poliției, 


propuind de a prédà viu pe-o- 


„mul aquesta que il căutaţi pre- 


tutindeni si nu’ puteţi află ni- 
cáiri. Ausé ministru poliţiei nu 
voi a'mi accordà queea que que- 
ream, adică o audienţă la Inàl- 
Atunci mé determi- 
naiu a ajunge ia cugetul meu 
printrun alt midlocu: sburaiu 
pe drumul dela Resina la Torre 


trecuiu | del Greco. 
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— Atunci dară, dumneata ai! 
fost, iar nu Rocco del Pizzo?.. ! 

-— Atunci sburaim pe drumul 
Averse.. 

-— Dumneata dar ai fost, lar 
ne aqulla pe quare îl credea?... | 

— Atunci ucciseiu pe drumul ! 
dela Amalfi. Mórtea lui Hai- | 
mond erà fucepulul resbunării j 
melle, quéci eram resolut a a-i 
jevgă la resbunare peutru qui, 
Îmi refusă dreptatea, 

-— Dine, disse regenta, Dum- | 
nedeu a vrut qua si te realu, 
tote sunt spre mai binc. 

— 'Tóte sunt spre mai 
isse necunoscutul. 

— „Si tot te indatoredi a pre- 
dà pe Rocco del Pizzo ? 

— Tot, fáró strămutare. | 
.— Scii unde este? | 

L 
1 


bino 


Sciu. 
Respungi quë o să pui mà- 
a pe el? 
-— Respundu. 
— Si mil vei predă viu? 
-— ln schimb pe Carraceio- 


— 


lo mort; o scii, asta è condiţia | 


mea. 
-— Asta s'a dis o dată, fii în | 


pace. Aust quine îmi va gari 


d» de duinneata de aci în colo? 

— E pré simplu: trimite-mé la 
Suchisóre; nu mai să pui a fi 
condus de doi gvardi la vre o 


stă la suppliciul lui Carracciolo. 
Apoi Carraeciolo mort o dată, 
eu iti voiu predă pe Rocco del 
Pizzo. 


> , " vu $ . I 
feréstră de uude să pociu 7 
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—. Ansă, daqua nul mil vei 
predă? 

"pul meu va respunde 
pentru allui; am spus'o şi o mai 
repet. 

-— Aşă è, disse regenta, o ui- 
tasem.** 

Tegenta bátà în mâini; càpi- 
tanul gvardiilor intră, 

„Pune să ducă pe omul a- 
questa la Vicarie,, disse ea. 

Capitenul dette pe necunoscut 
în máinile gvardiilor si reintro. 

» Acum, urmă regenta, pune 
să areste pe contele Antoniello 
Carracciolo şi dul la castellul 
dell Uovo., 

Capitauul se dusse la palatul 
lui Carraeciolo; âusă, teméndu- 
se fáró îndoială de vre un peri- 
col gue 1 ar ameninţă,  Carrac- 
eiolo despárusse. 

Regenta audind aqueastá nu- 
vellà que o incredintà despre 
culpabilitatea favoritului seu, or- 
doud in dată nobililor assediului 
de Capuan, unde Carraccioli e- 
rau îuserişi, săi predea pe cul- 
pabilul, dândule numai trei gille 
qua să potă împlini aquest or- 
dinu, 

Quclle trei dille trecuró, și 


| find qué in séra quellei de a 


treia gi contele nu se arítasse 
áncó, dimineata, de-:ceptiindusa 
Neapole, afió cinci-deci de lu- 
crătoii derimánd palatul lui An- 
toniello Carracciolo, que eră în 
faca catedralei. 

După que palatul fu ras pinë 
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la pămînt. addesseró un aratru. 


C plug ) ds teară braede în lo- 
cul unde fusesse palatul, şi se- 
ménaró sare, 


| mirare plină de spa 
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sultatul £dupó quare àmblà, 
In dimineata dillei a noa, lo- 
cuitorii din Mercato Nuovo cue 


ună védará 


Apoi incepuró a derîmă pala- jin. piată un palcu (échafaud) 
tul din drépta aqnestuia, quare que nu eră de cu séra. Func- 
eră palatul priucutui Carracciolo, | bra machină resărisse în umbra, 


tatălui stu. 


fard ş'o vadă nimeni cum cresce, 


După que s'a derimat palatul | frö s'o audă nimeni cum se ma- 


se făcu si in locul unde fusessc 
tot aqneea que se făcusse asu- 
pra locului quellui lalt. 

Apoi îucepură a derîmă pala- 
tul din stuga. quare eră pala- 
tul duchi Carracciolo fratelui stu 
quel mare. 

Derimat palatul, se făcu şi în 
locul unde fusesse tot aqucea que 
se făcusse asupra locului qucl- 
lor lalte doč. 

Regenta ordorà să se facă a- 
semene cu palatele tatulor Car- 
racciolilor, piuó gue Carraccioii 
vor predă pe culpabil. 


In nopica que urmo dupő a-| 


queastă ordonanță,  Autcnieilo 
Carraccielo veni singur gi se con- 
stitud de sine prisonier, 

A doa di tată-său şi quei doi 
frati ai lui se presentaró la pa- 
latul regal: regenta dusă pusse 
să le dică que nu è vidibilă, 

A treia di prisonierul scrisse 
ducesei ruzănduo să bine voiască 
ai da o audienţă: dusă ducesa 
pusse săi respundă qué nu póte 
8X1 priimească. 

„Si uni şi alţi îşi renoiră în 
opt dille încercările; âusă nici 
unii nici alţii nu putură ave re- 


| resee, 

Int'un. capăt al palculut eră 
un altar, şi în quel al alt un bu- 
tucu; între butucu gi altar. erk 
de o parte un preot si de quera 
laltă carneficele. 

Nimeni nu scià pentru quine à, 
aquel palcu, aquel carnefice, a- 
quel preot, aquel butucu, aqucl 
altar. 

ln dată se védü venind, pe 
i callea que ducce dela Mole la 
Mercato - Nuovo, un omu între 

; doi gvardi. Creduró la iuceput 
que omul aquesta erà eroul dra- 
| mei que eră să se jóce; ânsă 
| intro urmat de quei doi gvardi 
| intr'una. din casele pieței. Dupó 
jun minut el se arátó iară, tot 
| 
I 


intre quei doi gvardi, la feréstra 
aquellei case que da drept în 
faca palealui. Se amăgisseră de- 
spre importanta aquellui om qua- 
ire, după tóte probalitátile, se 
vedea a fi un simplu spectator 
ral evenimentului, 

Nu trecă mult, si se audiró 
strigári tot de o dată şi din par- 
te callei que duece dela Made- 
lena la Mercato- Nuovo, şi din 
strada Suspinului. Doé cortege 
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*naitau , aquel din strada Suspi- 
nului conducea un june frumos, 
quel din callea numitá conducea 
o juná fruinósá. 

Junele frumos eră Antoniello 
Carracciolo. 

Juna frumósá erà Costanta. 

Amândoi se arátaró în piaţă 
tot de o dată, amândoi se appro- 
piară de palcu cu asemenea pas, 
améndoi se suiró in preună: Co- 
stanţa se sui din partea preotu- 
lui, Antoniello diu partea Car- 
neficelui. 

Ajungând d'asupra, Antoniel. 
lo făcu un pas a se rápedi cà- 
tre Costanta, âusă carneficele il 
țină in locu; din parte'şi iară, 
Costanţa făcu un pas a se ră- 
pedi către Antoniello, ânsă preo- 
tul o tinù în locu. 

Atunci grefierul desfáguró o 
pergamenà şi citi în audul tutu- 
lor. Erà contractul de căsăto- 
rie al contelui . Antoniello Car- 
racciolo cu Costanta Masselli, 
contract prin quare nobilul pro- 
mis îşi da fiitórei salle socii nu 
numai titlurile ci àucó şi tote 
averile salle. 

Cu tote qué piaţa eră plină de 
muliime, cu tote qué aquea mul- 
time refluà în stradele din pre- 
giur, cu tóte que fie-que feré- 
stră a pieţei erà astupatá de ca- 
pete, cu tote qué îuvălitorile 
caselor semăuă qué sunt acco- 
perite cu o seceritură viie; ânsë 
în momentul quând grefierul de- 
sfăşuro pergamena, se făcu o 
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l astfel de tăcere în aquea mulți- 

| me, în quât nici o vorbă a con- 

| tractului de căsătorie nu fu per- 
dutá. 

Cum se terminó citirea, totă 
aquea mulţime începu a resună 
de applaude.  Incepea a înţel- 
lege qué, cu tótá differinja con- 
diţiilor , regenta ordonasse qua 
contele să intórcá contadinei o- 
nórea que îi o repisse. 

Quát pentru amândoi tinerii 
promisi quari, pinó aci nu scius- 
seră in adevérat que sórte îi a- 
gtéptá, se arătară qué iau óre- 
quare curagiu, si quind preo- 
i tul que se suisse la altar le fă- 
curó semnu sá se appropie, ei 
se dusseró cu un pas aşă de si- 
gur şi voios a îngenuchia în a- 
intea lui. 

In dată liturgia începu, înso- 
cită de tote ritele căsătoriei. 
Preotul demándó aménduror ju- 
nilor daqua iau unul pe altul de 
socu, şi fie-quare din ei cu un 
glas forte intelles pronutó aquel 
da solemnel. Apoi ministru lui 
Dumnedeu dette inapoi lui An- 
toniello inellul nuptial, si An- 
toniello îl trecu în degetul Co- 
stantel. 

Atunci améndoi ingenuchiaró 
din nuou şi preotul îi bine-cu- 
vintó. 

Toti quei de facá plângea de 
bucurie şi de mişcare la aquest 
straniu spectacol si bine-cuvîn- 
tà şi ei pe amândoi tinerii, quànd 
de o dată aquellagi ministru que 
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pronun tasse sintele vorbe alle 
nuntei, incepü a intonà cu un 
glas surd rugăciunile quellor que 
mor. La aqucastă schimbare, 
tóta aquea mulţime se ínfioró şi 
se întinse între dânsa o murmu- 
ră de spaimă; quéci intellegea 
que nu eră áncó de quàt pe la 
jumétatea ceremoniei, si que des- 
nodămîntul ei sta să fie o ca- 
tastrofá terribilá. 

„Si în adevér, acolo unde Ar- 
toniello, nesciind, ca şi toli, sór- 
tea que îl aşteptă, aruncă în pre- 
giurul său o căutătură spáimin- 
tată, quei doi ajutori ai esecu- 
torului pusser mâna pe dânsul, 
şi pînă să n'appuce să facă vre 
o mişcare spre e se appără. îi 
lezară mâinile, şi unde carne- 
ficele trăgea sabia din tecă, ei 
dusseră pe condamnat din aintea 
butucului quare, după cum am 
dis, sta in quel al alt eapét al 
palcului ín faga altarului, si il 
sforţară a îngenuchiă înaintea 
lui. . 

Costanta vru a se rápedi cá- 
tre Antoniello, áànsé preotul o 
re(inü, intinjénd o cruce între 
ea şi între bărbatul său. 

Antoniello văgdu atunci qué tó- 
te eră perdute pentru dânsul, şi 
pricepi qué erà fără iertare con- 
damnat; nu mai cugeto dar alta 
de quát a muri bine. Işi rear- 


dicò fruntea, disse tare o rugă- 


ciune; apoi întorcenduse câtre 
Costanţa que mai îşi perdusse 
simtirea : i 
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» A revedere ín cer!,, strigó 
el, şi îşi pusse gütul ne butucu. 

In aquellasi moment şi sabia 
esecutorului flácüró ca un ful. 
ger, şi mulțimea scósse un (i- 
pët tevribil, făcu o miscare în 
apoi; capul lui Carraccio:o trun- 
chiat cu o singură lovitură sá- 
risse de pe butucu jos pe petele 
pieţei, şi se rostogoliă printre 
picidrele aquellor que era mai 
apprópe de palcu. 

Doé confrerii religióse se ap- 
propiaró atunci de palcu, una 
de bărbaţi şi alta de femei. Quea 
d'ántéiu luó cadaverul lui Car- 
racciolo , a doa luó pe Costanta 
leşinată. 

Mulțimea se strecuró cu înce- 
tul si peste puçin piaţa matedetta 
erà degartá; nu mai remasse sin- 
guraticá, sóngerándá, şi drépta 
in sus, de quát terribila machi- 
ná, stând acolo qua să atteste, 
fáró îndoială, populaţiei din Nea- 
pole qué tote quâte védusse au 
fost aievea iar nu un vis. 

Dupó que se degértó piaţa, 
omul que assistasse la esecutie 
intre aquei doi gvardi se cobori 
cu déngii şi lud iar drumul căii, 
Ansă în locu de a'l redduce la 
Vicarie, soldaţii îl condusseró la 
palatul regal. 

Acolo, fu întrudus în aquel- 
lea'şi appartamente ca şi la ân- 
téiea órá, şi, condus în aquel- 
laşi oratoriu, reaiid pe regenta 
în aquella'şi locu, în picióre ap- 
própe de rugătoriu şi cu måna 
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întinsă pe Evangelie. Soldații 
intraró şi ei cu dânsul şi stette- 
rö d'oparte si de alta a usei. 

— Hei, disse Isabella d'Ara- 
gon, împlinitu - mi-am jurămîn- 
tul ? 

— Cureligiositate. Dómna mea, 
respunse necunoscutul. 

-— Acum "ti a venit rîndul să 
fii pe al dumitalle. 

— Sunt suppus. 

— Unde è omul pe al quăruia 
capu s'a pus pretu? 

— Inaintea Ináltimii Talle. 
Aşă, Rocco del Pizzo?... 
Sunt eu, Domna mea. 

O sciam, disse Isabella. 
Que dar comândă Inălţi- 
mea ta? adáogó banditul. 

— Sa remâi în locu de tata 
orfanei si de protector véduvei. 


— 
— 
-—— 


— 


— Cum, Sinh mea! strigă! 


Rocco del Pizz 

— Eu nu seiu ză daz nici drep- 
tate nici iertare pe juri“tate, 
respinse regenta. 

Apoi întorcând 
daţi: 

— Omul asta è liber a se duc- 
ce unde va vol, disse ea; lă- 
satil să ésá. 

„Si ea reintró in appartamen- 
tele salle cu un pas assigurat, 
cu un pa? de regină, 


duse citre sol- 


` 


— 


Costanta so renturnó la Cala- 
bra din preună cu frete-séu, quë- 
ci ea avea acolo àncb, dr5ó 
um Îşi pote quine-và adduccé à 
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minte, pe biată mumă-sa la Ro- 
sarno. 

Rocco del Pizzo o urmo. 

Ausă după mórtea mume-sei, 
quare se întâmplă în nóptea ur- 
mátóre, ea se ínturnó la Nea- 
pole, inrtó in mónástirea que o 
priimisse la darea ei dupó palcu 
jos. isi depusse o sumá pentru 
quelle de neappáratá nevoie a 
vietei, si remágita marilor averi 
que avea dela b*rbatu-séu o le- 
gò aquellei sérace comunità(i, 
unde îşi petreci dillele. 

Rocco del Pizzo urmó pe so- 
rusa pinó la Neapole. 

Ansé în dioa quànd ea îşi pus- 
se jurámintul; quând végü el 
qué ea nu mai are trebuintá de 
dânsul si qué Dumuedeu o luase 
subt appérarea sa, el dispiru, şi 
nimeni nu'l mai v&du de atuci, 
nici nu mai sciù positivu que se 
va fi făcut, 

Se crede qué sar fi lipit de 
sortea lui Cesar Borgia şi qué 
s'ar fi ommorit approape de a- 


quest om mare în aquel timpu 
cu dénsul. 


| 
SU QI NA 
Givilisattet Curspeeue. 
Iv. 
Domnilor. 

Am studiat starea Europei da- 
pă căderea imperiului roman, în 
prima epochă a istoriei moderne, 
în apocha barbară. Am recu- 
noscat qué la începutul secolu- 
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stemă que se desvoltó şi possedó 
societatea europeană, fu sistema 
feodală quare trebue să fie a- 
stădi objetul studiului nostru, 

Nu credu să am nevoiea dea 
vé adduce a minte qué noi nu 
ne occupám de istoria aquellor 
intémplári que se numescu eve- 
nimente; n'am a vé narà desti- 
natele feodalitátii; objetul nostru 
este istoria civilisatiei; aquésta 
€ fapta generală , ascunsă que o 
căutăm subt tote faptele esteri- 
ore que o accopere. 

Asà, evenimentele, crisele so- 
çiale, diversele stări prin quare 
a trecut societatea nu ne intere- 
sedá mai mult de quát in rela- 
tiile lor cu desvoltarea sogietă- 
ţii; avem st le cercetám în que 
au împedicatu, în que au fost 
folositóre civilisatiei, que "iau 
dat şi que "iau refusat, Prin 
urmare numai subt aquest pun: 
vom considerà regimul feodal. 

Ammu determinat, la începu- 
tul aquestui curs que erà civili- 
satia, ne-ammu încercat ai re- 
cunósce elementele; ammu vë- 
dut qué ea sta, de o parte în 
desvoltarea însuşi a Omului, a 
individului, a umanităţii, de alta 
în desvoltarea condiţiei salle vi- 
dibile, a societăţii. De quáte 
ori ne aflámu in faca unui eve- 
niment, unei sisteme, unei stári 
generale a lumii, avem ai a- 
dresà aquéstá indoitá questiune: 
Que-a fácut in folosul sau in 
contra desvoltárii Omulul? în 
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favórea sau in contra desvoltá- 
rii sogietăţii ? 

Intellegeti mai din ainte, dom- 
nilor, qué în aqueastă recercare 
este cu neputinţă de a nu întil- 
ni în drumul nostru quelle mai 
mari questiuni alle filosofiei mo- 
rale. Quànd vom vré să scimu 
spre que un eveniment, o siste- 
má a contribuit Ia desvoltarea O- 
mului şi a societăţii, va neappé- 
rat să scim quare este adevé- 
rata desvoltare a societăţii şi a 
Omului, quare desvoltári a fi 
amágitóre, illegitime , ar^ per- 
verti in locu de a ammeliorà , 
a tragge după sine o miscare 
retogradá in locu de un pro- 
gres. 

Nu ne vom încercă nici de 
cum, domnilor, a eludà aquea- 
stá necesitate a lucrárii nóstre, 
quéci nu numai vom trunchià , 
vom nimici ideile nóstre, ci àn- 
cö starea de acum a lumii ne 
impune legea a priimi franca- 
mente aqueastă neappératá al- 
lianţă a filosofiei si a istoriei. 
Ea este in adevér unul din ca- 
racterele, şi pote caracterul e- 
senţial al epochei nostre. Sun- 
tem chiemati a consideră, a facce 
a pâşi în preună sciinta cu reali- 
tatea, teoria cu practica, drittul 
cu lapta. Pînă în timpul nostru 
aqueste doé puteri au tráit des- 
pártite; lumea a fost invétatá 
a vedé sciinta si practica ur- 
mándu nisce cài diverse, fáró a 
se cunósce, fără a se întâmpină 
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quel pucinu. .,Si quând doctri- 
nele, quând ideile generale au 
vrut să intre în evenimente, să 
lucrede asupra lumii, n'au pu- 
tut să străbată şi să viie aci de 
quát subt nisce forme, şi prin 
bracul fanatismului. Imperiul so- 
cietátilor umane, direcţia lucră- 
rilor lor, au fost pinó aci de- 
spár(ite prin doë feluri de influ- 
inte: de o parte credinţele, ó- 
menii cu idei generale, cu prin- 
cipe, fanaticii; de alta ómenii 
străini la ori-que principu rational 
que se guvernă numai după îm- 
pregiurări , patricienii, libertini, 
după cum îi numiă secolul al 
XVI-lea. Starea aqueasta înce- 
tédà, domnilor, astádi, quéci nici 
fauaticii, nici libertini nu vor! 
mai pute domină. Spre a gu-: 
vernà, spre a predomină asupra. 
ómenilor trebue în dioa de a- 
stádi a cunósce şi ideile gene- | 
rale şi impregiururárile ; trebue 
a sci a tiné socoteală de prin- 
cipe şi de fapte, a respectă ve-! 
ritatea şi necesitatea, a se ap- 
pérà de orbul orgolliu al fanati- 
cilor, şi de desdemnul nu mai pu- 
gin orbu al libertinilor. Aci ne-a 
addus desvoltarea minţii umane | 
şi a stării sociale: de o parte 
mintea umană, înălţată si libe- 
ră, intellege mai bine întregimea 
lucrurilor, scie a'şi intórce ve- 
derea în tóte părţile şi a facce să 
intre în combinările salle tot ade- 
vărul fiinţei, de altă parte so- 
gietatea atât s'a perfectionat în 
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quát se pote pune în faca veri- 
tátii, în quât faptele se pot àp- 
propiă de principe, şi cu tótá 
neperfectia lor quea mare, să 
nu inspire prin aqueasta compa- 
rajie, o descuragiare sau un dis- 
gust neinvinse. Më voiu sup- 
pune dar tendinței naturale, cu- 
viintei, necesităţii timpului no- 
stru, trecénd fáró încetare dela 
esamenul împregiurărilor la al 
ideilor, dela o. espositie a fap- 
telor la o questiune de doctrine. 
Póte qué se aflá, ín dispositia 
actula şi momentanee a minţilor, 
un cuvînt mai mult în favórea 
aquestui metodu. Dela un timpu 
in quà se manifestă între noi un 
gust declarat, énsugi un fel de 
predilecție, pentru fapte, pentru 
puntul de vedere practicu; pen- 
tru partea positivà a lucrurilor 
umane,  Átát am fost in prada 
despotismului ideilor generale, a 
teoriilor, şi ne-a costat, în une- 
le, atât de seumpu, în quát au 
devenit objetul unei ne încrederi. 
Omului îi place mai bine a se 
uită la fapte, la impregiurări 
Speciale. Sé nu ne plàngemu de 
aqueasta, domnilor, quéci este 
un nuon progres, è un mare pas 
in cunosciniá si către imperiul 
veritátii; atât numai să nu ne 
lăsăm a fi coprinşi si tériti de 
aqueastá disposiţie; să uităm 
qué numai veritatea are dreptul 
a domni asugra lumii; qué fap- 
tele p'atât îşi au meritul pe quát 
esprimă veritatea pe quát au ten- 
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dinţă de a se assemánà cu densă 
mai mult; qué ori que mărire a- 
devératá vine din cugetare; qué 
ori que feconditate este a ei. 
Civilisatia patriei nóstre, domni- 


lor, are aquestu caracter particu- ' 


lar, qué nu ia lipsit nici o datá 
mărirea întellectuală, tot d'auna 
a fostu copidsă în idei; puterea 
minţii umane a fost mare în so- 
gietatea francesă, mai mare pó- 
te de quát ori-unde. Nu trebue 
să perdem aquest frumos privi- 
legiu, nu trebue să cádem în a- 
quea stare quam  subalterná, 
quam materială que caracterisă 
alte societáti. Trebue qua întel- 
lizinta, legile, doctrinele sá tie 
astádi în Frauga quel pugin lo- 
cul que au occupat pinó acum. 

Prin urmare nu ne vom abatte 
nici de cum dela questiunile ge- 
nerale si filosofice; nu ne vem 
ducce a le cáutà, àusé quànd 
aptele ne vor duece la déusele, 
le vom íntimpiià bucuros, fáró 
a ne întârce faca sau a ne tur- 
bură. Occasia ni se va înfăcisă 
mai de multe ori, considerând 
regimul feodal în relaţiile salle 
cu civilisatia europeană. 

O bună probă, Domnilor, que 
în al X-lea secol regimul feodal 
eră necesariu, şi singura stare 
socială posibilă, este universali- 
tatea stabilirii lui. Pretutindeni 
unde încetd barbaria, tóte luaró 
forma feodalá. La început nu 
se védu de quàt triumful Chao- 
sului. Orique unitate, ori-que 
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civilisatie generală încetă; de 
„tote părţile se vedeà societatea 
' desmădulânduse, se vedea înăl- 
'ţânduse o mulţime de mici so- 
| gietáti obscure , isolate, incohe- 
rante.  Aqueasta se párü con- 
timporanilor disolutia a ori-que 
lucru, anarchia universală. Con- 
sultativé sau cu poeţii aquellui 
timpu sau cu chronicarii, si veti 
cedé qué toti se credu in capé- 
tul quel din urmă al lumii. Cu 
tóte aquestea începea o socie- 
tate uuoă şi reală, societatea 
feoda.ă , atât de necesariă, atât 
de neappératá, şi o consequintá 
atât de firească din starea quea 
d'àntiiu in quát tote intraró în- 
tr'énsa, tote adoptaró forma ei. 
„Si énsusi. elementele quelle mai 
străine aquestei sisteme, Diseri- 
ca, comunele, regalitate, furó 
nevoite a se accomodà cu dén- 
sa; bisericele deveniró suzerane 
sau vasale, cetăţile îşi avuró 
Domnii şi vasalii lor, regalitatea 
se ascunse subt suzeranitate. 
Tote lucrurile fură date în fief; 
nu numai pămînturile ci şi én- 
suşi quâte-va drepturi, dreptul 
de a tăiă în pădure, dreptnl pe- 
scuitului. Bisericele îşi detteró 
în fief casuelul, veniturile batte- 
zelor , sculările din pat alle fe- 
meilor lehuse, se dette în fief 
apa, argintul. Precum tâte ele- 
mentele generale alle societá(ii 
întrară în cadru feodal, aseme- 
nea si quelle mai mici aménun- 
te, quelle mai mici fapte alle 
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vietei comune se făcea materia a studià indifferent feodalitatea 


feudalitátii. 

Védénd forma feodală luân- 
du'şi asfel possesie în tote lucru- 
rile , îi vine cui-va la început să 
creadă qué principul esenţial, 
vital al feodalităţii predomină, 
asemenea pretutindeni. Ar’ fi 
ánsé, domnilor, o mare rătăcire. 
De şi se împrumutau forma feo- 
dală , instituţiile, elementele so- 
cietátii que nu eră analoge cu 
regimul feodal, ânsă nu se le- 
pédau de natura lor de princi- 
pul propriu. Biserica feodalá nu 
incetó de a fi insuffletiti, gu- 
vernatá în fondul séu de prin- 


pretutindeni unde îi întimpinăm 
fisionomia. Spre a cunósce si 
a înţellegge bine regimul aque- 
sta, spre ai descurcă şi a jude- 
că efectele înquât pentru civi- 
lisatia modernă, trebue a?l cáu- 
tă acolo unde principul şi forma 
sunt în armonie; trebue a”l stu- 
diă în ierarchia posessorilor laici 
ai fiefilor, în associatia conqui- 
stanţilor territoriului european. 
Acolo è cu adevărat societatea 
feodală , şi acolo vom intrà. 
Vorbiiu acum de importanţa 
questiunilor morale, si de necc- 
sitatea, de a nu eludà nici una. 


cipul teocraticu; şi qua să'l facă i Mai este un ordin de considera- 
a predominà, se încercă ne in-jtii cu totul oppus aquestuia, si 
cetat quánd inpreuná cu puterea ! pe quare in generul nul au luat 
regală, quând cu papa, quànd | în băgare de sémà.  Voiu să 
cu popolul, de a distruge aque! dicu despre condiţia materială a 
regimu, quărui îi purtà livreea, | societăţii, despre schimbările ma- 


qua să dicem agà. 
cu regalitatea, şi cu comunele: 
în fundul uneia principul monar- 
chicu, şi în al quellorlalte prin- 
cipul democraticu, dominaró ne- 
încetat. Cu tótà apparinta feo- 
dalá, aqueste elemente diverse 
alle societátii europeene lucrà ne 
încetatu a se liberă de o formă 
străină adevăratei lor nature şi a 
luă pe aqueea que correspundea 
cu principul lor propriu şi vital. 

După que ammu constatat uni- 
versalitatea formei feodale, tre- 
bue a ne appérà forte mult dea 
conchide dintr'énsa, universuli- 
tatea principului feodul, si de 


Asfel fu şi | 


ia fi şi de a trăi ómenii, prin- 


teriale intruduse în maniera de 


tro faptă nuoá, printr'o revo. 


;latie, printo nuoà stare socială. 


Nu s'a ţinut în tot Tauna soco- 
tealá în destul; nu s'a querut în 
destul qua que fel de modifica- 
(ii adducea în esistin(a materială 
a ómenilor ín partea materială 
a relaţiilor lor, aqueste mari cri- 
se alle lumii. Aqueste modif- 
catii au asupra întregului socie- 
tăţii mai multă influinţă de quát 
se pote crede. Quine nu scie 
quát au studiat questiunea in- 
fluintei climelor si tótá impor- 
tanta que dă asupra lor Mon- 
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fesquicun?  Daqua se conside- 


ri iufluinţa directă a climei a- 
snpra ómenilor, pote qué nu è 
aşă de întinsă după cum 'si au 
inchipuito; quel puçin este de 
© appretuire vaghă si difâcilă 
Ansă influinta indirectă a climei, 
queea que vine spre esemplu din 
aquea impregiurare qué intro 
térrá caldă, ómenii trăiescu a 
fará mai mult, unde in terrele 
reci, se inchid in locuintele lor; 
qué colo se nutrescu întrun chi- 
pu, din colo intl'altul, aqueste 
sunt nisce împregiurări de o ma- 
re importantá, si quare prin sim- 
pla numai schimbare a vietei ma- 
teriale influà cu atâta putere a- 
supra civilisatiei. Ori-que mare 
revohttie adduce în starea sogia- 
lä nisce modificaţi de felul a- 
questa, despre quare trebue a 
ține o mare socoteală. 
Stabilirea regimului feodal pro- 
dusse una a quăria gravitate nu 
pote să remiie necunoscută; 
schimbă distribuţia populaţiei a- 
Supra territoriului: pînă aci pos- 
sessorii territoriulai, populaţia 
suverauă, trái la un locu în 
grămedi de ómeni mai mult sau 
mat pucin numeróse, sau stătă- 
tóre in néuntru cetăților, sau 
rătăcinduse in bande prin térrà. 
Prin feodalitate aqueiaşi ómeni 
începură a trăi isolati, fie-quare 
în locuinţa sa, în mari distanţe 
unul de altul. Veţi vede în da- 
tă que schimbare trebui să eser- 
cite asupra characterului şi cur- 
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sului civilisatie Preponderanta 
socială, guvernarea societăţii tre- 
cură în dată din cetăţi la câm- 
puri; proprietatea privată trebui 
să treacă înaintea proprietăţii 
publice. Asfel fu primul effect, 
un effect curat material, al tri- 
umfului societăţii feodale.  ,Si 
cu quât vom străbate mai năun- 
tru, cu atât consequintele aque- 
stei singure fapte se vor desvol 
tă la ochii nosctri. 

Să esaminàmu sogietatea a- 
queasta în sine énsá'si, şi să 
vedemu que rol a trebuit să jo- 
ce în istoria civilisatiei. Să luá- 
mu mai ántéiu feodalitatea în 
elementul stu primitivu, fon- 
damental; să considerăm pe un 
singur possessor de fief în domi- 
niul său, şi să vedemu que va 
trebui să se facă cu toti aqueia 
que compun mica societate que 
se formă în pregiurul lui. 

El se stabilă inti'um locu iso- 
lat, înălțat, pe quare se nevoi- 
esce a'l face sigur şi tare; ince- 
pe a construi aqueea que mai pe 
urmă o va numi castellul séu. 
Cu quine se stabilă el aci? Cu 
femeea sa, copiii săi; quâţi va 
ómeni liberi pote, que n'au de- 
venit âncă proprietari, se lipe- 
scu pe lingó persóna lui, şi trá- 
iescu cu dânsul, la masa lui. 
Atâta tot que locuiesce în néun- 
tru castellului. In pregiur la val- 
le se grupá o micá societate de 
eoloni, de servi que cultivá do 
miniurile possessorului fiefului, 
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In miglocul aquestei populaţii in- 
ferióre, religia vine a plàntà o 
biserică; aqueasta adduce cu sine 
un preot. Mai ades, in primii tim- 
pi ai regimului feodal, aquest 
preot € tot de o dată şi capelan 
al castellului şi parochu al sa- 
tului; intro di aqueste doé cha- 
ractere se vor despàr(i; satul 
igi va avé parochul séu que va 
locui lángó biserica sa. Eató so- 
tietatea feodalà elementará, mo- 
leeula feodalá, qua sá dicem a- 
gà. Elementul aquesta avem a- 
cum mai ántéiu al esaminà; fi 
vom faece îndoită quinstiune que 
trebue a facce la tóte faptele: 
Que a resultat de aci pentru 
desvoltarea 1° a Omului, 29 a 
societăţii ? 

Avem tot dreptul a adresă că- 
tre mica societate que descriseiu 
aqucastă îndoită questiune, şi a 
crede respunsurilor ei; quéci ea 
è tipul, imaginea fedelă a so- 
qietăţii feodale în întregul ei. 
Domnul, popolul dominiurilor sal- 
le si preotul, asfel este, şi în 
mare ca şi în micu, feodalitatea, 
quând vom despărţi de dânsa 
regalitatea şi cetăţile, que sûnt 
elemente în parte şi străine. 

Quea d'ântăiu faptă que mé 
face a observà, cousideránd a- 
queastá micá societate este pro- 
diziósa importanţă que trebue să 
"şi ia possesorul fiefului înaintea 
ochilor săi şi înaintea ochilor a- 
quellora que îl încongiură. Sim- 
timentul libertăţii individuale eră 
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simtimentul dominant în viata 
barbară. Aci vom vorbi de al- 
tele: nu mai este vorba numai 
de libertatea Omului, a ostaşu- 
lui; ci de importanţa proprieta- 
rului, a capului de famillie, a 
domnului. Din aqueastă situaţie 
trebue a se nasce o impressie 
de superioritate forte mare: su- 
perioritate cu totul particulară, 
şi cu totul diffeventá de queea 
que se intémpiná în cursul altor 
civilasatii. „Si voiu demonstà: 
lau din lumea antică o mare si- 
tuaţie aristocratică, un patriciu 
roman, spre esemplu: ca şi dom- 
nul feodol, agà şi patriciul ro- 
man eră capu al familliei, pa- 
tron, superior. Erà âncă si que- 
và mai mult, magistrat religios, 
pontefice in néuntru familliei sal- 
le. Ansé, importanţa de magi- 
strat religios îi vine d'airea; nu 
e o importanţă curat personală, 
individualá, îi vine de sus; el 
este delegatul Divinitátii, inter- 
pretul credințelor religióse quei 
se cuvin să le aibă.  Patriciul 
roman mai eră àncó şi membru 
unei corporaţii que trăiă întru- 
nită în aquellasi locu, membru al 
senatului; âncă o importanţă que 
îi venia d'afará, dela corporaţia 
sa, o importanţă priimită, împru- 
mutată. Mărimea aristocraților 
antici, însocită cu un character 
religios şi politicu, eră a situaţie 
a corporației in general mai mult 
de quît a individului. A pos- 
sesorului de fief è curat indivi- 
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duală ; el nare nimica dela ni- 
meni; tâte drepturile lui, totă 
puterea îi vine dela sine Cnsugi. 
El nu è cu adevărat magistrat 
religios, nu e membru al unui 
senat; ci totă importanţa stă în 
persona lui; tot que este, € prin 
sine, în numele s&u. Que influ- 
intá nu póte esercità o asfel de 
situaţie asupra âquelluia que o 
o occupă! Que trufie individu- 
ali, que prodigios orgoliu, s'o 
spunem curat, que insolentá nu 
se mai nasce în suffletul lui! 
Mai pre sus de dânsul nici un 
superior quăruia el săi fie repre- 
sentant sau interpret; nimeni pe 
lingó dénsul asemenea; nici o 
lege potentá şi comună quare să 
"1 ingreoiede şi pe el; nici o pu- 
tere din afară quare să aibă vre 
o inflminţă asupra voiei lui; nu 
cunósce alte frâne de quát mar- 
ginile forţei salle si fiinţa de fa- 
că a pericolului. Asfel este, a- 
supra characterului Omului re- 
sultatul moral al situaţiei. 
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copii si quei de apprópe ai séi, 
cu diversele generaţii que s'au 
adunat in pregiurul său, cu tótá 
párintia lui, cu toti servitorii lui; 
şi nu numai trăiesce cu toţi în- 
preună, ci are aquelleaşi intere- 
se, aquelleaşi occupaţii, duce 
aqueaşi viaţă. Nu è aqueasta 
situaţia lui Abraam, a patriar- 
chilor, a capilor de sementii a- 
rabe que reproducu àncó imagi- 
nea vietei patriarchale? 

O altă sistemă de famillie se 
înfăgişadă, clunul, mică societa- 
te, al quăria tipu trebue a'l cáu- 
tă în Scoţia, în Irlanda, şi prin 
quare, fără îndoială o mare por- 
ţie a Europei a trecut, Aquea- 
sta nu e famillia patriarchală, 
este o mare diversitate de situa- 
tie între capul aquestei societati 
şi între quea laltá populaţie; el 
nu duce aqueeagi viaţă; quei 
mai mulţi cultivă şi servescu; el 
è în şedere, şi 'şi caută numai de 
arme. Originea lor âusă étot a- 
queea; toţi pórtá aqueallaşi nu- 


Trecu la o altă consequintá, | me; nisce relaţii de păriutie, 


asemenea de gravă şi prea pu- 
çin remarcată, tarul particu- 
lar al spiritului de famillie feo- 
dală. 

Să aruncămu un ochiu asupra 
diverselor sisteme de famillie; 
să luămu mai ántéiu famillia pa- 
triarehală , al quăria model il 
putem află în Billie şi în monu- 
mentele orientale. E pré nume- 
rósá, è o sementie. Capul, pa- 
triarchul trăiesce în comun cu 


misce tradiţii antice, aquelleaşi 
' suvveniri, nisce affectii asemenea, . 
i stabilä intre toti membri clanu- 
lui o legătură morală, un fel de 
l egalitate. 

Eată quelle dot principale ti- 
puri alle societitii de famillie 
ique ne infácisadá istoria. Asfel 
é, vé rogu, famillia feodalá? In 
vederat qué nu. Séméná quevà 
la áuntéiea vedere qué îşi addu- 
ce óre cum cu clanul; ànsé e o 
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mare differind. Populatia que 
încongiură pe possessorul de fief, 
îi € cu totul străină lui; nu pór- 
tă numele lui ; nu este între dén- 
sa şi el nici o părinţie, nici un 
legémínt istoricu sau moral. Nu 
è àusé nici famillia patriarchalà. 
Possessorul fiefului nu duce a- 
queeaşi viaţă, nu se occupá cu 
aquellasi lucru din preuná cu 
quei que îl incongiurá. El stă 
în nelucrare, si ca oștean, ar- 
mele si vinétórea ii € totă occu- 
palia, unde queilalti lucreadă 
pămîntul. Famillia feodalà, nu 
è numorósá, nu è o semenţie, 
é redusá nu mai in aqueea que 
se dice curat famillie, femeea si 
copii; trăiesce despărțită de que- 
ea laltă populaţie, în néuntru 
castellului séu.  Colonii, servii 
mau nici o parte; originea e alta, 
inegalitatea condiţiei forte mare. 
Ciuci sau şese individe intr'o si- 
tuatie de o dată şi superioră si 
străină, écó famillia feodală. 'Tre- 
bue învederatu a luă un charac- 
ter particular. E strinsă, con- 
centrată, neincetat chiemată a 
se appără, a nu se încrede, a 
se isolà quel puçin, énsugi de 
servitorii sii. Viaţa din néuntru, 
deprinderile domestice trebue ne- 
appérat să ia aci o mare prepon- 
derantá. Sciu quë brutalitatea 
passiunilor, deprinderea capului 
de a'şi petrece timpul la bătaie 
sau la vénétóre, trebuia să ad- 
ducă desvoltárii deprindrielor do- 
mestice un mare obstacol; &nsé 
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obstacolul aquesta trebuiă să se 
învingă ; trebuiă qua capul să se 
intórne in sinul familliei salle, 
SÀ'si vagă quáte va dille feme- 
ea şi coppii, si mái numai pe ei 
singuri; quéci singuri ei sunt so- 
cietatea lui permanentá; singuri 
ei se împart cu dânsul tot d'au- 
na ineteresele lui, destinata lui, 
Prin urmare € cu neputintá qua 
esistinta domestică să nu'şi tra- 
gá d'aci o mare putere. Probe- 
le sunt destule. Nu ore în st- 
nul familliei feodale s'a desvol- 
tat importanța femeilor? In tote 
societățile antice, nu vorbescu 
de aquelle între quare nu esistă 


spiritul de famillie, ci în aquel- 


lea énsugi între quare aquest 


spirit eră potent, în viaţa pa-. 


triarchalá, spre esemplu, femei- 
le nu avé aşă de mult locul que 
“şi au aquistat în Europa sub 
regimul feodal. Schimbarea a- 
queasta, aquest progres al si- 
tuatiei lor sunt datóre mai mult 
desvoltării, preponderantei nece- 
sarii a deprinderilor domestice 
in feodalitate. Au vrut săi cau- 
te începutul în datinele particu- 
lare alle Germanilor antici, în- 
tr'un respect national, que avea 
ei, după cum dicu, în midlocul 
pădurilor către femei. Pe un 
frasu al lui Tacitu, patriotismul 
germauicu 'si a înălţat nu sciu 
que superioritate, nu sciu que 
curátie primitivă si neştearsă a 
costumelor germaue in rappor- 
turile ambelor sexe. Curate chi- 
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Voiu să scii, domne, qué tînără âncd, 
Chiar din pruncie'mi , intraiu în servitiu 
Pe lüngó fiiea regelui, cu quare 
Crescénd, bun locu ş'onori avuiu la curte. 
Crudul amor, invidiindu'mi sortea, 

Më subjugó, vai! în legile salle: 

Făcu din toţi cavaleri şi pagii 

Duca d'Albania mai frumos să'mi pară, 
„Si arătându'mi flacárile salle, 

Eu ca orbitá intraiu în amorui. 

Vorba s'aude şi faca se vede, 

Ma quine pote cugetul sá'l scie? 

Credénd , amánd, nu sciu, căduiu în cursă, 

Ii priimiiu in pat; şi n'avuiu minte 

A mé priceme g'a vede qué stanta'mi 

Erà din tóte secreta Ginevrei, 

Unde 'si tinea quelle mai scumpe lucruri 
„Si unde singură dormià adessea. — 

Se putea "ntr'énsa intră p'o terratá 
Quare eşiă "n aer descoperită. 

P'al meu amant eu ^mi'l făceam să intre 
Suind o scară íntr'adinsu de córde 

Que îi o lásam în jos de pe terrantá, 
Ori-quànd doriam a'l avé ling mine. 

D'atâtea ori eu îl făceam să viie 
De quáte ori îmi mai da pas Ginevra 
Que'si mută patul qua să se ferească 
De timpul caldu, ori de brumarui rece. 
Nul vëgù nimeni intr'a lui suire, 

Quéci a palatului partea aqueea 
Catá spre nisce case ín ruine, 
P'unde di nópte nimini nu mai passá. 

Urmă între noi dille si luni mai multe 
Secret aquest jocu de plăceri s'amoruri ; 
Cresceă amorul şi ardeam atâta 
Quât un focu tótă mé simţiam în mine. 
Nui mai vedeamu, prefacerea multă , 
„Si amorul puçin, atât orbissemu ! 
„S'aveam destule semne să m'assiguru 
De,amágireai şi 'ucrederea'mi órbá. 
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Intro di S'arátó da nuon amante 
Bellei Ginevre. Nu pociu să sciu bine 
Daqua, atuncia ori mai din ainte 
D'amorul meu , 'şi avea inima 'mpunsă. 
Vedi que-arrogant acum eră cu mine, 
„Si que imperiu luasse assupră'mi? 
Qué'mi spusse dreptul, şi n'avà ruşine 
L'aquest amor a'mi quere ajutóre. 

Imi tot dicea qu'amorul aquesta 
Nu è egal cu-al meu, nici cu d'adiusvl; 
Ci prefécéuduse înfocat, speră 
A celebră legitime-imenee., 
f9nât despre rege ar” fi uşor forte, 
Nu mai să fie-aci a ei voinţă; 
Qué de averi şi sânge "n tot regatul 
Nu mai € altul ca el, după rege, 

ME "neredintó qué d'o veni prin mine 
Ginere domnului séu a se facce, 
El se înalţă atâta, pe quát póte 
Pe lângă rege-un om să se înalțe, 
„Si n'o să uite bunătatea »sta; 
Recunoscintai va fi făr6 margini, 

„Si qué ^n sufletul lui nici o femee 
Numi va luă locul, nici nimeni altul, 
Eu que în tote îi eram închinată 
N'am sciut nici o dată a'l contra-dice, 

S'atuncia nu mai eram mulţumită 
Quànd, svinturata! îi făceam voinţa. 
Nu scapu occasia que se presentă 
Vorbescu de dânsul şi îl laud forte, 
Imi puiu puterile şi mintea totă, 
Si facu să simtà Ginevra de dânsul. 
Dumnedeu scie, cu inima tótă 
Făcuiu ori quăte putea a se facce 
„Si nu putuiu pe Ginevra a "nvinge 
Să aibă m gratie pe al meu ducă: 
Quéci ea 'şi pusesse tota ei dorinţă 
„Si întregu cugetul îutru amorul 
Unui gentil, frumos cavaler unicu, 
Venit în Scoţia din tëre depărtate. 
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El cu mai micul séu frate veuiră 
Dela Italia in curtea-aqueasta 
„Si se făcu "n arme perfect atâta 
Quât in Britania nu'gi avea socul. 
Il iubiă regele gü dette probe 
Recompensându'l şi regal donándu'l 
Cu jurisdicții, castelle şi vilie 
„Sil făcu mare ca pe toti baronii. 
Plăcut la rege, mai plăcut prinçesei 
Astu cavaler se numia-Ariodante , 
Quéci valoros ca el nu erà nimeni. 
Valórea lui îi întrecea amorul 
apoi nici Etna énsugi nici Vezuviu 
Nici Toiea detteră flacări atâtea 
Pe quàt Ginevra sciă que de dânsa 
Ariodant ardea ?n inimai tótà. 
Amorul dar que ea avea spre dânsul 
„Si cu ardóre gi sinceritate, 
Făcu ca vorba'mi să nu mi se treacă; 
„Si nici respuns d'a mai speră îmi dette 
Ci "ncó şi quând mé rugam pentru dânsul 
„Si mé ceream ai însufflă amorul 
Ea în dispretui nu putea să augă 
Si a ei ură vedeam quéi tot cresce. 
Eu tot diceam amantului adesea 
Qua să se lase de vane projete , 
Sá nu mai spere qué va 'ntórce mintea 
Unei que este d'alt amor coprinsá. 
„Și îl fácuiu lămurit a cunósce 
D'Ariodate quât eră-apprinsă, 
Qué apa Mării totă nici schinteie 
N'ar' puteă stinge din flacărai mare. 
Polinessu (ast nume îl are duca ) 
Tot audind, audind tot aquestea 
„Si "ntellegénd şi védénd şi el énsusi 
Qué védut bine nu îi este-amorul , 
Nu qué 'si veni "n fire din aste planuri 
Ci a vedé preferinduse altul 
Atât se "mpunse "ntr'al stu orgolliu 
Quàt în mânie si 'u ură se "utórse. 
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„Si 'ntre Ginevra ş'amantul ei cearcă 
Atâta intrigá şi ur'a pune 
„S'atât a rumpe a lor simpatie 
In quát să nu mai pót'a se "ntellege; 
Si pe Ginevr'a pune 'ntr'o defaimá 
D'unde nici vie nici mórtá sá ésá. 
Spurcatui cuget îl ţină in sine 
„Si nu îl spusse nici altor nici mie. 

Ci cugetànd, Dalida mea, îmi dice 
(Asfel mé chiamă ) a sc; se cuvine 
Que precum arburele que se trunchie 
Adesea ori dă iar din rădăcină, 

„Si cutedarea'mi asta neferice, 

De şi trunchiată, ánsé nu mceteadă 
A încolţi iar în quàt nu m'astémpér 
Pin? noiu fi ?n capătul dorinţei melle. 

Nu que dór'am atât vre o plăcere 
Quât un capriciu să "nving pinó ^n urmă; 
„Si neputând să o facu în faptă, 

Voiu prin illusii încai să mé bucur: 
Voiu într'o di quând oiu veni la tine, 
Atuncia quând Ginevra se reaflă 
Nudă în patui, tu săi iei în dată 

A ei vestminte, să te "nvesgti cu elle. 

Vedi de'i imită ş'aerul şi portul 
Cum îşi dispune părul; cearcá ?n tote 
A'i seménà , şi pe terratá vino 
„Si ^n dată lasă in jos scara nóstrá. 
Eu sá mé suiu la tine, si in cuget 
Sá credu qué este ea énsugi, Ginevra. 
Aquest fel speru, amégindu-mé singur , 
Sämi multumescu o nebună dorinţă. 

Astfel imi disse. Eu que réutatea 
Nu cunosceam áncó, nu'mi puiu în minte 
Qu'aqueasta que mé rugă el atâta 
Erà învederată infamie; 

„Si din terrata "n vestele Ginevrei 

li lăsaiu scara que o mai suisse 

Făr'a pricepe de locu amégirea 

Ci prea tárdiu, quâud se făcusse réul. 
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Tot pe atuncia Duca se dusse 
L'Ariodat sii disse-aqueste vorbe; 
Quéci mari amici erau mai nainte 
Sau devenit rivali pentru Ginevra: 
“Më mir de tine, Polinessu îi disse, 
Cum, respectándute in tot d'aunà 
Si preferindute cu atâta stimă, 
Aşă de rău să mé vedi pe mine! 
* Eu nu sunt sigur d'ai aflat vr'o dată 
Vechiul amor al meu şial Ginevrei. 
Voiu dela rege s'o quer de consórte 
Chiar astăgi, şi indatá'mi ar” şi da-o. 
De que mé turburi? de que âmbli atâta? 
„Si pentru ea "ti fárimi inima surdă? 
Eu, dëu, îţi spuiu, qué te-agu lăsă în pace 
Quând aşu fi eu în locui gi tu "n locu'mi.,, 
;S'Ariodante apoi îi respunse: 
“ Si eu mai mult áncó mé mir de tine 
Qué, pin sá n'o vedi tu, eu mai nainte 
Ancó m'am fost inamorat de dénsa, 
„Si sciu qué scii quát între noi e-amorul 
Qué mai ardent de quát el nu se póte. 
Dorinta ei é de a'mi fi socie 
„Si tu esci sigur qué ea nu te amă. 
Pentru que dar tu nu mé lagi ín pace? 
Pentru-amicia que queri dela mine 
Să'ţi dau şi quare, crede-mé, "tias şi da-o 
D'ai fi în amorui al meu mai mare. 
De ai averi tu mai mult de quát mine, 
Ansë ca tine pociu ai quere mâna. 
Sunt in favórea regelui ca tine 
„Si mai mult de quát tine într'a princesei. ,, 
“O! disse duca, mare "ji è errórea 
In quare-amorul nebun te addusse! 
Tu credi qué esci amant, şi eu din parte'mi 
Cregu tot ca tine; ci proba v'allege. 
Spune'mi tu tote ori-que ai în tine 
„Si eu îţi voiu spune întregu secretul, 
„S'aquella din noi que s'o vedé 'n urmă 
Să se cunóscá şi să 'şi cate alta. 
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* De vrei să jur, eató-mé ?n dată 
„Si vorbă noiu scóte din que m'ei spune; 
Ci tot aşă voiu şi tu să m'assiguri 
Qué que “ţi oiu dice ?ntre noi să remâie.,, 
La jurăminte asfel se învoird , 

„Si mâna pusseră pe Evangelii , 
„Si spre tácere-apoi dându'şi credinţa , 
Ariodante urm mai nainte, 

„Si disse, que è drept şi adevărul, 
Cum eră lucru ?ntre ellu si Ginevra 
Qué ea'i jurasse si "n scris şi din gură 
Qué lui si nu altui va fi socie; 

,Si daqua regele nu'i va ierta-o 
Ea ii promite se nu mai voiascá 
D'aci "nainte nici un maritagiu 

„Și viaţa singură să o petreacă. 

„Si qué el speră pentru-a sa valore ; 
Que în mai multe dăţi aràtó "n arme, 
La premii, laude cum şi onóre 
„Si dela rege şi dela imperiu, 

Să crească "n gratia lui atâta 

Quât să se stime quă îşi are merit 
Pe fiiea lui a luă de soţie, 

„Si mai vîrtos que şi ei mult îi place. 

Apoi mai disse: “In ast punt mé aflu 
„Si nici qué credu vre unul să m'ajungá, 
„Si nici mai cercu nici mai dorescu în asta 
Sam del amorul ei mai multe probe, 
„Si nici aşu mai voi pinó quánd cerul 
Imi va iertà s'o iau d'amea consórte; 
Sar fi 'n deşert să mai queru mai departe 
Dela o înimă atât de buná.,, 

Ariodante-apoi, spuind tot dreptul 
Al multumirii que-aşteaptă la merit , 
Polinessu que 'şi a fost propus o dată 
A pune ura "ntre ellu şi Ginevra, 
Incepi: * Esci mult departe de mine 
„Si voiu cu-ata gură tu să dici Ensuşi 
Si, védénd unde şi cum sunt cu dânsa, 
S'adeveredi qué singur sunt ferice. 
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Ea 'şi face ris; nici te preţă nici amă 
Ci cu speranţă şi vorbe te pasce 
„Si apoi quánd mé "ntilnescu eu cu densa, 
Ca d'un nebun ea vorbesce de tine. 
Eu qué'i sunt scump, am alte sigurante 
lar nu, déu, fabule şi vorbe vane 
Eu "ii am jurat şi "n secret îţi voiu spune; 
Cu tóte qué tácénd ar' fi mai bine. 

Nu trece luná sá nu fiu cu dénsa 
Patru si sése şi dece nopţi énsugi, 
In brace "n patui şi 'n aquea plăcere 
Unde-amorós'ardóre te rápesce. 
Poţi vede singur daqua fericirea'mi 
Pote fi una cu lunga'ti speranţă. 
Asà dar cedi'mi şi mi'ti catá-airea 
Quánd esci atât mai pe jos de quát mine, ,, 

* Nu îţi voiu crede-aquestea , îi respunse 
Ariodante, şi qué minţi sunt sigur. 
„Ti ai urdit planul şi le scoţi aquestea 
Qua să mé sperii să'mi renuntu amorul. 
Ansé injuria'ti trece măsura ; 
Imi esci dator vorbele'ti a sustine 
Daqua îţi place să nu "(i spuiu in fagá 
Qué mincinos esci şi trădător mare. ,, 

— ,Dëu, war fi bine, adăogd duca, 
Să vrem a "ncepe ca nebuni bătaiea 
Pentru un lucru quare, daqua "ti place, 
Te pociu adducce sà'l vedi singur cu-ochii. ,, 
Immármurit remáne-Ariodante , 
Tremur şi frigu prin ósele lui trece: 
D'ar'fi cregut'o el cu întregime, 
Atunci, atunci se ducea de viaţăi, 

Cu doru'n sufflet, cu pallidá facă, 
Cu gur'amará, cu vorba "ntreruptá 
Respuuse: “ Quând a fi dioa aqueea 
Să'ţi védu aqueastă avventurá rara 
„Salle amoruri que dici que “ţi arată? 
Hei! bine-atunci, fiţi améndoi în pace. 
Sä te credu ànsá nu pociu nici o dată 
De woiu vedé-o mai àntéiu cu ochimi.,, 
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« — Quând va fi timpul iti volu da de scire., 


Adiogó Polinessu şi se dusse. 

Nu credu mai mult doč nopţi qué trécuró , 
,Si am fácut pe Polinessu sá viie. 

Spre a'şi întinde dar cursele-ascunse 

L'al séu rival se dusse, si îi disse 

Să se ascundá in nóptea urmátóre 

In casele aquellea fáró ómeni. 

Sii arátó un locu drept în aintea 
Terratei p'unde venià el la mine. 
Ariodant” intrasse ín prepusuri 
Qué vor sà'l facă à veni acolo 
Ca intr'un locu que duca 'si allesesse 
Ai pune cursá-aci şi al uccide, 

Subt un cuvînt qu'ur' voi săi arate 
Despre Ginevra lucruri necrequte. 

Se determină să viie acolo 
Ansé preparat qua să fie tare 
Qua întEmplânduse d'a fi "n pericol, 

Sá n'aibă temă de nici o urgire. 

Avea un frate intellept, cu putere 

Quel mai faimos l'arme din curtea tótá, 
Numit Lurcaniu , şavea pept si sufflet 
Mai mult de quàt dece săi stea d'alaturi. 

li disse să'şi ia armele cu sine 
Srl chiamò nóptea să viie după dânsul. 
Secretul stu nici de cum nu'şil spusse, 
Quéci el nw'lar fi spus nici lui nici altor. 
Quât pétra-'aruncá il lasó d'o parte: 

* De te-oiu chiemà, vino îi disse, la mine 
lar dunde nu, de mi vrei binele, frate, 
Rogute, stăi, nu te mişcă d'aicia. ,, 

* — Fii sigur, dute.,, fratele'i respunse. 
Asà, incet Ariodante vine 
„Si se ascunde "n solitara casă 
Que eră ^n fagă cu a mea terraţă. 

Vine apoi ş'aquel fără de lege 

Que pe Ginevra ardea să o denigre, 
„Si către mine que nui sciam planul 

Face-aquel semnu cunoscut din ainte. 
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Quât fu de scumpu şi la rege şi popol 
A demonstră innocenta Ginevrei 
Toii au speranţă în Dumnedeu s'arate 
Qué accusarea fu nelegiuită. 

Pe Polinessu il scià toti de aspru 
Superb, avar, crud gi nedrept ín tóte, 
„Si dela dénsul nu eră mirare 

O assuprire atât de infamă. 

Sta Polinessu ca un bătut de stelle 
Tremând în sine şi la facă pallid. 

Lal treilea sunet pune lancea "n restă; 
Rinald în dată se repede-asuprăi, 

„Si vrend să curme aquel lung spectacol, 
Indréptà lancea ai străpunge sînul, 

„Si "si tine drumul lancea nu s'abate: 

„Si pinó dincolo "i petrece peptul. 

Asfel strápuns il rápede, si cade 
Vr'o gése brage de callul său departe, 
Descallicá Rinald şi ^n locu il tine, 

li smulge coiful, íi rápesce lancea. 
Ne mai putând a tine lupta râul 
Quere ietare cu umilá facá 

„Și îşi confesă regelui si curţii 
Fáró-de-legea que îl dette morţii, 

Nu'i fu întreagă nici mărturisirea 
Qué în dată "1 lasă şi vorba şi viaţa. 
lar regele que îşi vëdù copilla 
Din defaimă şi morte liberată, 

"Eră răpit în mareai bucurie 

Mai mult şi daqua perdeudu'şi coróna, 
"Si ar’ fi văgut'o iarăşi pe capu pusă; 
„Si pe Rirald mai pre sus îl onórá. 

„Si cunoscendu'l quànd îşi scósse coiful, 
Pentru qué ş'alte ori il mai végusse, 
Mâini câtre ceru ínáltó mul(umindui 
Qué '] provedü c'un ajutor ca dânsul. 
lar quel al alt cavaler que inconit 
„Si generos pe Ginevr'appărasse , 

„Si pentru densa íntrarmat venisse ; 
D'o parte sta dunde véjusse lupta. 
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Il rugó regele numele-a'şi spune 
Sau quel puçin a'gi descoperi faça. 
Qua sxi dea premiu după cum se cade 
„Si pe quát merită bunai voinţă. — 
El, dupó multe rugi, igi scósse coiful 
„Si s'arató curat si quine este, 
Pre cum in cántul urmátor voiu spune, 
Daqua voiti s'anditi istoria. 
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Vai de quel que făcând răul se "ncrede 
Que îi remáne făr'-de-lege-ascunsă ; 
Quéci totul de ar'tace, "n pregiur strigă 
Aer, pămînt unde é ascunsă; 

„Si cerul face-ades qua crima énsusgi 
Quât de tárdiu pe criminal s'adducá 
El a'şi mărturisi orbesce fapta 
De sine énsugi fáró cercetare. 

Astu Polinessu credusse 'tunecatul 
Sá igi accopere cu totul crima, 
Curá(ind pe Dalinda que ea numai 
Scià secretul şi putea să'l spuie. 

Face a doa peste primai crimă, 

„Și 'si face răul que putea °l abate 

A îl abate şi póte-a'l ş'ascunde. 

Cii dette pinteni crima chiar spre morte. 

Perdu d'o dată stat, amici, viaţă 
„Si que è şi mai mult, şi chiar onóre. — 
„Disseiu mai sus qué fu rugat atâta 
Necunoscutul cavaler aquella: 

Isi scósse dar coifu “şi desvăli, faca 
Quea scumpă faca şi pré cunoscută, 
„Si arátó qué è Ariodante 

Pe quare Scotia îl plânsesse-atâta, 

Ariodant que `I plânsesse Ginevra, 
Credéndu'l mort, şi "| plânsesse frate, 
Regele, curtea şi térra ?ntrâgă, 

Quéci nui uită blàndetea şi valorea. 
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Acum străinul semánà qué minte 
In quâte despre el sciți qué spusesse: 
Ans'adevér fu, quéci dup'aquea stâncă 
El "la védut aruncánduse "n mare. 

Ci-adesea unui disperat se "ntémplá 
Qua de departe sá doreascá mórtea 
„Si s'o urascá quànd o vede-apprope: 
Quéci greu îi pare şi acerbu trápasul. 
Ariodant védénduse "n mare, 

Simti qué móre; ânsă în virtutei 
Plin de curagiu, deprins ca nimeni altul, 
Se pusse "n notu, şi se "nturnó la térmuri. 

„Si defăimând, numind chiar nebunie 
Ideea que avu a 'şi perde viața; 
Appucă drumul îmmuiat în apă 
„Si se dă óspe unui erimitá. 

Aicia vru ascuns să 'si ducă timpul 

Pinó s'audá que mai dicu de dânsul: 
Daqua Ginevra are bucurie 

Sau îi è dor şi plinge d'a lui morte. 

Audi "ntéiu qué de durereai mare 
Ea ajunsesse mái a'şi perde viaţa; 
Sin tâtă insola vorbeau de dorul 
„Si disperatia bellei Ginevre , 

De tot contrariu la a lui părere 
„Si la credinjai în quàte vădusse, 
Mai audi în urmă que Lurcaniu 
A accusat pe Ginevra la tat'-séu. 

Cu quát arsesse d'amorul Ginevrei, 
Cu-atâta ura spre frate "| apprinse: 
Fapta ii pare empie şi crudă, 

De şi o vede qué & pentru dânsul. 
Apoi aude qué de nici o parte 
Vr'un cavaler pentru dénsa nu ese; 
Quéci Lurcaniu erà agà de tare 

In quàt să'l brave nu cutegă nimeni. 

„Si apoi quine] conósce il stima 
Pré mult discretu şi pré cu "ntellepciune 
Quát el nu spune que nu se cuvine 
„Si nici pe vinturi "si ar riscă viața, 
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FURIOSUI. 
Mulţi sta în cumpănă pentru aqueasta 
Să ia asupră'şi o causă strâmbă. — 
Ariodant se determină 'n urmă 
A se oppune ş'a sustine lupta. 

“A! nu, dicea el, n'aşu pute vr'o dată 
N'audu qué pentru mine more aqueea. 
Pré reà 'mi ar’ fi, crudă ş'amară mortea , 
De aşu vedé-o murind înainte'mi. 

Ea este dama mea şi a mea deă, 

Ochilor mei ea îmi este lumină; 

Dreptu sau strâmbu fie, eu voiu să o mântuiu. 
Să esu la câmpu şi să mor pentru dânsa. 

“Sciu qué pe strámbu m'apucu, şi pe strâmbu fie 
„Si voiu muri; ci nu mé sperie asta, 

Nu mai să sciu qué pentru mórtea'mi tristă 
Móre apoi go dam" atátu de bellă. 

Më consolu cu-atâta "ntr'amea murire, 
Qué Polinessu al ei, dar’ fi amat'o, 

"Lar! fi védut ea eşind în ainte 

Spre appérarea ei qua sá o scape. 

“Iară pe mine-atât de crud trádatul 
ME va vede cádénd pentru ea "n luptă. 
Imi resbun apoi gi cu al meu frate, 
Quéci el făcu totă nevoiea asta; 

„Si îl voiu facce amar să îl dórá 
Quát îşi va mulţumi crudul séu cuget: 
Va crede qué pe frate-séu resbună, 
„Si el cu-a sa mână îl va uccide. ,, 

„Disse, projetul il pusse "n lucrare 
Nuou callu şi nuoé arme îşi reaflă, 
Vestminte ia negre si scudul negru 
Impregiurat cu galben si cu verde; 

Un scutier îşi află, d'intémplare 
Necunoscut străin în térra-aqueea: 
,S'asfel inconit, după cum am spus'o, 
Veni armat fratelui său nainte. 

Am spus apoi que şi que mai avvine 
„Si cum fu cunoscut Ariodante, 

Regele ’n tocmai ca şi de Ginevra 
Fu mulțumit. se bucur d'aqneasta. 
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Cugetò "un sine qué nu se mai póte 
Amant mai ténér, cu mai mult'ardóre 
Que dup'o-asemeni credutá injurá , 
Să ésá 'n luptă énsugi cu-al stu frate. 
Aşă de stima que-avea către dénsul, 
„Si pentru rugile din curtea trează, 
„Si de Rinald que stáruià cu-adinsul, 
Bellei Ginevrei îl dá de consórte. 
„Si Polinessu murind, al Albaniei 
Ducat veni în apoi iar la rege. 
Dotó cu ellu pe mireasa la nuntă 
Dup! a "mpáratilor datin’ si lege. 
Rinald querù a Dalindei iertare 
„Si fu iertatá d'a ei amégire. 
Ea însă 'şi dasse vorba, şi de lume 
Fiind situlá, 'si închină viaţă 
„Si veni n Dacia "^ntr'o monastire, 
Unde luó rasa şi trai `n Domnul. 


SOCRATE., crătoriul tatălui sëu neavêndu pä- 

rintii lui nici o stare alta. Tra- 

Socrate nu è nu mai quel d'án- | diţiile spunu qué şi in sculptură 
téiu. ci şi quel mai celebru din | ajunsesse întrun grad aşă de 
toti filosofii. Aci se va arătă D de perfecţie, in quât sta- 
ta lui, metodul, doctrinele, pro-! tuele lui que representà Gratiile 
cesul, mortea lui si reforma 0- | invelate fură judicate qué meri- 


peratá priu filosofia lui. "tă a fi puse la pórta dela Acro- 
pole, unde Pausania dice qué 
X Viatia. le-a védut. Cu tote aquestea a- 


jutat prin consiliurile unui Ate- 

Fiiu al sculptorului Sofroniscu| nian cu averi a nume Criton, 
şi al mósei Fenarete, Socrate se | nuoul Prometeu que eră sà facă 
náscü În Atena la 470 în aintea | à descinde din ceru lumlna filo- 
lui 1-Ch. Pruncia si copillária | sofiei, abandonó in datá arta 
ssi a petrecut'o. lucrându in lu-j spre a se da întru sciinte sau 
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quel puçin în meditaţia înţellep- 
ciunei. Un oracol disse părinți- 
lor séi a nu se oppune la reso- 
lutia que vedea ei qué “şi luat 
fiind cu neplácerea lor, numai 
din îndemnul aqueilui demon, 
sau aquellui indemnu din n&untru 
al quăruia glasu, qisa după lui 
îi vegulă tóte mişcările. Or qué 
aquest demon quare între antici 
şi între moderni a fost objetul 
unei luări aminte cu din adinsul 
şi al atâtor ipotese, a fost, în 
mintea lui Socrate, un geniu 
protector, or que eră numai 
aşă în vorbă personificatia unei 
cousciinte ferbinti si voitore de 
bine, şi a unei intellizente me- 
ditative, qué el determinànduse 
0 datá, nu 'si a mai schimbat re- 
soluţia. ,Si ori quare îi va fi 
fost originea, el se applicó la 
studiurile quelle mai înălțate. 
Nu este în istoria umanităţii es- 
semplu mai imposant de constan- 
tà şi de credintá către un plan 
şi scopu însenmat o dată. 
Studiurile sciinţifice, se scie 
que pe atunci eră pré puçin na- 
intate în Atena, şi âuco şi mai 
pucin se cultivă sciintele, şi doc- 
trinele religióse eră concentrate 
în sanctuarii, Inchinándu'si tótà 
esistinta la morală applicată la 
politică, Socrate creó în Atena 
o carrierá necunoscută, pe qua- 
re nimeni 
putu a o străbate ca ellu So- 
crate se occupò de tote questiu- 
nile Filosofiei, mai virtos àusé 


altul dela dénsul nu; 
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de filosofia morală şi politică quă- 
riia îi dette o facă şi o impor- 
tantá nuoe. 

Nu se scie quari furó maestri 
lui. Istoricii antici citeagă pe Da- 
mon, Anassagora si Archelaus, 
doi filosofi din Ionia. Unii dicu 
qué n'a ascultat pe Anassagora; 
Platon, ánsé dice qué neîncetat 
îi citea scrisele cu atâta ardóre. 
Aqueasta face qua unii sà'l dicá 
de discepol al aquestui filosofu 
şi alții sà/] numească ca instruit 
de sine autodidactos. A sciut 
a se folosi dela toti filosofii quei 
mai faimoşi que venià prin Ate- 
na. A ascultat lecţiile lui Evenu 
din Paros asupra poeticei, alle 
lui Prodicu asupra retoricei, alle 
lui Teodoru din Cyrena asupra 
matematicei. Nu fu ànsé nici ma- 
tematicu , nici poet, nici orator. 
Fu ánsé forte profund versat în 
filosofia cunoscută pînă atunci 
şi făcută de predecessorii săi din 
lonia, şi în dielectică asfel cum 
o facusseră sofistii din diversele 
părţi alle Greciei, insolelor şi 
Siciliei.  Studiasse scrisele lui 
Parmenide, Zenou din Elea, Era- 
clitu, Archelau şi Anassagora; 
îşi appropriasse atât de bine dia- 
lectica lui Gorgia, in quàt ar fi 


j putut la nevoie săi tie locul. 


Lassând âusă pre curând aquelle 
subtilitáti, întră în dominiul cu ade- 
vérat uman, şi făcu din om şi mai 
virtos din sine Ensuşi principa- 
jIn! stu studiu. Aquea inscripție 
,deia tempiu din Delfi: Guothi 
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se auton. ( cunósce-te pe siue'ţi ) 
que o védusse tótá Grecia fără 
a o luă asminte, asupra lui fácus- 
se o impressie atât de profundă 
în quât după demonul quel în- 
dreptă, îşi făcu dintr'usa o mis- 
siune speţială. Peste currénd îl 
véduró d'o dată în vestmintele 
quelle mai simple, que contrastà 
în totu cu luxul si maguiticenţa 
que arătă sofistii în perderea 
stării lor, âmblând tótà gioa de 
dimineatá pe stradele si piatele 
publice alle Atenei, vorbind la 
quàii il întiluia de datoriile im- 
puse de religie, arătândule pri- 
cipele politicei şi moralei, cer- 
când a desvoltă în ei gustul fru- 
mosului şi bunului, chiemândui 
la virtute, cercâud a le desră- 
dăcină prejudiţiile, puiud, întrun 
cuvînt, tote puterile spre a fac- 
ce pe concetátenii séi mai în- 
tellepti şi mai buni. Daqua, de 
atâtea ori a aufferit dispretul din 
partea vanititii şi a nesciintei 
éómenilor, áusé aqueste pedice 
in locu de a'l descuragià, íi fá- 
curó suffletul mai staruitor Si il 
intáriró şi mai mult în cugetele 
salle. Pucin quâte puçin i se 
immulti cortegiui cu bărbaţii quei 
mai insemnátori din Atenà şi cu 
dorinţa de a se iustrui. Alcibia- 
de, Criton, Senofoute, Aristene, 
Aristippu, Fedon, Eschine, Ce- 
bete, Simmia, Euclide, Platon 
recunoscea pe Socrate de maes- 
tru al lor şi ascultă cu ucsajiu 
lecţiile lui. 
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XE mMetodul. 


Ellu îşi da lecţiile întrun modu 
cu totul nuou şi attragea pe au- 
ditori cu o mare mulţumire. In- 
vétànd în midlocul cetăţenilor în 
piatele publice, în gimuasele şi 
gràdinele Atenei, quâte o dată 
şi cusuşi prin lucrátoriuri, ellu 
nici nu mai cugetà a discutà a- 
supra principelor generale din 
quare îşi face quine-va o siste- 
má. Metodul lui cu totul filo- 
soficu erà fórte popularu. Ellu 
nu'şi luă rolul unui maestru que 
dă lectii, ci al unui interlocu- 
tor que doresce a se instrui. Se 
scie qué la quei antici învăţătura 
uu se fácea prin aquelle discur- 
suri de paradá sau prin aquelle 
disertatii preparate şi elaborate 
que noi le numimu cursuri pu- 
blice sau lectii academice. Lor 
le plăcea mai mult discussia sau 
întrevorbirea. Cu tote aqueastea 
Grecii şi mai vîrtos sofistii fä- 
cea cuvintári sau monologuri 
forte întinse si desbătea ques- 
tiuni de morala, politică, filoso- 
fie şi literatură, după cum se ur- 
meadá şi astădi în unele (érr*. 
Socrate preferó un metodu mai 
simplu, adicá intrevorbirea sau 
dialogul. Făcu àusé un que nuou 
diu metodul aquesta. Ellu posà 
o questiuue; respunsul da mate- 
rie pentru alta; şi din questiuue 
in questiune, din respuns în res- 
puns, îşi adducea pe iutrevorbi- 
torii sči a afla ei cusuşi desle- 
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garea, conservénd fie- quăruia 
libera sa individualitate, şi inde- 
pendinia naturală.  Nimicu nu 
eră mai amabil ca bine - voinţa 
cu quare el încuragiă sforţurile 
lor; nu eră nimicu mai ferbinte 
de quát cura que avea a desvol- 
tă intelligenta lor, quând vedea 
intr'éngii adevărata dorinţă de 
a se insrui,  Ansă quànd avea 
a facce cu ómenni ingónfati de 
vanitate şi superbi d'alor intel- 
lepciune, atunci se fácea sofistu 
que sá combatà pe sofisti, si a- 
tunci nimicu nu eră mai îndemâ- 
naticu de quàt miglocele prin 
quare îi adducea a mărturisi sin- 
guri a lor innorantá si Ensuşi a 
lor precugetare şi rea credinţă; 
nimicu mai fin de quât ironia cu 
quare întempina rationementele 
pretentiosilor de intellepti. Me- 
todul aquesta de a filosofisà s'a 
numit, dela numele lui, metodu 
socraticu, metodu compus de un 
analis que adducea cu sine un 
şiru de inductii proprii a lumină 
intclligenta , şi de o ironie que 
adducea cu sine un siru de már- 
turisiri proprii a vindeca inima. 

Socrate énsusi comparà pe 
quel d'ântâiu mod cu professia 
que avusesse mumá-sa; şi putea 
să compare si pe quel d'al doi- 
lea cu professia tată-lui său pe 
quare o invé(asse şi el; cu a- 
devérat au şi fosi istorici que 
au aflat que lucrările si pro- 
fessiile părinţilor lui esplică pe 
alle lui. 


SOCRATE 


EN Doctrina. 


Ansé tot que este mai impor- 
tant, dupó metodul unui filosof, 
è doctrina lui. A lui Socrate 
coprindea religia, morala şi po- 
litica şi se approfundà mai vir- 
tos în psichologie. 

Socrate recunoscea esistenta 
unui Dumnedeu potent de o in- 
tellepciune şi bunătate absolute. 
Ellu 'şi adducea învederările sal- 
le din aqucllu ordin de idei que 
se numesce astădi teologie, a- 
dică din stadiul armoniei univer- 
sului. Mai jos de Fiinţa supre- 
mă, ellu priimiă şi nisce alte 
divinătăţi secondare, revestite 
cu o parte din autoritate ei şi 
demne âncă de cultul ómenilor. 
* Deul supremu, dicea clu, gu- 
vernă mundul după cum suffle- 
tul guvervă corpul.  Suffletul 
iară în sine este de natură divină 
şi prin urmare uemuritore. Viata 
fiitóre va fi o stare de remune- 
ratie a faptelor fie-quáruia. 0O- 
mul dar é obligat a venerà dei; 
térrei unde trăiesce şi a se sup- 
pune la voinţa lor, que 'si o arată 
prin oracole, prin minuni, prin 
predicții şi énsugi prin revelații 
din néuntru.,, Ammu spus'o qué 
şi Socrate €nsuşi îşi attribuià, 
din junetea lui, un geniu al quá- 
ruia glasu îl indreptà, făcându'l 
a se depărtă de fapte que pu- 
tea săl vatăme, si îi da nisce 
direcţii positive. S'a cregut de 
unii qué aquest filosofu, chiemat 
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a da legi morale junimii din A-! mai mare cu quare pote quine- 
tena, a vrut a se prefacce qué! va subjugà naţii si secoli este 
ia nisce inspiratii mai de sus,| Reţia, cuvîntul quel dreptu; şi 
imitând pe queilalti legiuitori ai quând vorbesce quine-va pe fa- 
antichităţii, pe Lycurg, spre|ca şi cu adevărat în numele ei, 
esemplu, que pretindea qué lu-| n'are nici o nevoie de amăgirie 
creadá in numele oracolului din Luminile lui îi da cunoscinte 
Delfi, pe Dracon si pe Solon | as asupra rapporturilor Omului cu 
que se diceau pe sine qué sunt | Divinitatea, si quánd oracolul 
interpreţii ,Deilor, după cum, dela Delfi îl proclamă de quel mai 
Numă pretindea mai încoă quë | înţellept din ómeni, ellu in locu 
urmeagă dup ordinele nimfei | de a depàrtà dela sine aquest 
Egeriei; qué Socrate n'a făcut | glas, sau de a'l considerà ca o 
aqueasta de quât qua să'şi dea | combinare óre-quare din parte 
mai multă importanţă în ochii preoților , védü aci cugetarea 
discepolilor săi şi să şi aibă a- | cusuşi a Divinitá(ii. Esarhiad vor- 
supra lor o putere mai absolută. | ba si pe sine qua să se pri 
Ansé aqueastá assimilatie nu'şi | pă que au védut în ellu spre al 
are nici uu temeiu.  Quéci nul numi quel mai íntelleptu, şi vë- 
nu mai nimicu in characterul în- | dà que nu póte fi alta de quát 
telleptului nu póte justifiicà a- aquea modestie umilă prin quare 
quest ipotes, ci âncă, în viata sa | îşi mărturisiă tot dauna nesci- 
şi în resolutiilei quelle mai gra- | inta, gicând qué nu mai atâta 
ve, îl vede quine-vă neîncetat | scie qué nu scie nimicu, Urmând 
urmând cu o convic(ie a sa queea | pînă în capăt fără încetare con- 
que îl îndemnă să facă aquel ge- | silliul Deului dela Delfi: Gnothi 
niu. El credea intr'énsul precum | seauton, Socrate trebuiă să a- 
credem noi ín consciinta nóstrá. | is neappérat a recunósce în 
în aquel angel custode; nu erà|suflletul său şi aquea innorantá 
o invenţie a lui spre a facce pe | naturală que o descoperi intr'én- 
alţii săi creadă mai mult quelle | sul, şi aquel potent jocu de pu- 
dise. El nu va să suppuie pe- | teri morale, quare, aşă nemate- 
nimeni de quát la Batie, si tot| vial eum este, è ánsé incontes- 
d'a una în numele ei reclamă. | tabil; esistă inéuntru nostru în- 
Prin urmare nu mai é nici o în-| tocmai ca lucrarea puterilor fi- 
doialá qué el credea în demonul | sice în lumea din afară. De aci 
stu, şi cu quât luminile lui sunt | vede quine-va la que doctrine 
mai pre sus de alle altora, cu |neappérat trebuia să ajungă în 
atâta nu putea priimi nici un |tellizenta lui Socrate despre deii 
modu de amágire. Puterea quea ! patriei salle; si daqua n'a ince- 
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tat nici o datá de a profesà un 
mare respect către instituţiile re- 
ligióse, ànsé este invederat qué 
ellu nu le putea vedé alt fel de 
quát ca nisce forme neperfecte si 
grosolane alle unui ordin de idei 
cu mult mai nalte şi mai curate 
in ochii lui, si aqueste forme se 
incercó ale aruncă, a le desfi- 
inţă arătândule de próste şi in 
neînvoire cu ratia umană, atât 
în schóla sa quát şi în piatele 
Atenei. Numai € nici o îndoială 
qué Socrate a profesatu în në- 
untru séu un monoteismu óre- 
quare; şi în divinităţile térrei 
salft nu recunoscea de quát ma- 
nifestatiile Fiintei supreme, după 
cum o făcu mai apoi şi Platon 
discepolul séu, şi Ciceron mai 
tárdiu que resumó tótá Grecia. 
Morala lui Socrate în învoire 
cu teologia sa, întemeiată pe 
esistinta lui Dumnedeu şi nemu- 
rirea suffletului, erà cu totul re- 
ligisosă. Ellu nu recunoscea alte 
prescripti sau porunci generale 
şi necesarii de quàt pe aquellea 
que le împunea raiia; pe aques- 
tea ellu le considerà ca misce 
emanatii alle voinţei divine, şi pe 
quare lenumià: róuot čyoagor tri 
càv Q:v neiusvor (legi nescrise îm- 
puse de dei), qua să le distingá 
de legile Statului puse de ómeni, 
que le numià vóuo: mólos im di- 
Printr'aqueasta 
dar el arătă mişcarea rationalá 
a vointei; in practicá ànsé ellu 
nu distingea, cu atâta luare a 


Ogurov xsiusvor, 
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minte, aqueastă mişcare raţio- - 
nală de mişcarea sensualá. .Si 
una şi alta, după cum dicea ellu, 
trebue să ne ducă la virtute. 
Fii virtuos qua så fii ferice. 
Morala lui se întemeia în ulti- 
mul analis pe aqueastă massimă. 
Socrate făcea împlinirea datorii- 
lor să depânde dela întâmplări. 
Recomandă ânsă întrun chipu 
cu totul spetial temerea de Dum- 
nedeu izoefsa, pe quare o vedea 
ca fântâna tutulor virtuţilor; în- 
frânarea, îyrodrsa; bravura, dr- 
posta. si justiţia, Quxeuocvg. Vir- 
tutea, după dânsul, quáte o 
dată este naturală yro:xy, quà- 
te o dată procurată prin edu- 
In fine 
consideră înţellepciunea,. pe qua. 
re nu pré o distingea de o înţel- 
leaptă moderatie numindu-o vo- 
q(0rvy, că pe un resumat al tu- 
tulor virtuţilor, sau al frumosu- 
lui si bunului valv xdyator: a 
face bine gi a fi bine le consi- 
derà ca fóutáná necesarie a fe- 
ricirii trauovre. A face bine şi 
a fi bine sunt aşă de unite între 
sine în quát formă scopul quel 
mai înalt que pote a'şi propune 
Omul, binele suveran al umani- 
tátii, şi de aqueea pe améndoé, 
ellu le arătă cu un nume; &- 
monia. 

Aquestea sunt trăsurele alle 
aquestei etice din quare ellu, fä- 
cù o sciintá que o lăsò, atât de 
bellă şi mare, de mostenire lui 
Platon, şi pe quare Platon o 


s * 
calle «0sos; xol ushiry 
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trausmisse înavută şi înfloriţită la 
schóla lui Aristotele. Ansé se pó- 
te vedea quë nisce trásur' numai 
aşă risipite nu potu arătă de quát 
o idee fórte pucinà a aquestei 
didaskalii atât de viie, atât de 
drepte, pline de finetá şi de pro- 
funditate, de focu şi de inálta- 
ve, didaskalii a unui infellept, 
a quărui viaţă răpită de un ora- 
col în folosul Atenei şi a Gre- 
cici, îndreptată pe drumul quel 
bun de un geniu tutelar şi deo 
meditaţie sublimă , fu o esisten- 
tä întregă consacrată la ideea 
datoriei. 


AV Proces si morte. 


Legislaţia Atenei, atât a lui 


Solon quit şi a lui Dracon que: 


avea mai nimicu despre morală, 


eră într'adins şi severă pentru: 


religie. Da pedépsa cu mórtea la 
ori que cetăţean que ar attacà 
deii térrei. Socrate 
d'adreptul religia patriei salle; 
quéci, de şi lepédà queea que, 
în tradiţiile populare, eră in con- 


tra ratiei şi a moralei, âusă nici. 


nu attingea instituţiile 
Cu tóte aquestea ellu 


de cum 
publice. 
vrea sá 
puie in locul lui Joie, desfrénat, 
intinat de tote neputintele, de 
tóte vitiurile ómenilor, un Dum- 
nedeu perfectu, avénd in ainte 
numai perfeciia şi fericirea spe- 
tiei umane. 
ne-va dice cu încredințare qué 


curá(e credinţele şi să; 


Si de nu póte qui-! 


clu a avut projetul de a re- 
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formh antinca religie şi a sta- 
bili alta nucă; ánsé nu è îndo- 
ialá qué doctrina lui incetul cu 
încetul trebuiă să sape pe de- 
desubt politeismul , şi să ánalte 
monoteismul pe ruinele lui. Preo- 
(ii o simţirO aqueasta. —Véquró 
in Socrate pe continuátorul quel 
mai pericolos al tutulor aquellor 
filosofi, quari, dela Talete, di- 
desseró atátéa lovituri religiei; 
şi, cu tote qué Socrate nu încetă 
discepolilor sti a observă cultul 


“stabilit, a adresă rugi şi a ad- 


duce sacrificiuri deilor patriei, 
a se consultă cu ei la tote occa- 
siile importante şi a împlini 'or- 
divele lor, áusé ei îi juraró o 
ură que nu se mai fmpácó de 
quát cu mortea lui. 

De altă parte sofisti demascati 
şi discreditati prin Socrate, au- 
torii dramatici, a quăror licenţa 


“ellu o defaimasse forte severu, 
nu attacă: 


demagogii pe quari nu s'a temut 
ai convinge de necapacitatea lor 
şi de réoa credinţă, n'asteptă 
de quát o occasie spre a'şi res- 
bună; gi toţi inemicii aquesgtia , 
adicá ómenii quei mai potenti 


| din Atena îşi punea tote puterile 


spre a întărită antipatiile şi urele 
populare asupra filosofului. In- 
triga aquesta fu mare şi cu mult 
mai din ainte, quéci representafia 
comediei Nubele a lui Aristofane 
(v. Aristof. Periodul V) plină de 
insinuatile quelle mai perfide, 
este cu 24 de anni înaintea pro- 
cesului aquestui intellept. Intriga 
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aqueasta la început eră puţină 
şi Socrate credea qué a desar- 
mat'o. Atât eră de mare şi mai 
presus de tote calomniile in quát 
s'a dus şi a assistat singur quând 
s'a representat Nubele. Cu tote 
aquestea, calomnia mergea cres- 
când din epocha aqueea şi cir- 
constantele politice addusseră a'i 
da o putere de mórte. 

Politica Atenci, de quánd a- 
ristocra(ia resturnasse regalita- 
tea, stă în aqueste doé questiuni: 
midlocul de a învinge Sparta 
(questiunea esteriorá); si midlo- 
cul de a stabili democraţia (ques- 
tiunea interiorá, Democraţia na- 
intasse aşă de mult, în quát se ap- 
propià deochlocratie. In ochii lui 
Socrate i se párea qué pré mult 
s'a întins; si astu. cugetător în 
quelle adevărat folositóre, ca şi 
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soloniene, de şi despărţiă pe ce- 
táteni în clase, ánsé priimià gi 
pe proletari in fonctiile judilor. 
Un filosof erà in stare sá judice 
altfel nisce instituţii de quare se 
bucurà popolul atáta si quare a- 
vea pre lûngö bunuri şi atâtea vi- 
tiuri; quéci Solon si ellu lásasse 
la capricul sórtei allegerea ceté- 
tenilor chiemati a judicà pe quei- 
lai; şi dela Solon, în locu de 
a indreptà aquellu vitiu, îl intin- 
sesseră in quea mai mare parte 
a magistraturelor. Socrate ánsé 
în locu de a însemnă aquest vi- 
tiu cu binele şi cu blàndete, 
începu a'lisbi asfel quát întă- 
ritó minţile.  Censurele şi cri- 
ticele lui întăritasser mulţimea 
que eră gelosă de drepturile 
salle, şi demagogii fácuró popo- 
lul a crede qué ideile lui So- 


toţi filosofii de schóla lui, nu j crate sunt aristocratice; Pe de- 


îşi ascundea nici de cum nemul- 
tumirea şi disprețul pentru un 
guvernu unde şi quel mai gro- 
solan cetățean să aibă dreptul 
de a paralisa cugetările mintilor 
quellor mai nalte şi mai prevë- 
détóre. Nu lăsasse nici o occa- 
sie a glumi în chieltuiala aquellor 
făurari, potcovari, lemnari que 
pretindea quë pot mênà republi- 
ca fără a intellege nimicu din 
trebele Statului Isbia adesea şi 
instituțiile, şi elle erà scumpe 
popolului. Atena se lăudă cu 
alle lui Solon, pentru qué o mán- 
tuisse de alle lui Dracon si de 
jugul aristocrației; aqueste legi 


altă parte se mai grámádiró si 
altele asupra filosofului. Eà in 
quelle dupó urmá, pe atunci, 
diu alle bătăliei Peloponesului; 
democratica Atená perdusse ín 
luptá cu Lacedemona, quare de 
mult àncó, dela Pisistratidi, pre- 
tindea a'i impune instituţiile salle 
aristocratice, si Sparta devenind 
dómná Atenei, desfiintasse a- 
quellaşi guvernu ochlocraticu pe 
quare Socrate il combatusse cu 
atâta energie. Un general La- 
cedemonian a nume Lysandru 
pusesse, în locul senatului, de 
quare Atena eră atât de altieră, 
un corpu de trei-deci de tiraui, 
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din quare unul, Critia, fusesse 
discepol al lui Socrate. Escesu- 
rile elevului se putea reduce a- 


supra maestrului, cu tote quá el! 


avù curagiu a se oppune ín con- 
tra appésátorilor patriei salle ca 
nimeni altul din quâţi îl accu- 
sară de partisan al aristocrației 
şi al inemicilor patriei. Pe lângă 
aquestea, viaţa si purtările lui 
Alcibiade, alt discepol al íntel- 
leptului reformator, fácea pe po- 
pol a crede calomniile poeţilor 
que dicea qué ellu corrumpe ju- 
nimea,  Nimicu mai natural de 
quàt a vedea tóte urele a se 
concentrà asupra aquelluia que 


unià în sine pe quea mai poten- | 


tă din tote aristocratiile, adică 
aristocrația geniului şi a virtutei. 
Socrate eră pré mare şi calom- 
niile nu'] putea resturà fără greu- 
tate; trebuià să se înfiqişede 
oceasia. Acum venisse momentul 
de a'l accusă, nu mai lipsià de 
quât un capu quare să ia asu- 
prăşi a fi interpretul atâtor ure 
gràmádite. Se presentó Any- 
tns. Aquesta eră potent, impe- 


tuos rédému al democraţiei şi! 


inemicu personal al lui Socrate 


que îl suppérasse amar ín mai! 


multe împregiurări. Un singur 
numai obstacol impedicà de a se 
începe persecutia: se didesse 
decretul de amnistie generală 
după liberarea Atenei priu Tra- 
sibulu, si quare împunea o tă- 
cere absolutà despre tóte quelle 
trecute, afară de quei trei-deci 
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„de tirani.  Allesseră dar un alt 
midlocu de accusaţie si se de- 
cisse qua Melitu, poetu fáró ta- 
lent, sá accuse pe Socrate qué 
a vrut sá intruducá, subt numi- 
| re de geniuri demonia, nisci di- 
vinităţi nuoe, să corrupă juni- 
mea Atenei prin massimele lui. 
Accusa(ia fu în termenii urmă- 
tori. “,Deii que'i crede cetatea 
el nu íi crede, alte nuoe geniuri 
(demonia ) intruduce, si pe juni 
corrumpe.,, Capii accusaţiei eră 
indemànaticu alleşi, quel din 
urmă mai virtos fu atât de di- 
| baciu în quât fără a călcă legea 
| amnistiei , adducea forte subţire 
'a minte opiniile antidemocratice 
alle lui Socrate şi înspăimântă 
„un popol cu atâta mai prepuitor 
eu quit fusesse despuiat de cu- 
|rend de autoritatea sa. Lykon, 
| orator popular promisse a sus- 
(ine accusaţia. 

Socrate nu se temü nici de 
cum de pericolul quel ameninţă. 
ci plin de încredere în viaţa sa 
trecută şi bravând mórtea, nu 
voi nici a se micşoră pínó la ru- 
gáciuni, nici a iertà amicilor săi 
a alergà la ore quare mijlociri; 
refusó apologia que Lysia quel 
mai celebru din oratorii aquellui 
timpu, compusesse spre a'l ap- 
pérà. *,Deii imi prepará o mór- 
te paceficá, disse ellu ( dupó a- 
pologia que Senofonte pune ín 
gura lui ): asta è singura morte 
que aşu puté dori. Posteritatea 
| va judica pe judicătorii mei gj 
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pe mine; ea imi va da aquea 
dreptate, qué în locu de a cu- 
getă a corrumpe pe concetátenii 
mei, am lucrat fără încetare a'i 
facce mai buni., Se înfăcişo dar 
înaintea trebunolului  Heliasti- 
lor, compus de cinci sute de ju- 
dicători apprópe, scoşi din quelle 
mai din urmă clase alle popolului. 
In locu dea cádé să le îmmnoie 
severitatea prin concessii sau 
appărări , par'qué w'avea alt cu- 
get de quât cum sii întărite mai 
mult, de va judică qine-vă du- 
pă mărimea suflietului cu quare 
vorbiă. Vrü quel puçin săi mai 
puie pe callea datoriei şi a feri- 
cirii pentru ultima órá , îşi pro- 
clamó credinţa şi geniul (demo- 


n'on) pentru quare îl accusà qué ; 


à fácut o divinitate din el; pro- 
clamó que insciintürile que îi da 
glasul aquestui geniu din néun- 
tu sunt de mii de ori mai pre- 
ferabile de quàt arătările que 


cred que le facu sborul passe- 
rilor; arátó de facă innora(a a- 


quellei populate que nu scie ni- 
micu din quàte trebue să scie şi îi 
addusse a miute pentru que ora- 
colul il uuinisse de quel mai în- 


tellepi din ómeni pe ellu que eră 


încredințat qué nu scie nimicu, 


Multimea fu sdemuată de aquea- 
| 


stă lecţie. Ellu ânsă mai adào- 
gó aqueastă amenințare: 
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pectu şi vë iubescu; ánsé mai 
bine mé suppuiu la Dumnedeu 
de quât voë, şi pinó quând voiu 
mai resuflà, nu voiu încetă a a- 
vé, cu quei que voiu íntimpinà, 
aquellea vorbe que am avut şi 
pinó acum: “O etere! cum nu'ti 
è ruşine să tot cugeţi cum sățţi 
adaogi averile, sá'ti căştigi cre- 
dit şi onori, şi nu te occupi de 
suffletul şi perfectia ta!,, 

Cu tótá aqueastă tărie şi refus 
óre cum de appérare, judică- 
tori fură impáriiti în doé păreri, 
şi numai trei voturi mai lipsiă 
qua să fie mântuit intelleptul. Fu 
declarat de culpabil. Legea fi- 
ind qué nu determină pedeapsa, 
ellu putea după legislaţia ate- 
niană , a se condamnă singur 
şi a schimbă pedeapsa cu mór 
tea, querutá de Melitu, întrun 
esiliu sau intro amendă — Ansé 
cugeto qué lucrând asfel, s'ar re- 
cunosce singur de culpabil. Nu 
voi nici de cum, şi mai adáogó 
şi o ironie sublimă, « Atenieni, 
strigă ellu întrun al doilea dis- 
curs, fiind qué m'am consacrat 
cu totul in servitiul patriei mel- 
„le, lucrând fără încetare a facce 
mai virtoşi pe concetàtenii mei; 
fiind qué ^mi am nengrijit, spre 
aqueasta, trebile casei, dregă- 
i torii şi demnitáti, mé condamuu 


i 


“De; eu énsumi dar pentru remásit(a 


mé veţi trimite înapoi iertat cul dillelor melle, a mi se da quelle 


condiție dea nu mai filosofă vé 
voiu respunde fără a mai sta la 
îndoială: Atenieuilor, cu vé res- 


de nevoie spre vietuire în Pri- 
taneu cu chieltuiala republicei. ,, 
Respunsul aquesta se păru drept 
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culmea unei cutedări atât füró! 
temere. Opt-deci din judicáto- 
rii que îi eră pártinitori mai na- 
inte se declararó ín contra lui: 
fu condamnat la mórte, Ellu a- 
steptà sentinta si intr'un al trei- 
lea şi ultimu discurs şi disse con- 
cetățenilor săi: * Quând copiii 
mei vor fi mari, de îi veţi vede 
căutând averi sau alt que-va a- 
afaró de virtute, pedepsitii sup- 
pérándui după cum v'am suppé- | 
rat eu pe voi, si daqua se vor 
crede pe sine qué sunt que-va, 
cu tóte qué nu vor fi nimicu de 
ci, fácetii a se ruşină de ingón- 
farea lor! ,, 

Toti scriitorii antichităţii stig- 
matisă ca nedreaptă condamna- 
tia capului schólelor filosofice 
alle Atenei. Socrate que nu se 
vedea de culpabil nu fu mihuit 
de condamnatia sa, şi nici nu 
se incercó a seápà de f 


la quare îl suppunea. Unul din 
disecpolii sti appropiinduse de 
déndul în momentul quáud erà 
să ducă la închisore, şi ară- 
tândui durerea de al vede să 
moră innocent: “Ai fi vrut ore, 
îi dise ellu, să moru culpabil?, 
Esecuţia fu amânată pinó la în- 
turnarea navei sacre que erà să 
plece a doa-di după sentinţă qua 
să ducă la templu lui Apollon 
dela Delos offrandele Atenei, 
quéci legea nu iertà să se om- 
móre omu în quât aqueastă na-' 
vă eră în drumu pe mare. Trei 
deci de dille trecuró asfel, si 
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neîncetat filosoful îşi urmă lec- 
tiile în închisâre cu discepolii 
săi cu atâta pace a sufiletului. 
* Ei potu să mé uccidă, dicea 
ellu, nu potu àns& sà'mi facă 
réu.,, 

Cu o di mai nainte de rein- 
trarea în Pireeu a navei fatale, 
Criton alergó didi de dimineaţă 
conjurándu'l să fugă din închi- 
sóre, alle quării porti putea să 
i se deschidă, prin preparaţiile 
que a făcut, şi a se refugiă în 
Tessalia.  Ansé rugăciunile fi 
fură în deşertu, şi Socrate ne- 
clintit îi respunse qué se cuvine 
în tóte a se suppune legilor pa- 
triei. **N'aveam, adáogó ellu, 
dup6 prima senţinţă de quát a 
mé condamnă la esiliu, vruiu să 
mi se facă alta, şi am spus de 
facă qué preferu mórtea din 
esilul, Acum să mé ducu, né- 
tlindumé de cuvintul meu, să 
arăt străinilor pe Socrate pros- 
cris, umilit, călcător al legilor 
cu fuga şi inimicu al autorităţii 
qua să'mi scapu quâte-va dille 
laghide şi vestegite? Să lăsăm 
vorbele aquestea, scumpul meu 
Crition, şi så naintâm fàró a ne 
teme de nimicu pe drumul pe 
quare ne conduce Dumnedeu. ,, 

Ultima di a lui Socrate resări, 
Veniró a'l însciinţă qué este să 
mórà şi îi scósseró ferrele, Dis- 
cepolii şi quei de apprópe ai séi 
veniró.  Aflaró in inchisóre şi 
pe femeea lui, Santipe ţiind în 
brace pe quel mai micu din co- 
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piii s&i şi plângând în tipete de 
disperaţie. Furó nevoiţi a o scó- 
te d'acolo. Atunci Socrate ín- 
cepü aquea cuvîntare asupra ne- 
murii sufiletului, a quària schigá 
ne-a conservato Platon sub titlu 
de Fedon. Intr'aquestea sórele 
appunea si crepuscula îusciinţă 
pe filosof despre appropierea 
ultimei salle ore. Ellu disse săi 
frece băutura şi săi adducá cu- 
pa cu cicutá pe quare o luó cu 
o mână sigură şi firmă şi o béü 
totă cu încetul şi în pace în 
midlocul lacremelor şi suspine- 
lor amicilor săi. Incepu apoi a 
se preâmblă pinó quând îşi sim- 
ţi piciórele qué nwl mai tinu; 
se culcó apoi pe spate — “ Cri- 
ton, strigò ellu d'o dată, avem a 
sacrificà un cocogu la Asclipiu; 
nu uità si ne desfacem de da- 
toria aqueasta. ,, Que vrea să 
intelleagá cu aqueasta? li veni 
frică de inórte quáànd o vădu agà 
de apprópe, si alergà cu sacri- 
ficiu la deul que vindecà pe quei 
bolnavi, sau pinó in ultima orá 
nu vrea sà easi din legile si da- 
tinele terrei salle? sau fu şi a- 
quecsía ó ironie, vrând să ara- 
fe qué dupó que a lucrat o da- 
tá cicuta în ellu, să viie acum 
Asclipiu a'l scăpă daqua pote? 
Nu se scie. Socrate apoi aeco- 
peridu'şi capul cu manta, igi 
dette suffletul la anul 400 in- 
nainte de I-Ch. Nu treci mult 
după mórtea lui si Atenienii se 
repentivă de judicatá cu quare 


SOCRATE 


'Lau condamnat, şi îndată inàl- 
ţară o statuă de bronz victimei 
lor. Căgu cu adevărat în lupta 
“cu prejudiţiile secolului şi alle 
concetăţenilor séi, posteritatea 
ânsă la quare şi appelă ellu, îi 
confirmó titlul de quet mai în- 
telept din toti Grecii que il di- 
desse oracolul dela Delfi. 
Amorul bunului şi al frumo- 
sului, nesa(iul de a se nutri în- 
tru coutémplarea şi a unuia si al- 
tuia, şi de a le facce a predo- 
mină în pregiurul său, espuin- 
duse pentru aqueasta în tote pe- 
ricolele. Ura asupra vitiului pe 
quare îl consideră ca o rătăcire 
şi fóntàná a răului; o indulgență 
plină de bunătate pentru înpuţi- 
vările şi abatterile altuia unită cu 
o severitate estrema asupra si- 
neşului; o sufferintá pe quare 
femeea sa Santipe 'ia pus'o în 
quele mai aspre tentaţii fáró să 
1 facă a o perde un minut; o 
desinteresare pe quare nici ine- 
micii lui nu puturó a nu'i o re- 
cunósce; temperanta si modera- 
da in tóte; o egalitate a umó- 
rei de a nu se vedea nici mai 
ménios nici mai voios de quàt 
tot d'a una, o seninătate şi pace 
a suffletului que il făcea ne în- 
cetat a fi intr'o bucurie mode- 
rată şi fáró încetare, şi un res- 
pect profund către sacesdocuul 
moral que îi impusesse Divini- 
tatea; aqueste sünt characterele 
principale alle vietei lui Socrate. 
Quât pentru curagiu şi bravură 
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a dat probele quelle mai strălu- 
citóre în atâtea campanii si la 
assediul dela Potidea unde scă- 
pò pe Alcibiade. Curagiul séu 
civil egală pe quel militaru; şi 
îl arató mai cu prisos intr'o îm- 
pregiurare quánd el singur din- 
tre toti Pritanii cutedó a bravà fu- 
rórea unei mulţimi de popol eşită 
din minţi quare în mari strigări 
querea mórtea ammiralilor vin- 
gétori in batallia dela Arginuse 
şi pe quari o tempestá "ia impe- 
dicat de a da îngroparea ostagi- 
lor morti în aqnea luptă. 

Quàte-va anecdote şi despre 
traiul lui cu femeea sa. San- 
tipe eră o femee rea cicálitóre, 
furiósá; şi cu quât ea se distin- 
gea între femei prin réutate, cu 
atáta Socrate se distingea prin 
blàudete şi răbdare. Quánd ve- 
nià amicii si discepolii séi la 
dénsul; quànd aqueastá femee 
le intrerupea vorba prin strigă- 
rile si purtările ei, îi disseró o! 
datà unii: cum poti sá mai suf- 
feri femeea asta în casă? — Tu 
cum poti să sufferi giscele în 
curte? respunse Socrate. — Gi-! 
scele încai îmi facu oë, adăogo. 
Interlocutorul. — ‚Si ea îmi face. 
copii, respunse Socrate, 

Santipe pe lingă altele avea, 
şi invé(ul guând eră înfuriată 
să dea ori cu qu^ seaflà în mă- 
ná. Intr'o gi, după atâta cicáli- 
re, trintiri de uge şi larmá mare, 
aruncă în capul lui Socrate un 
vas plin cu nisce lături sau 
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spurcării. Socrate se scuturó , 
se duse să se spele, si disse 
către quei de facă cu quea mai 
mare pace: “ Dapă tunete ade- 
sea vine si plóiea.,, 


V Revolutia operata de 
Socrate în Filosofie, 


Socrate a făcut în filosofie o 


revoluţie complectá, Au dis unii 


qué ellu a făcut'o să descindă: 
din ceru; aqueasta € o disă şi 
adevărul în sine e mai mult de: 
quát disa, quéci Socrate nu nu- 
mai a pus în locul studiului uni- 
versului, studiul Omului, şi a 
fondat psichologia, basul a ori 
que metafisice, desgustat de va- 
nele speculaţii alle quellor mai 
nainte de dénsul, şi convins qué 
aquellea n'adducea nici un folos 
umanităţii, ci şi a luat din ceru şi a 
dat pămîntulni principul supremu. 
al filosofiei; ellu a qisu qué Dum- 
nedeu è reflettat şi recunoscut 
în suflet, este quel que lumi- 
neadá consciinta si conduce vo- 


iea nóstrá. Studiu al suffletului, : 


studiu al consciintei sau psicholo- 
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gie şi morală; studiu al ordine- 


lui în lume, studiu al ordinelui 
în Stat, sau religie şi politică: 
aqueste patru mari sciinte fură 
nu numai create de Socrate ci 
şi aşşedate pe adevăratele lor 
fondamente, pe aquelle fonda- 
mente quare, în diversele schóle 
eşite din sciintá avea să aibă pe 
sine nisce edificiuri atât de mag- 
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nefice şi atât de variate. Dia-! dwl fáró a urmă întru tote ade- 
lectica, şi ea, de şi n'a luat| vératul şi întregul spirit al mae- 
dela dânsul nisce forme nuoe,; strului. l 
deveni ânsë în întrevorbirile| Aquest filosofa n'a seris. Dio- 
salle un studiu înălţat prin su-, gene Laertie a conservat un 
jetul şi scopul quáruia ea ii ser- | fragment al unui imnu que ar fi 
viă drept organ, şi prin spiritul | compus ellu in onârea lui Apol- 
de cuviinţă şi dreptate cu quare| lon, si o fabulă din alle lui 
ellu o mână. Singurá numai teo-; Esopu que ar fi puso elu în 
ria lui asupra legilor nescrise,| versuri. Aqueste doé scrise, de 
eduor ğyoapor avu o influintá ne-| sunt autentice, nu dau o înaltă 
mărginită asupra moralei. idee despre talentul la scris al 
După mórtea lui, scólai se îm- | autorului. Discepolii lui, si mai 
părţi în mai multe, depărtându- | virtos Senofonte şi Platon , puna 
se unele mai mult si altele maii in gura lui vorbe cu mult mai 
pucin de doctrina lui, si si com-| frumóse. Succesorii lui Platon 
báténdu-o quàte o dată. Scóle | şi Senofonte, filosofii tutulor 
socratice se numescu 1° scóla | secolilor s'au occupat de Socra- 


dela Megara, fondată de Euclide; | te ca de adevăratul tată al filo- 
29 scóla cyrenaicá, de Aristipu; | sofiei. N'ar” putea quine-va spu- 
39 scólá cinicá, de Antistene; | ne a nume tóte scrierile que vor 
4? scóla dela Elea, de Fedon;|a esplică viaţa şi doctrina lui. 
59 scóla academică, de Platon. | Un mare număr tractă spe- 
Scóla peripateticiana, fondată | tial numai pentru geniul lui, sau 
de Aristotele, fu mai mult fiie| aquel pretins demon familiar. 
a academicei de quát a scólei| Ca tată al filosofiei a lăsat'o 
socratice. Pe lingă aquestea şi | posterităţii a o lucrà si a o per- 
alte scóle âncă ca a Pyrronie-| fectionà, In dioa de astădi filo- 
nilor, Herillienilor , Epicurienilor| sofia è cu mult mai naintată, si 
şi Stoicilor que se formaró mai | tot que îşi are si îşi va avé în 
fn urmá se reducu tot la scóla| tot d'auna valórea sa, este me- 
lui Socrate, luând numai quâte | todul său, ellu è unicu si eternu, 
un principu osolat si desvoltàn- MATTER. 
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INFERNUL 


CANTUL PRIMU. 


In miglocul cállétoriei vietei 
nostre! mé aflaiu într'o selbà în- 
tunecósá^, quéci din callea drép- 
tă mé rétucissemu. 

Ah! quât é de dureros a spu- 
ne cum erà de selbaticá selba 
aqueasta şi aspră şi tare în quát 
sin cuget îmi renoesce frica! 

Atât è de amară in quát pu- 
çin mai mult è morte: spre a 
tractà ânsă de binele que "mi am 
aflat, spune-voiu despre quelle 
lalte lucruri que imi descoperiiu. 

Nu sciu bine a redice cum in- 
traiu acolo, atât eram plin de 
somnu în puntul aquella quànd 
abandonaiu adevérata calle. 

Ma quánd ajunseiu la piciorul 
aquellei colline, acolo unde se 
terminà aquea valle que imi im- 
plusse inima de frică, 

Cátaiu în sus gii véduiu spe- 
tele 'nvestite de radele aquellui 
planetă? qué mână p'or quine 
pe ori-que calle. 

Atuuci fu frica pucin allinatá 
que'mi remásesse în lacul inimei 
náptea iutrégá quă-o petrecuiu 
cu-atâta durere. 


„Si precum aquella que cu re- 
sufflarea ^n neastimpér, egit a- 
fară din pelagu pe termuri, se 
"ntórce Papa periculósá si catá; 

Asfel suffletul meu que fugià 
áàncó. Se 'ntórse "n apoi a con- 
témplà pasul que nu lásó vro 
dinióra persóná vie?. 

Apoi, reposându'mi státuta'mi 
| carne, reluaiu callea pe deserta 
plage*, asfel cum , piciorul quel 
virtos erà mai jos tot ellu. 

„Si étó quam la 'nceputul sui- 
rii o panterá' uşoră si sprin- 
tená mult, coperitá in pelle ma- 
| culatá. 

„Si nu se depărtă, îmi sta in 

!ainte şi "mi împedică atât amea 
| calle, quát fuiu spre renturnare 
| de ori de ori întors. 
Timpul eră în factul diminetei, 
işi Sorele se suiă în sus cu a- 
quelle stelle que-au fost cu dén- 
sul quând amorul dinvin, 

Miscó la 'nceput aquelle fru- 
móse lucruri; şi mé făcură a spe- 
ră de bine la pellea 'mmaculată 
aqasllei feare 

Ora diminetci şi stagiunea dul-. 
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ce. Nu ânst-atât pe quât frica 
mé luasse la vederea unui leu 
que îmi appări”. 

Aquesta 'mi părea qué vine 
către mine cu capul în sus şi 
cu turbată fame în quât părea 
que ş'aerul se teme de dânsul. 

Apoi o lupă? que atât eră de 
macră şi costelivă în quât de tote 
dorinţele seménà încărcată şi pe 
mulţi ómeni 'i a facut miseri. 

Aqueasta "mi adaosse atâta 
greutate prin frica que eşiă din 
a ei vedere, în quât perduiu 
spre mai sus speranța. 

„Si precum è aquella que voios 
câştigă si vine-apoi timpul quel 
face a perde, în quát in ori-que 
cuget s'attristă şi plânge; 

Asfel mă fece bestia fără pa- 
ce, que vinindu'mi iu contra pu- 
cin quâte pucin, mé rempingea 
acolo unde sórele tace. 

Unde mé prevâlliam în locul 
affund, înaintea occhilor imi egi... 
quine prin lunga tácere seménà 
mutu, 

Quând véduiu p'aquesta în 
desertul mare: miserere de mi- 
ne! strigaiu către déusul, ori 
quin'ei fi, umbră sau om în a- 
devér, 

El îmi respunse: “Nu omu ci 
om o dată fost-amu, şi părinţii 
mei fură Lombardi şi Mantova- 
ni de patrie ameudoi. 

* Născuiu sub luliu, în dillelei 
din urmă, şi véduiu Romă sub 
bunul August în timpul deilor 
neadevérati şi mincinoşi. 
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«Poet eu fuiu şi cántaiu pe piul 
fiiu al lui Anchise que veni din 
Troia, după que superbul llion 
fu arsu. 

Ci tu de que te "ntorni iaró 
laquelle lungi amare? de que 
nu sai sus pe desfátosul munte 
que é principul si causa de ori 
que bucurie. 

* — Or esci tu Virgiliu quella, 
ş'aquea fântână que respánde 
un riu de cuvintare agà de lar- 
gu? respunseiu eu cu ruginósá 
frunte. 

O al altor poeti onóre si lu- 
mină! fie'mi d'ajutor lungul stu- 
diu şi marele-amor que m'au 
făcut a cercă a ta carte. 

Tu esci al men maestru şi 
autorul meu. Tu singur esci a- 
quella dela quare luaiu frumo- 
sul stil que'mi a fácut onóre. 

Vedi bestia pentru quare mé 
inturnaiu, ajută'mi asuprái fai- 
móse 'ntellepte, qué' mi face-a- 
tremà si vine si pulsul. 

**— Cuvinese tie să iei altă cal- 
le, imi respunse el dupó que 
lácrémánd mé vide, de vei să 
scapi din locul esta? selbaticu. 

Quéci bestia astá pentru qua- 
re strigi nu lasă pe nimeni a'şi 
căută de calle ci "1 impedicá-a- 
tâta quàt îl uccide; 

„Şi-e de natură atât de rea si 


| crudă quát nu'si mai imple la- 
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coma voie, şi după mâncare îi € 
şi mai mult fame de quât na- 
inte, 

“Multe sunt animalele cu quare 
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se 'mperechie, şi vor mai fi àncó 
pinó quând va veni copoiul'? que 
o va facce în dureri să moră. 
Aquesta nu se va nutri uici 
cu pámint nici cu metal, ci cu 
'niellepeiune amor si virtute şi 


a lui nație va fi "ntre Feltru si 


Feltru. 

Astei umile Italii fi-va el mán- 
tuirea pentru quare muriró vergi- 
nea Camilla, Eurialu şi Turnu 
si Nisu de vulne. 

Asta o vaallungà prin ori que 
cetate, pin'o va "mpinge în in- 
fernu, de unde Invidia la'uceput 
o trimisse. 

Acum eu pentr'al tău bine 

cugetu si discernu să vii după 
mine şi fi-voiu a ta cálléugá şi te 
voi trage d'aci în locul eternu. 
" Unde-audi-vei disperatele ge- 
mete, vei vedé anticele sufflete 
'n durere que-a doa morte fie- 
quare 'si strigá. 

„Și vei vede p'aqueia que se 
împacu cu focul, quéci speră a 
veni óre-quànd între sufiletele 
beate, 

La quare-apoi de vei voi să 
te sui, va veni animá de quàt 
mine mai demnă; cu densa te 
voiu lásà l'amea despártire. 

Quéci Impératul que colo sus 
domnesce, pentru qué fuiu re- 
bel l'alui lege, nu voiesce qua 
prin mine nimeni să viie "ntr'a 
lui cetate. 

Preste tot el comándá s'acolo 
rege, acolo îi € cetatea şi inal- 
tul tron, o! ferice d'aquella que- 
acolo sallege!,, 
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„Sieu lui: “Poete, rogu-te pe 
aquest Dumnedeu quare tu nul 
cunoscuşi, qua să pociu fugi de 
răul aquesta şi de mai réu, 

Du-mé acolo unde disesi a- 
cuma sá védu pórta Santului Pe- 
tru şi pe aqueia pe quari'i faci 
de disperaţi atâta.,, 

Atunci el se mişco, şi eu ii 
tinuiu urma, 


CÂNTUL II. 


„Dioa se ducea şi aerul brun 
trăgea animalele que sunt asu- 
pra pămîntului dela faticile lor; 
şi eu singur unul, 

Mé preparam a tine lupta si 
a drumului şi a pietăţii despre 
quare tracta-va mintea'mi que nu 
se rătăcesce, 

O muse, o geniu inaltu, acum 
ajutaţi'mi, o minte que scriseşi 
queea que văduiu; aci se v'arátà 
a ta nobilitate. 

Eu îucepuiu: “Poetă, que mé 
duci; vedi'mi virtutea de este 
ea potentà mai nainte d'a mé 
'utroduce in aquea trecere 'n- 
altà. Mc: 

Tu dici qué părintele lui Sil- 
viu', corruptibil àncó intró în 
locuri immortale, si fu acolo a- 
ievea. 

* Agà daqu'advesariul de ori que 
relle îi fu propitiu, cugetànd la 
altul effect que eră să ésá din- 
t''énsul, şi quine şi quare; 

“Omul cu minte pote vedé şi 'n- 
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fellege de que el-fu, în empi-|te, ca falja vedere quând bes- 
reul ceru, allesu de tată la al- | tia umbră, 
ma Romă şi lal ei imperiu. Qua să te scapu din temerea 
„Si dânsa şi densul, vrând a asta, iti voiu spune pentru que 
spune-adevérul, fură stabilite pen- | veniiu şi que audiu în puntul 
tru locul sânt, unde şede suc-| d'ántéiu que mé 'ndurd de tine: 
cesorul mai marelui Petru. Eu eram între-aqueia que se 
Pe drumul asta que tu il la- | curá(a, si o Domnă mé chie- 
udi atâta, el audi lucruri que'i | mă, beată şi bellă, atât in quát 
fură de bine şi pentru victoriai, | o rugaiu să'mi comânde. 
şi pentru papala mant, Luciau ochii ei mai mult de 
Se dusse-apoi vasul allegge- | quât stella şi începu a'mi dice 
rii” spre-a află întărire credin-|suavă şi blândă cu angelicai 
iei que è principiu pe callea | voce in dulceai vorbire. 
mântuirii, O animă cortesă Mautovană , 
Eu ânsë pentru que sá'mi|a quărui famă încă (ine în lume, 
viiu? sau quine 'mi iartă? Eu |si va tine quât mişcare se "ntinde; 
nici Enea nici Paul sunt. Demnu|  Amicul meu, şi nu al Fortu- 
d'aqueasta nici eu nici alţii mé | nei, în plaiul desertu s'a impe- 
credu. |dicatu şi din drumu se "ntórse 
Pentru qué, de am venit o|de frică. 
dată, temu- mé venirea'mi să | Më temu să nu fie atât de rë- 
nu'mi fie nebună. Tu esci întel- | tăcitu, în quât să fiu venită tår- 
lepte şi pricepi mai bine de quât | diu în ajutorui, după quelle que 
eu judicu.,, audiiu în ceru despre dénsul | 
„Si precum é aquella que des-|  Mişcă-te, dar, şi cu vorba'ti 
voiesce queea que a voitu, şi| frumosă şi cu totu que póte al 
pentru cugete nuoe îşi schimbá| scăpa, ajutá'l asfel cum să fiiu 
cugetul, in quát se lasă de tot| consolatá. 
quea-a inceputu; | Eu sunt Beatrice, que dicu 
Asfel fácuiu si eu pe quea|sá te duci. Vinu din locul unde 
obscură costa, quéci idee) dorescu a mé 'utórce, Amorul 
cousumaiu întreprinderea que-o! mé mişcă que mé face-a vorbi. 
incepuiu cu-atáta ardóre. | Quând voiu fi 'naintea. Dom- 
»— D'am audit hine a talle| nului meu, moia líudà de tine 
vorbe, respunse umbra aquellui; adesea la dénsul,, Tacu atun- 
mariuimu, suffletu tău, è lovit! cia, s'apoi începuiu eu: 
de "mpucinare, »,O0 Domua de virtute prin 
Que de multe ori se pune pej quare singură spetia umană în- 
omu şi 'Lintorce din onorate fap-' trece tot que se coprinde del 
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aquel ceru in jos que'si are mai | — N'audi tu plàugereai durerósà, 
mici cercurile salle, nu vedi tu mârtea que îl com- 

Atât m'aggradá a ta comandá, | bate pe riul aquella mai tempe- 
în quât mam supus şi'mi pare | stos de quât marea. 
târdiu; nici nu mai ai aţi spu-| In lume wau mai stat ómeni 
ne dorinta. mai rápedi a'şi facce folosul sau 
Ci, spune'mi cum este de nu | a fugi de bagub' pe quat fuiu eu 
ai témá a veni aci jos în centrul | audind vorbele-aquestea. 
asta din nemerginitul locu unde;  Veniiu aci jos din beatul meu 
ardi a te "ntórce?,, scamnu', incredingéndumé în vor- 
— Daqua tu vei să scii atâta | ba'ti onesta  qu'adduce-onóre şi 
tote, spune'(i-voiu în scurt, imi | tie şi quellor que-oascultă.,, 
respunse ea, pentru que nu mé | După que îmi vorbi aquestea, 
temu a veni aci în Întru. ochi lucitori lăcrămând şi 'ntór- 
Cuvine-se a se teme d'aquelle | se, quare mt făcu să viu şi mai 
lucruri numai que au putera a | iute. 
facce altuia réu. De altele nu,| „Si veniiu la tine, dupa ei 
quéci nu sunt de temutu. voinţă, te luaiu din aintea aquel- 
Eu sunt făcută de Dumnedeu |lei fére, que “ţi închidea scurta 
asfel priu gratia Lui, în quàt mi- | suire-a frumosului munte. 
seria vóstrá nu mé attinge, nici |  Dequi que €? de que? de qua 
flacăra estui incendiu nu mé as- | mai stăi? De que atâta 'mpu- 
sare. ginare în inima ta? De que cu- 
E o Dâmnă gentila* ^n ceru |j ragiu şi franchet(à nu ai. 
que plânge de aste 'mpedicári]  Quànd trei bine-cuvîntate Dóm- 
unde eu te trimitu, si quare ju-| ne s'occupá de tine "ntr'a cerului 
dicata dură de sus o 'nfrâuge. | curte şi vorba mea atâta bine ţi 
Aqueasta querü la Lucia’ in | promite?,, 
ruga sa şi disse: Al téu crediu-| Precum floricellele înclinate şi 
cios acuma are nevoie de tine, |'uchise de frigul nopţii, cum le 
$i eu ti] recomandu. albesce soórele, se indreptá tote 
Lucia inemicá d'ori-que iuimă deschise p'a lor tulpine, 
crudă, se mişcă şi veni în locul! Asfel si eu mé fácuiu din stà- 
unde eram, şi şedeam cu antica tuta'mi virtute, şi atâta curagiu 
Rachel’. îmi intrò în inimă, quåt înce- 
Imi disse: Beatrice, a lui Dum- puiu ca un omu determinat: 
nedeu adevărată laudă, gutci nu | ** O Charitabilá aqueea que-alér- 
alergi în ajutorul aquelluia que | gă în ajutoru'mi* şi tu bine voi- 
te amà atâta. şi egi pentru tine tor que ascultaşi în dată Kade- 
diu turma volgară? ; vératclei vorbe que ti le disse! 
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Tu îmi împluşi inima atâta 
de dorinţă spre a veni cu alle 
talle vorbe, quàt mé "nturnaiiu 
iaró la primul meu cugetu. 

Aide acuma, qu'o singură voie 
é d'améndoi: tu conductorul, 
Domnul şi maestru meu., As- 
fel îi vorbiiu, şi 'ndată cum se 
miscó , 

Intraiu în drumul înaltu şi sil: 
vestru (selbaticu). 


CANTUL III. 


,; Prin mine se intră în dolenta 


» cetatea; prin mine se intră în | capul încins, diseiu: 


„eterna durere, prin mine se 
» duce la perduta gente; 

„ Justiţia mişcă pe 'naltul meu 
» Făcëtor;  făcutum'-au divina 
» potestate, suprema "ntelepciu- 
„ne şi primul amor. 

„Mai nainte de mine nu fură 
s lucruri create de quát eterne, 
» Şi eu in eternu duru: lăsaţi ori- 
;» gue speranță voi que intraţi. 

Vorbele astea în culóre-ob- 
scură le véduiu scrise d'asupra 
unei porţi. Pentru quare eu: 
„» Maestre, sensul lor "mi è a- 
spru. ,, 

„Si el mie ca o persóná ?ncer- 
cată. „Aquì se cuvine a lăsă 
ori-que prepus; ori-que "mpuci- 
nare se cuvine a fi mortă. 

„Noi ammu venit in locul un- 
de'ti am disu qué vei vede gen- 
tele dureróse que au perdut bi- 
nele "njellegerii. ,, 
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„Si apoi måna lui intr'a mea 
puind'o cu voiosă faca que "mi 
da putere, mé dusse îu&untru la 
lucruri secrete, 

Acolo suspine, plângeri şi 'n- 
alte văi resunau în cerul fără 
stelle; şi eu începuiu a lăcrămă. 

Diverse limb’, orribile cuvinte, 
vorbe de durere, accente de 
mânie, glasuri *nalte si reguşite, 
şi sunet de máiui cu elle 

Fáceau uu tumult quare s'ag- 
girá nencetat în aquel aer fără 
timpu pe dénsul, ca arena quând 
sufflà turbul. 

„Si eu que-aveam de spaimă 
maestre 
que é aqueea que se aude? si 
que ómeni sünt aia que par' a- 
tâta de 'nviugi in durere?,, 

„Si el mie: “La modul aques- 
ta miser sunt suppuse suffletele 
triste alle aquellor que tràiró 
fáró infamie şi fără laudă. 

Sunt ammestecate cu râul a- 
quella choru de âugeli que nu 
fură rebeli, nici furó la Dumue- 
deu fideli, ci numai pentru sine 
furó. 

Ii departaró dela sine cerurile 
qua să nu fie mai pugin frumó- 
se; şi nici profundul infernu nui 
priimi qua nici o glorie reii s'ai- 
bà cu déugii.,, 

„Si eu: “Maestre, que è a- 
tâta greutate quei face-a se la- 
mentă aşă de tare?,, respunse: 
“Tio voiu spune pré pe scurtu. 

Aştia wau speranţă de mórte, 


$i órba lor vedere é atàt de ba- 
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să în quât sunt invidioşi de ori 
que lucru. 

Famă de fiinta-le lumea nu 
lasă. Misericordia si Justitia ii 
sdemnă. Sá nu vorbim de dén- 
gii, ci catá, şi pasă; 

„Și eu que căutaiu, véduiu un 
stindard que girându fugià atât 
de iute quât d'ori-que pausă "mi 
părea nedemnu. 

„Si din apoi îi venià un giru 
atât de lungu de gente quát eu 
n'agu fi credut qué mórtea-apu- 
tut să desfiinte-atáta. 

Apoi, recunoscând pe óre- 
quine căutaiu şi véduiu umbra 
aquelluia que prin viltate făcu 
refusul quel mare". 

Indátà ^ntelleseiu, şi sigur fuiu 
qué asta erà secta réilor que 
desplacu şi lui Dumnedeu şi ine- 
micilor lui. 

Aquesti svinturati que vii mau 
fost vr'o datá eráu nudi, si im- 
punsi fórte de muscoui si de 
vespi, que erà acolo. 

Elle făcea să le sirroie sângele 
din facă que, mestecat cu lacre- 
me l'allelor picióre, vermi gre- 
togi îl adună "n satiu. 

Apoi vrénd a căută mai de 
parte, véduiu gente pe pruntul 
unui rîu mare, şi diseiu: “ Ma- 
estre, iartá'mi 

A sci quine sunt şi que dati- 
nă le face a se arătă agà deiute 
a trecce, după cum pociu dis- 
cerne printre negurósa luminá.,, 

„Și ellu mie: *'Spune-ti-se voc 
tie lucrurile, quând ne vom în- 
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tári pe tristul prunt allui Ache- 
ronte? ,, 

Atunci cu ochii roşinoşi si lă- 
sati în josu, teméndumé qué vor- 
ba'mi îi fu spre greutate, pinó 
la rîu mă trăseiu de a vorbi. 

„Si că către noi venind în 
luntre un bătrân albu de pérui 
anticu, strigând: “ Vai voë suf- 
flete prave: 

Nu mai sperati de a vede ce- 
rul: Eu viiu a vé ducce de queea 
parte în intuneric' eterne, în caldu 
şi in geru. 

„Si tu quine esci ast'animá vie, 
departe-te d'aquestia que sunt 
morti., ,S'apoi védénd qué eu 
nu mé departu, 

„Disse: * Prin alte cái, prin 
alte porţi vei merge la plage, 
aqui nu é d'a trecce: lemnu mai 
ugure se cuvine qua să te pórte. 

„Si conductorul către dânsul: 
Nu te cruci, Charone: Aşă è 
voiea cold unde se pote ori que 
se voiesce şi mai mult nu de- 
mándare.,, 

Cu asta s'allinó lànósa facă 
a nochierului livedei palude que 
'n giurul ochilor avea róte de 
flacáre?. 

Ma quelle sufflete que - erau 
statute şi nude, schimbară faga 
şi grintaró dinţii, cum audiró: 
vorbelei crude. 

Blesteraau ,Deul si p'ai lor pá- 
rinti, spetia umană, locul si tim- 
pul, si séménta semintei lor ş'a 
fiilor lor. 

Apoi se retrasseró toti înpreu- 
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nă plângend cu amar pe termul 
blestemat que-agtéptá p'ori-quine 
que de Dumnedeu nu se teme. 

Charon Demonul cu ochii de 
focu, fácéndu-le semnu, pe tóte- 
le-addunà, bate cu rama pe qua- 
ri ^ntárgie. 

Precum tómma s'ardicá frun- 
dele una dupó alta pinó que 
ramura redă pămîntului tótá des- 
frundàtura , 

Asemenea réoa semánta a lui 
Adam s'aruncá d'acolo una quà- 
te una numai cu semnul, ca pas- 
serea dupó chiemare. 

Asfel se ducu peste unda bru- 
nă, şi pinó a nu descinde din- 
colo, dincóci âncă nucă trupă 
s'aduă. 

“ Fiiul meu, disse bunul ma- 
estru, queia que mor în urgia 
Domnului, toţi vin aqui din ori 
que ţerră. 

„Si se indésá a trapasă rîul, 
quéci divina justiţie îi împunge 
asfel quát frica le séméná dorinţă. 

P'aqui nu pasa anima bună: si 
d'aea Charon, de se "náspri a- 
supră'ţi, poti sci acuma que'i 
sună vorbă.,, 

Terminând astea, compania 
negurósá tremó aşă tare, în 
quàt de spaimá mintea de su- 
dóre âncă mé scaldă. 

„Terra lácrámósá 'páltó un vên- 
tu, que fulgeró o lucire vermillie 
quare'mi învinse ori-que simftire. 

„Si cáduiu ca omul que îl ia 
somnul, 


—— | 
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CANTUL IV. 


Imi rupse somnul înalt al ca- 
pului meu un tunet tare pré ta- 
re, şi mé miscaiu ca omul que 
de forţă è desteptat. 

„Și drept în picióre, reposa- 
tul ochiu înpregiur miscándu'l, 


cătaiu infiptu a cunósce locul 
unde eram. 


In adevér mé aflam pe mar- 
ginea durerósei vàlli a abisului 


que-aduní tunetul de nemărgi- 
nite gemete luugi. 

Obscur, profundă eră şi ne- 
gurósá atâta, în quât plecându 
^mi ochii a fundu, nu discerneam 
nici un lucru. 

“ Acum să descindem jos colo 
în mundul orbirii, începu poetul 
cu totul pallidu; fi-voiu eu pri- 
mul şi tu al doiloa.,, 

„Si eu que véduiu faca lui 
smórtá disseiu: “eu cum mé voiu 
ducce quând tu te "nspáiminti, 
tu que 'mpucinári'mi îi dai pu- 
tere? i 

„Si el mie: “ Angórea profun- 
dă a suffletelor, que sunt acolo 
^mi depinse pe facă aquea du- 
rere que tu drept temă o iei. 

Aidem quéci drumul lungu ne 
suspiuge.,, Asfel el pătrunse şi 
asfel mé facu să intru în pri- 
mul cercu que abisul cinge. 

Aci, pe quât putuiu ascultă 
nu erau plângeri, ci-atâtea sus- 
pine quàt aura eternă facea să 
treme 

,S'asta venià din dureri fáró 
martiriu que aveau turbele que. 
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eră multe şi mari, şi de copii 
şi de femei şi de bărbaţi. 

Bunul maestru către mine: 
“Tu nu întrebi que spirituri 
sunt astea que vedi? Voiu daró 
sá scii mai nainte de a mai merge. 

Qué aştia nu pecară; şi de au 
bunátáti, n'ajunge, quéci mwa- 
vuró battesmul quare é pórta 
credintei que tu o ai. 

„Si daqua fură "naintea christi- 
anismului, nu adoraró cum se 
cade pe Dumnedeu, şi dintr'a- 
queştia sunt şi eu énsumi. 

Pentru asfel de defecte si nu 
pentru altu réu, suntem perduti 
şi nu mai în aquésta condamnaţi 
qua fără speranţă să trăim în 
dorinţă.,, 

Mare durere îmi coprinse ini- 
ma quând audiiu, quéci ómeni 
de multá valóre cunoscuiu que 
erau suspendu(i in limbul a- 
quella. 

 Spune'mi, maestru meu, spu- 
ne'mi dómne, începuiu vrând a 
fi siguru de credinţa aqueca que 
'nvinge ori-que erróre. 

* Eşita vre unul d'aqui vr'o 
datá or prin meritul séu or al al- 
tui qua să pótá apoi trecce în 
beatitudine ?., ,Si el, que "ntel- 
lesse vorbirea'mi accoperitá, 

Respunse: “Eu eram nuou in 
locul aquesta, quànd văduiu ve- 


nind un Potent cu semnu de vic- 
torie încorunat?. 


Trasse d'aci umbra primului 
Părinte, a lui Abel fiiului lui si 
a lui Noe, a lui Moise legistu 
ş'ascultătorul; 
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Pe Abraam patriarchul si re- 
gele David, pe Israel cu tatăl şi 
din el náscutii şi cu Rachel pen- 
tru quare el făcu atâta; 

„Si pe alti multi sii făcu beati; 
şi voiiu qua să scii qué mai na- 
inte de ei suffletele umane nu 
erà mántuite. 

lineam şi vorba si drumul 
şi treceam selba cu tóte-aques- 
tea, selba dicu de spirite dese. 

Nu eră lungă âncă a nóstrá 
calle dincoà de pórtá quànd vë- 
duiu un focu que emisferul vin- 
gea cu negur’. 

Depártati eram pucintel âncă, 
nu atât ánsé quât să nu pociu 
descerne "n parte que onorabilă 
ginte occupà locul. 


“O tu que onori ori-que sci- 
intă şi artă, queştia quine sunt 
que au atâta onóre que din mo- 
dul altora îi desparte? ,, 

„Și ellu mie: ** renumele nobil 
que sună sus colo în viaţa ta le 
aquistă gratie în ceru que îi na- 
intá-atáta. ,, 

Intr'aquestea, voce de mine fu 
audità: “Onorati pe sublimul po- 
etá, étó se "ntórná umbrai que 
ne lásasse. 

Apoi dupó que strigarea se alli- 
nò şi stette, véduiu patru umbre 
venind către noi; faga l'erà nici 
voiósá nici tristá. 

Bunul maestru începu sá'mi 
dică: miră p'aquella cu spada 
în mână que vine 'naintea a trei 
ca un sire. 
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Omer è aquella poetu suvera- 
nu, quel alt è Oratiu satirul que 
vine, Ovidiu è terțul, şi ultimu-e 
Lucanu. 

Din ei fie-qare merită numele 
que sunò singura strigare, îmi 
facu ei onóre, şi d'asta facu 
bine. ,, 

Aşă véduiu adunânduse schóla 
quea bellá aquellui domnu al 
sublimului cântu que-asupra pe 
alti ca aquilá sbórá. 

Daqua vorbiró quât-va în pre- 
uná, se "ntórseró către mine cu 
salutabil semnu, şi al meu ma- 
estru surrisse d'aqueasta. 

.Si'neó mai multă onóre "ndes- 
tulă "mi fácuró, qué mé luară în 
compania lor, quát eu fuiu al: 
şeselea între marile-aquellea ge-! 
niuri. 

Asfel naintaróm pînă la lumi- ; 
nă vorbind despre lucruri que- | 
ale tácé é bine, cum eră frumos 
a le vorbi acolo unde eramu. | 

Venirómu la piciorul unui no- : 
bil castellu, de gépte ori ince) 
cu înalţi muri, appérat în pre-! 
giuriu de un frumos riurellws.  : 

'Trecurămu riul ca pămînt ta- 
re: prin sépte porți intraiu cu a- 
şti intellepti; ajunseróm intr'o! 
livede de recorósá verdură. 

Acolo erau ómeni cu ocl i tàr- 
dii si gravi, se vedea pe denşi 
o mare-autoritate, vorbiau rar. 
şi plini de blândeţe. | 

Ne trasseróm în dată intr'una 
diu latluri, ín locu accoperitu, 
luminos şi inaltu, asfel cum pu- 
tea a se vedé toti quàj (erau). 
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Acolo 'n picióre pe verdele 
smalt, ími furó-arátate marile 
spirituri quât săltaiu in sine'mi 
quéci "iam vădut. 

Véduiu pe Electra? cu mulți 
Soci cu dénsà, in quare cunos- 
cut'am pe Eetor si pe Enea, pe 
Cesar armat cu ochii lui gri- 
fani. 

Véduiu pe Camilla si pe Pen- 
tesilea de altă parte, şi véguiu 
pe regele Latinu que cu Lavinia 
fiie sa şedea. 

Véguiu pe quel Brutu que-al- 
lungó pe Taquiniu, pe Lucreția 
Iulia, Martia si Cornillia, si sin- 
gur în parte văduiu pe Saladin. 

Apoi "náltànd puçin cenele, vë- 
duiu pe maestru* al quellor que 
sciu a gedé între filosofica fa- 
millie. 

Toti il admirá, toti onóre ii 
facu. Aqui véquiu şi pe Socrate 
şi pe Platon que sta mai appró- 
pe de dénsul înaintea altora. 

Pe Democritu que mundul pu- 
ne la intimplare, pe Diogene, 
Anassagora, şi Tale, Empedocle, 
Eraclitu si Zenon; 


„Si véduiu pe bunul observa- 
tor al quarelui, pe Dioscoride* 
dicu: şi véduiu pe Orfeu, Tul- 
liu, si Liviu, $i pe Seneca mo- 
ralul. 

P'Euclide geometru şi Ptole- 
meu, Ippocrate, Avicenna si Ga- 
lieu, Averrois que făcu marele 
comentariu”. 

Nu pociu sá'mi rechiemu de 
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Umbre purtate pe vorticele-a- 
quella: pentru quare disseiu: 
lunga mea temá in quàt de mul- 
te ori la faptă nu n'é destulă 
vorba. 

Compania de şese cu doi se 
împugină. Pe altă calle mé duce 
*nţelleptul ducă, afară din lina 
în aura que tremură: 

„Si viiu intr'o parte unde ni- 
mica nu luce. 


—— 


CANTUL V. 


Asfel descinduiu cercul prima- 
riu jos íntr'al doilea que mai pu- 
çin locu einge, şi atâta mai multă 
durere quát punge spre vaiet. 

Acolo stă Minos orribil şi 
grintá: esamină crimele la in- 
trare; judici şi trimite după cum 
legă. 

„Dicu qué daqua o animă réu 


născută îi vine "nainte, tótà se! 
contesă, si aquestu cunoscător. 


de pécate, 

Vede quare locu al infernului 
è de densa, se 'ncinge cu coda 
d'atàtea ori, după quâte grade 
voiesce sá fic mai jos pusá. 

Nencetatu înaintei stau multe: 
se ducu una după alta la judi- 
cată; spunu şi audu ş'apoi sunt 
jos aruncate. 

“O tu que vii în durerosul os- 
pitiu, disse Minos către mine 
védéndu-mé şi lăsând actul ma- 
relui officiu. 

Vedi cum intri şi la quine te 
"ncredi: si nu te-amăgească lär- 
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toti pe deplinu, quéci mé trage 
gimea intrării.,, ,Si duca al meu 
lui: “Que strigi aşă? 

Nu 'mpedicà ducereai desti- 
nală; Asà s'a voit colo unde se 
pote ori-que se voiesce, şi mai 
mult nu deméndà, 

Incepeau acuma dolentele no- 
te a mi se facce simţite; ajun- 
seiu acuma acolo unde multá 
| plângere mé lovia în suffletu. 

Veniiu intr'un locu d'ori que 
luminá mutu, que mugià cum fa- 
ce marea pe tempestá, quànd 
„de contrarii 
tuta. 

Infernalul vortice que nu mai 
stă vro dată, valuri spiritele ră- 
pede le-adduce, virtindule, lo- 

vindule le turmentă. 

Quând ajungu înaintea ruinei, 
acolo "n tipete gemete si lamen- 
te blestemá virtutea diviná. 

Intelleseiu qué la turmentul a- 
questa erau condamnaţi pécá- 
tori carnali que suppun Raţia 
„la multumirea simtirilor. 
| „Si precum sturneii îşi porta 
aripele pe timpul rece în stol 
largu si plin; asemenea ş'aquel 
vortice pe relele spirituri, 

De ici de colo, de jos de sus 
le duce: nici o speranţă nu le 
mai intáresce, nu dor de 'nce- 
tare ci 'ncai de 'mpucinarea pe- 
depsei. 

„Si precum cocorii se ducu 
cântând al lor lai, făcând în aer 
lungul lor giru; agà véquiu ve- 
nind cu alle lor vaiete 


vinturi é combă- 
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* Maestre, quine süntu gentele- 
aquellea que vintul negru le chi- 
nuie-atàta ? 

— Prima din aquelle despre 
quare vei sá scii, imi disse ellu 
atuncia, fu înpărătesă peste 
limb’ multe. 

La vitiul lussurei fu atât de 
ruptá in quát la ori que place 
dette voie "n legile salle qua sà 
"şi ardice  defaima "n quare că- 
dusse. 

Ea è Semiramide, despre qua- 
re se dice quë successe lui Ninu 
şi îi fu socie: (inu ea térra uude 
Noldan guvernă! 

Qucea laltá-à aqueea que se 
uccisse amorósá, si rupse cre- 
dinja la cenuşa lui Sicheu: Apoi 
€ Cleopatra lussuriósa. 

Văguiu pe Elena pentru quare 
atât de réu timpu se addusse: 
şi véduiu pe marele-Achille que 
cu amorul in fine se luptó. 

Véguiu pe Paris, Tristauu , şi 
mai mult de mii de umbre mi 
lé-arátó şi mi le numi cu dege- 
tul que amor din viaia nóstrá 
le depărtò. 

Apoi după que audiiu pe întel- 
leptul meu numind pe domnele- 
antice şi pe cavaleri, pictate mé 
*nvinse şi fuiiu ca un perdutu. 

Incepuiu: “Poeta, bucuros 
aşu vorbi cu aquea .perechie 
que sbórá "n preunà, şi par’ aşă 
de uşori vintului. 

„Si ellu mie: ** Vedé-vei quànd 
vor fi mai apprópe de noi; a- 
tunci tu râgăi p'amorul aquel- 
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la que'i duce; şi ei vor veni.», 

In dată cum vintul îi plecó că- 
tre noi, vocea migcaiu: “ O suf- 
flete dureróse, veniţi a ne vorbi, 
daqua queva nu vă înpedică.,, 

Precum nisce columbe chie- 
mate de plăcere cu aripele des- 
chise şi firme către dulcele cui- 
bu sbórá prin aer purtate d'a- 
queeaşi voie; 

Asfel eşiră din stolul unde 
erà Didone, venind cátre noi 
prin aerul malin; agà de tare fu 
affectuósa'mi chiemare. 

“O vietuitor gratios şi beninu, 
que vii a visită prin aerul roşa- 
tecu pe noi que intinserómu lu- 
mea de sânge. 

De ne-ar ascultă regele uni- 
versului ?] am fi rugatu pentru a 
ta pace, fiind qué ai pietate de 
réul nostru pervers. 

Ori-que vé place a audi şi 
a vorbi, noi vom audi si vom 
vorbi voé, pinó quànd véntul 
cum vedeti tace. 

Stă ţerea unde fuiu născută? 
pe marina unde Po descinde qua 
să aibă pace cu urmátórele lui 
(riuri). 

Amor, que de inimá gentilá 
rápede se prinde, prinse p'aque- 
sta de frumósa'mi persóná que 
imi fu răpită, (àncó mé dore 
aquea lovire). 

Amor, que la nici un amatu : 
nu iartă amarea, mé prinse agà 
de tare de plăcerea aquestuia, 
quât dupó cum vedi àncó nu 


!m'abandonă. 
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Amor ne condusse l'aqueeagi! Imi săruto gura tremurând cu 
morte. Caina? aşteptă pe quel! totul: un Galeottu: fu cartea şi 
que ne scóse din viatá.,, Aques- | quel que a scris'o; în dioa aquea 
te vorbe dela ei egiró. nu mai citirómu înainte.,, 

Daqu’ audiiu aquelle suffllete|  Quând un spiritu dicea aques- 
dureróse, înclinaiu faca şi atât | tea. Qual altu plângea atâta, 
o ţinuiu în jos, pinó quànd poe- | quát de pietate mé "mpucinaiu 
tul imi disse: uL Que cugeti ? cum par'qué muriam. 

Respundéndui, incepuiu: o vai! „Si cáduiu asemenea corpului 
Quâte cugete dulci quàtá do- mort quànd cade. 
rintá addusseró p'aquestia la du- 
rerosul pasu! ,. 

Apoi mé "ntorseiu la dénsi şi 
le verbiiu, şi începuiu: + Fran- 
cesca, martiriile talle mé facu 
a lácrémà plin de durere şi de 
"ntristare. 

Ma spune'mi în timpul dulce- 
lor suspine, la que semnu şi 
cum vé iertó amorul a vé cunó- 
sce dorinţele indoióse? ,, 

„Si ea mie: “Nu è durere mai 
mare de quàt a'şi adduce în mi- 
serie a minte de timpul ferice, 
ş'naqueasta o scie "ntelleptul tău“. 

Ansé de ai atâta dorinţă spre 
a cunósce rădăcina amorului nos- 
tru, voiu face c'aquella que plàn- 
ge şi spune. 

Noi citeam intr'o di spre pe- 
trecere despre Laucilotto cum 
amorul îl strinse: singuri eramu 
şi fáró vrun prepus. 

Mai de multe ori ne întilui 
ochii aquea lectură şi ae scoloró 
faça; un punt ânsë fu tot que 
ne învinse. 

Quànd citirómu dulcele risu 
coperitu d'atătea sărutări alle a- 
mantului; aquesta que nu se 
despărțiă de mine, 

* Eneida C. VI. 


(urmeaza in Inceputul de Biblioteca 
Universala ). 


NOTE LA CANTUL EX. 


Li 
1 Dante s'a coborit în infernn în vir= 
sta de tei-deci si trei de anni, în vine- 
rea quea mare, la anuul 1300; a stra- 
batut tote cercurile in doe-deci si patru 
de ore. 
2 Simbol al passiunilor. 
3 Sórele. 
4 Pasul sau pasagiul, aquesta este pe- 
catul de mórte, 
5 Deumul que duce la virtute. 
6 Simbol al lussurei. 
7 Simbol al Orgolliului si al Ambi- 
tiei. 
8 Simbol al avaritsiei sau sg rceniei. 
9 Esta. Traducatorul tsine cu religio- 
sitóte atât stilul, quát si énsusi vorbele 
cu quare se esprima Dante, mai virtos 
j quánd asemenea vorbe invedereaza qué 
| in timpul poetului erà mai aqueea bim- 
ba si in Italia si in Dacia, 
10 Can Grande della Scalla, Domnu al 
Veronei si facetor de bine al lui Dante. 
— Dupo nisce comentatori. Uguccio- 
ne della Fagginola. 
i 


NOTE LA CANTUVA IF. 
1 Enea. 
2 Apostolul Pavel que fu rapitu în 
paradis. 
3 Beatrice, simbolul Teologică, 
4 Clementia divina. 
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5 Lucia, gratia divina, sau gratia 
illuminanta. 

6 Rachel, fiiea lui Laban si socia lui 
lacob, simbol al vietei contemplative. 

7 Scamnu, alla Dante (scaun). Scam- 
nu zicu si Românii din Macedonia. 


NOTE LA CANTPTUL XE, 


1 Dupo nisce commemiatori, Esati 
que a renuntiat la dreptul seu de frate 
mai mare; dupo altii, Dioclitian que 
abdicò imperiul; după Venturini, papa 
Celestin V; dupo Lombardini unul din 
capii Albilor sau Gibelinilor Torregia- 
no dei Cerchi etc. 

2 Riul que se afla la intrarea infer- 
nului este Acheronte. 
apoi Flegeton si infine Cocitu: queci 
Lete curge prin Purgatoriu, unde pe- 
catosii isi uita pecatele. Asfel Dante 
invoiesce ideile paganismului cu infer- 
nul seu crestinescn (Rivarol) 

3 Michel Angel 'si a addus a minte 
in sublimul seu fresco. 


NOTE LA GANEUIL XV. 


1 Descinderea lui Iisus in limburi, 

2 Virgiliu. 

3 Castellul se ia drept reputatia ne- 
muritóre que poetii au pentru operele 


Apoi vine Stige, | 
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lor. Quei sépte muri insemneaza quel- 
[le sépte virtuti: Jastitia, Taria sau Vir- 
' tutea, Temperantsa, Prudintsa , Intelli- 
gentsa, Intellepciunea si Sciintsa. Riul 
| póte que insemnéza Eloquintsa. ( Mou- 
tonnet de Clairfons). 

4 Electra, muma lui Dardanu, din 
quare s'a nascutu Enea fondatorul im- 
periului roman. 

5 Aristotele. 

6 Dioscoride a facut un tractatu de- 
spre vegetale. 

7 Commentariul asupra lui Aristotele. 


NOTE LA CANTU Y, 


| Cetatea Ravenei, acum cu trei mille 
departe de mare. Francesca erà fiie a 
lui Guido da Polenta, domnu al Ravenei. 
Ea eră inamorata in junele Paul de 
Rimini, si erà adorata de dénsul; ânse 
fratele lui quel mare Lancioto, principe 
schiopu si urit o luó de socie. Amèn- 
doi amantii nu pnturó nità primele lor 
simtimente. 
preuna avventurele lui Lancelot del La- 
co, barbatul que ii pándià, îi strapunse 
pe améndoi cu o lovitura de spada. 

2 Caina aci nsemneaza cercul lui Cain. 

3 Galleoto, ela fost mizlocitorul a- 
morurilor reginei Ginevrei cu Lancelotu. 


Intro di quând ei citia in 
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Au eşit de subt tiparu. 


1. Vocabularu de vorbe slave, unguresci, turcesci, & que 


se află în limba Română. 


2. Corricolo partea a doa. 


. Be află spre vindare la Libreria Natională a D-lui Ales- 
sandru Daniilopulu , uliţa Coltei. 


Sut tiparn. 


Don Juan dela Lord Byron. 
Secretarul intimu dela D-na Georges Sand. 


PERIODUL VI. 


exe, 


[no 


PENTRU PETE, 


Nnvetsuri de Artist, 


Ar pute fi adevératu qué sci- 
infa să conspire în contra plă- 
cerilor nóstre? qué póte fi mai 
bine să nu cunóscem secretele 
artei qua să ne bucurămu mai 
voios de frumuseţele que arta 
produce? O asemenea cugetare 
ar” fi nedréptá quând ar fi ab- 
solută. Tot que è adevératu este 
qué un cap-d'-operá póte procu- 
rà doé moduri de mul(umire: 
miscarea que ne face si stima 
que neínsufflá. Din aintea unei 
mare pagine a lui Rafael şi a 
lui Michel-Angel, cunoscétorul 
quel mai fáró rérunchi se bucu- 
ră de frumusețea liniilor, de în- 
ţelleapta dispositie a figurelor, 
de méeastra distribuţie a culo- 
rilor. Omul capabil de a simţi, 


să or sublimă, prin efectul ră- 
pitor al tabloului. Aqueste doé 
facultăţi potu esistă in aquellaşi 
omu, fie pictor, fie musicu, fie 
architectu , atunci el gustá cu 
plăcere tot de o dată quând şi ju- 
dică cu o seriósá admiraţie, Ansé 
daqua sciin(a è pré multă în cu- 
getarea lui, daqua îi sare în ochi 
vre o negligentá quàt sá'l facă 
a nu mai simţi frumuseţea que 
nu pote să o desfiintede aquea 
negligentá, atunci vai de pláce- 
rile lui, vai de cunoscuţii lui, 
quéci el îi va desgustă despre 
admiraţia lor naivă si spontanee. 
Se vor crede biejii ómeni ridi- 
coli quéci au aflat de frumos 
un lucru quare, dupó teorie, se 
cuvenià a li se páré defectuos; 
Le vor páré réu despre un simti- 
ment adevératu, si vor condamnà 
un avvint al inimii que nu ar’ fi 


ori quât de necunoscétor va fi | conformu regulelor prescrise. 


asupra technicei, va fi fórte viu 
remigcatu prin espressia gra[(ió- 


Adesea am védutu ómeni d'a- 
queia forte profundi în teoria bel- 
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lelor arte que înnecă sub dato-' mándá în aquelle locuri pline 
iile regulei simtimentul inspira-! de suvenirile lui Rubens. 
tiei. Marele invéju de a tot a-|  Plecaiu singur, cum se pote 
flà, defecturi şi énsugi în capete- | intellege; pentru qué mé temea- 
d'-operá, îi făcea forte severi că- | mu de a fi contrariatu , şi vruiu 
ire operele quelle bune de al = şi eu a gustà o dată multumirea 
lea ordinu. ,Si îmi adducu bine! egoistă de a plânge, a ride, a 
a minte qué am pátit'o de quâte- | fi migcatu, a'mi varià sensaţiile. 
va ori aflàndumé cu nisce ase-| de observator, fáró să'mi mai 
menea judicátori reci; quând e-, viie nimeni a'mi strică illusiile 
ram plin âncă de o miscare que | cu quàte o judicată d'aquellea 
o credeam fórte legitimá, sà ve- | que s'au timpit pe asemenea stu- 
máiu d'odatá ingbietatu, íntris-| diuri, şi sá'mi dicá qué mam 
tat numai de o vorbă de critică | dreptate, şi qué s'ar'fi cuvenit 
uscată şi răpede que îmi desfi- | a trecce ardicând din umeri pe 
intà cu totul poetica mea illusic.| dinaintea anci opere que m'a 
Imi imputam atunci uritului meu | făcut sá"mi bată inima. 
gustu, şi innorantei melle; apoi) Anversa cu frumósai catedra- 
mai cugetând, îmi diceamu qué | i, cu faimosul său museu şi cu 
un analis atàt de esactu va veni | frumóselei cabinete de admira- 
pînă să desfacá frumusetele si, tori eră scopul escursiilor melle. 
quelle mai solide, qué é nefe- | La Brusselle státuiu numai atát 
rice qninevă a fi impresionat | quât să viditedu antica biserică 
mai mult de petele sórelui de | a Santului Gudule, faimósá pen- 
quàt de splendórea lui; în fine| tru una din quelle mai remar- 
inchiiamu, cu esageratia fami- | cabile sculpture in lemnu que 
liará la toti que sunt descura- | possedă Belgia, unde străluce 
giat, qué eră mult mai bine să | un mare număr de fapte frumó- 
nu m'ammesticu între asfel de | se de felul aquesta. Asta è un 
ómeni, ci să mé ducu singuru; | amvon magneficu, adornat cu fi- 
fără confidenti a mé bucură de; gare de mărime naturală, que 
tóte plácerile nesciintei si de tó- | representă pe Adam si pe Eva 
te ridentele inchipuiri alle gus- | allungati din paradis. Am viqi- 
s asemenea în cetate palatul 
: prinçului d'Orange; afară din 
cetate, casa de Tervueren, dată 
aquestui pringu ca o recompen- 
să naţională, şi acolo fuiu ne- 
voit a incáltà nisce sandale smë- 
surate de mari qua să pociu al- 


tului uritu. 

Dupó o asemenea părere de 
rău forte nerationabilá, şi du- 
pó o gretósá conversaţie cu un 
amător ca aqueia, îmi veni 
în minte să mé ducu a vidită 
Belgia, şi să admiru schâlă fla- 


INVETSURI DE ARTISTA. 


lunecă fără a strică quevă mi- 
nunatele parchete. Alți vigiţă- 
tori ca şi mine cátaró şi ei a' 
se suppune la aqueastá lege bi- 
zará, şi eră în destul de curios 
a vedé quine-và preoţi, bătrâni, 
copille cu piciórele armate în 
modul aquesta, allunecând, qua 
să dicu aşă, pe ghiatá lucie, necu- 
tedánd a ardicà capul spre a ad- 
miră un Rafael, un Van-Dyck, 
şi ridénd de grotésca postură in. 
quare îi adducea aquel fanati-| 
smu al curátiei. 

Intr'o oră, un frumos drum 
de ferru quel d'ántéiu pe quare 
mé avvénturassem pentru prima 
órá, mé dusse dela Brusselle la: 
Anversa. Aci mé puseiu la calle 
spre a petrecce quáte-va dille 
în aquea bătrână cetate cu totul 
spaniolă, şi nu întârdiaiu a*mi 
începe girurile, determinat a 
da un curs liber impressiilor 
melle de cillétor. 

Catedrala avea nisce drepturi 
la primele melle ommage. Suiiu 
mai àntéiu alle sése sute şei- 
spre-dece trepte que ducu in 
campanillă. Gardianul, un fel 
de Quasimodo quáruia íi lipse- 
sce ánsé entusiasmul, se suià si 
el fluerànd în urma mea. O a- 
metealà mé coprinse quánd din 
aquea înălțime véquiu cetatea 
de o sutà de mii de sufflete a- 
semenea unui castel din cărţi de 
jocu, şi pe ómeni ca pe nisce 
furnice; Riul quel mare al Escau- 
tului scáldà murii Anversei, ma- 


99 
rea in departe, in fine unul din 
aquelle spectacole que ínsciin- 
ieadá pe omu despre nimicia si 
mărimea lui. Dándumé jos în 
Biserică, cátaiu cu nesatiu quel- 
le do& miracole alle geniului lui 
Rubens Darea jos de pe Cruce, 
si Addormirea  Verginii, unde 
aquestu illustra manstru 'si a des- 
voltat totă vigórea imaginaţiei 
Si tótà splendórea coloritului său, 
Lásaiu pe conductorul meu a se 
rătăci in voie in commentariile 
lui pe quare nici qué le ascul- 
tamu, şi fără a câută să védu 
de se află in aquelle frumóse 
picture vre un defect de desem- 
nu, vro esageraţie de attitu- 
dine, gustaiu fórte viu calda in- 
spira(ie a artistului. 

Pe quànd eu eram cu totul 
dus înaintea Darii jos de pe Cru- 
ce, fişiitul unei rochii mé de- 
şteptò O femee mare de patru 
deci pinó la patru deci şi cinci 
de anni, mai occupatá fáró in- 
doială in cugetarea sa de quàt 
de fiinţa mea. trecu şi retrecü 
pe dinainte'mi cu nisce semne 
invederate de distracţie. Toe- 
lettai eră singulară, şi cu tote 
qué eu nu mé pricepu de locu 
la ast-fel de observaţii, o tiiu 
ânsă minte pinó acum. Purtă o 
capellă de paie de Italia ambi- 
tios adornati cu pene verdi ca 
smarandul, sub quare atârnă o 
multime de bucle mai mult cá- 
runte, Rochieai de stofă de lå- 
ná, florată latu pe un cámpu 
8t 
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deschisu, avea pe pólle nisce, dea în fiine in tótá persona a- 
mangeturi que şerpuiă bucle questei femei originale un con- 
dela genuchie piuó josu. H trast atât de necombiidt in quàt 
corsagiu (íntindichiat cu es făcea ómenii vrénd nevrénd a 
mânice collante pinó în cote a-| se uită la densa; avea apoi şi 
rătà o pretenţie târgie către ju-| un mersu fără quea mai mică 
nete. O altă pretenţie de ele-| luare a minte, o negligentà que 
ganţă se trádà printr'o cordelie- | seménà sinceră şi quare se pu- 
vă in pasmenterie que se termină | tea attribui mai mult unei de- 
in ghinde de mătase şi quare| prinderi lungi de quát unui cal- 
eră încinsă înpregiurul talliei.| cal al momentului. 

Trei bracelette, una de aur cuj In adevăru'mi agu fi desplăcut 
o miniatură, a doilea în petre | énsugi mie să stau a luă atât cu 
de Italia, şi quea de a treilea in| de aminuntul a minte la portul 
suvite de péru que se inpleticea | mai mult sau mai pucin bizar al 
pe bracul ei stângu, quare miş- | unei persóne necunoscute que 
cà neîncetat cu un neastimpéru nu mé interesà de locu. Spuiu 
nervos o umbrellă de florentin, | ânsă qué la început n'am tăcut 
culore de amarant. Mânai quea | aqueste obcervatii atât cu dea- 
dreaptă tot jucà un lornion sus- | ménuntul, şi fără o impregiura- 
pendut de o colană de auru. Un | ve, que o voiu arătă, dama asta 
salu de satin cu flori turcesci | ar fi trecut pe lângă mine fáró 

şi forte împestriţatu, eră arun- | nici a'mi mai adduce a minte de 
cat bătăios pe umeri.  Nisce! dénsa. 

pantofi mari in modul englesu | Esind din catedralá, vraiu să 
$i încădră piciórele que seménà | védu biserica Santului Jacob, 
qué nu se pot astimpérà. Răul, atât de remarcabilă prin marile 
ânsă eră la tótà toeletta aquea- | salle sculpture ín lemnu si pro- 
sta cu atâta chieltuialá, qué îi| fusia de marmură que îi adór- 
lipsiă condiţia quea mai esenţi-| nä altarele: Putuiu reuşi a intră 
ală, ii lipsiă gustul si bunate- | în cabinetul unui avut amator, 
mută. Pe aquea rochie frumosă , alle quărui collectii au avut vi- 
eră nisce pete, aquelle bucle de | dite de suverani, si D. Steene- 
péru resfirate adică ca de o må- | Scruys (que îmi va iertă indis- 
nă artistică seménà ca şi quând | creţia recunoscintei) îmi arăt 
ar fi fostu spulberate de vint;| pusca lui Carol V, d'allăturea 
aquel salu eră arnucat nu cu a- | unui Rembrandt plin de energie, 
quea negligentà que are şi o|şi hangerul mamelucului lui Bo- 
gratie, ci cu aquea neluare a] naparte apprópe de un minunat 
minte que insufflá risul. Se ve-| tablou al lui Leonard de Vinci. 
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Imi însemnaiu curagios numele 
in registrul lui, în dată după al 
regelui şi reginei Belgilor, quei 
din urmă viditători que fusesse- 
ră înaintea mea. 

Erà destul pentru o di şi lä- 
saiu pentru a doa di a mé ducce 
la museu, unde sciam qué Ru- 
bens domuià fără altu socu, şi 
quare are şi numele de Museu 
al lui Rubens. 

Quánd intraiu, se află aci şi 
o societate de trei persone. Cus- 
todul museului, un bătrân scund 
cu ochiu pátrundétor, şi cu un 
surrís răutăcios, forte occupatu 
întru a esplicà quellor lalji cál- 
létori sujetul fie-quáruia tablou, 
puciná atteafie avu la început 
despre venirea mea. Më ames- 
tecaiu si eu in aquea companie 
şi ascultam cu religiositate pe 
aquel cicerone que seménà qué 
are simtimentul artelor, de şi 
se deprinsesse cu admiraţia ne- 
eontenitá a aquelloraşi modele. 
Quând ajunseróm în fundul lun- 
gei galerii strălucitore de operi- 
le maestrului, custodul stette, 
se uitó la noi misteros, şi ne 
arăto un scaun de lemnu înne- 
grit, forte modestu în forma sa, 
pe rezemintul lui ánsé sta o coró- 
nä de immortale. “eată,, ne disse 
el cu tonul unui omu que cunó- 
sce puterea unei espressii sim- 
ple qua să arate o mare cugeta- 
re, “ eată scaunul lui Rubens!,, 
şi tot de o dată igi scósse cu res- 
pect căciula. O miscare răpede 
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şi fărd voie mé făcu sá'mi iau 
capella în mână, unde queilalti 
trei companioni ai mei trecea 
rece, smorfánd un ugure surrís, 
Arătătorul nostru seménó qué 
m'a luat la ochi buni pentru a- 
queasta şi se uitó la mine asfel 
cum véduiu qué “iam intram în 
favâre. 

Ne îvtorceam înapoi qua să 
studiem queealaltă parte a ga- 
leriei; Arétátorul nostru mergea 
înainte şi eu îmi mai intárgiamu 
paşii şi stamu mai în urmă, pân- 
dind momentul quând să nu fiu 
védut, qua să mé pociu appro- 
pià pe ascuns de venerabilul sca- 
unu al lui Rubeus. Quât véduiu 
o clipă favorabilă în dată më 
puseiu, ca un copil îngânfat, cu 
un simtiment de orgolliu mul- 
(umitu, in aquel scaunu Ansë 
vai! qué cáutátura oblică a bé- 
trànului nu mé perdusse. Se in- 
tórse în dată şi veni drept la 
mine cu o espressie fină şi bat- 
jocoritâre. Végà que eu mé ru- 
siam de ruşine, şi i se immuié 
inima. “E! he! domnule, îmi 
disse el cu o bonomie flamandá, 
vrei, adicá, qua sá poti dice... 
è iertat ànsá, şi pré firescu, cu 
tóte qué sunt dator sá n'o iertu 
şi s'o defaimu aqueasta. Dar 
treacă, s'o scimu numai noi. 
Ansé, adáogó el, deschidéndu 
nisce ochi mari si puindugi de- 
getul la gurá, cunoscu pe óre 
quine que nu'ti ar ierta-o. 

— lu adevăr? ii disseiu eu, si 
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quine è, aşă te rogu, daqua îmi 
arăţi atâta indulgintá?,, şi ince- 
puiu a ride forte voios ca sá'mi 
pociu ascunde turburarea que îmi 
mai remásesse. 

* Hei bine, domnule, urmó 
bătrânul vei să afli? forte bine. 
In căllstorie se cuvine să cunó- 
scem tóte. Esci mâine aici? 

— Sunt tot aci şi îmi propuiu 
a veni sá'ti facu o a doilea vi- 
sită, 

— A revedere dar mâine, la 
amiadi, áusé, la amiadi punto. 
Publicul vine pela doé ore: vom 
avé timpul a mai vorbi quâte 
quevà. 

Remăseiu în mirare quát va 
de familliaritatea astui omu. 'Mi 
adduseiu ánsé a minte qué el m'a 
prinsu cu indiscressie asupra 
faptei; qué prin aqueasta ii di- 
dessemu asupra mea un fel de 
superioritate; qué el mé credea 
'asemenea de curios cum îl ere- 
deam cu de limbut; şi prin ur- 
mare mărtarisiu in sine'ni cu 
tótá inima qué nu ne amégimu 
pici unul nici altul. 

A doa di fuiu credincios vor- 
bei de întâlnire.  Aflaiu pe ci- 
cerone stând în uşa museului. 
Avea în gură o pipă d'allea lun- 
gele, a quăria elegantă luleă de 


porcelaná representá quáte o fi- 
gură mai mult sau mai puçinu, 


gratiósá, que o tine quine-va eu 
mâna proptită pe genuchie ea 
un maiestos abandon. M& rugă 
cu politeţe să gédu lüngó dên- 
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sul tot aci la uşă şi îmi queru 
voiea qua să mai scótÀ àncó 
quâte va deliciose rotocóle de 
fumu, pinó quând să viie mo- 
mentul a mé mulţumi. Nu trecă 
mult si se sculó, îşi stinse şi cu- 
rá(i pipa, şi imi făcu semnu sá'l 
urmedu. Intraróm in galeria quea 
mare.  Conducétorul meu mé 
pofti să şedu pe o bangá que 
eră în faca unei Flagellatii que 
trece dreptu un cap-d'-operá, şi 
în dată eată şi trei mici loviture 
seci se audiră la uşa leterală, 
pe quare custodul se sculó s'o 
deschidă. 

Véquiu intrându pe necunos- 
cuta mea quea mare dela cate“ 
dralá, in aquelleagi vestminte, de 
quât nu mai qué la lumina quea 
mare que eră în salon, rochiea mi 
se pàrü mai pălită şi mai moto- 
tolită, salul pestritu p'alocurea 
avea culorile mai vii şi p'alocu- 
rea mai descoloratu. Salutò cu 
mâna pe custod cu un aer do. 
bunătate protectóre, şi mé ochi 
îndată cu lornionul. Bătrânellul 
îi disse quéte- va vorbe încet; 
ea se arató mulţumită; si imi 
făcă in trécétu un ugurel compli- 
mentu; apoi cu un pas desnodat 
ajunse în quel-al-altu capétu al 
galeriei, aruncándu'gi în dréptá 
şi în stânga quâte-va căutături 
pline de distracţie, şi o véquiu 
' instalânduse ca dânsa în scau- 
nul lui Rubens. Se intórse în- 
dată ea o espressie de bine-vo- 
intá şi surrise la coróna de im- 
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mortale que înaintă pe d'asupra | vestibul al unui domnu mare que 
frunţii ei. [uu le cunoscea meritul. Prin 

Imi veni să credu qué femeca | urmare îşi are aci intrările libe- 
aqueasta eră nebună, şi mé cre- | re; este o fácétóre-de-bine que 
duiu mistificatu. Më suppéras-' viditá ori-quâud îi place pe a- 
semu şi stamu a mé esplicà cu, queia que “ia indatoratu. Cu tó- 
custodul despre impertinenta lui | te aqueastea, fiind qué îşi are 
enigmă , quând véduiu pe necu- | ideile quam fixe, sunt nisce qil- 
noscuta sculânduse după quâte-! le sau óre quând sunt insciiutat 
va vorbe que le schimbasse cu mai din ainte qué osăviie. Sci- 
aquellu bétrànellu, şi luându'şi, | am pré bine quë nu se pote să 
surridéndu, drumul către uşă, nune viie astădi la a miadi; Ash 
nu fáró a më onorà áncó cu uu! védi daqua mam amágitu, şi 
semnu que puteam sä’l iau drept ; daquea.... 
compliment. -— Ansé, aşă te rogu, spune- 

Remáind singur cu custodul, | 'mi que rapport pote avé aquea- 
îl rugaiu să "mi spuie pentru que stă stimabilà persóná cu objetul 
îmi dissesse să viu. | curiosităţii que dici qué am? 

* Domnule, îmi respunse el,|  — Să vedi, disse custodul, 
numi ai disu qué esci curios? que se pusesse familiar apprópe 
Eu mé interesedu la un defect de mine, ca şi quàud ammu fi 
atât de amabil si voiu a'ti mul: fost de quine scie quând cuno- 
(umi plăcerea. Femeea asta que scuti. Dama asta are pretenţia 
ge dusse, ti se pare forte estra- qué ea numai are dreptul de a 
ordinară, si nu pociu dice quë gédé în scaunul lui Robens al 
nu è, după cum gicu, timbru nostru. E un privilegia imogi- 
quam isbit întrun coltu. Cu tó- nar în realitate, şi forte real 
te aquestea este quea mai bu- ! înaintea ochilor săi, la quare ea 
nă şi quea mai generósá persó- ţine mai mult de quàt vechile 
ná que'si póte quine-va imaginà. ; dumneavóstre marchise la drep- 
Este avută şi fericiveai quea mai j turile lor de nobilitate. — Eató 
mare este a adăogă la museul; pentru que '(i am dis ieri qué o 
nostru quâte un tablou preţios i persóná óre quare nu te-ar fi 
Cum descopere vre o operă de: putut vedé sédéndu pe fotolliul 
preju şi r&u cunoscută a schó- j celebru $i să "(io ierte, „Si a- 
lei nostre flamande, nu mai are | cum, de vrei, îţi voiu spune 
repaos pinó quâud no cumpără | cum madamicella Columba (asta 

| 


şi o vede aci atirnatá de pâreţi. |è numele sub quare cunóscem 
li suntem datori trei Hubensi | noi pe protectórea nóstrá) a a- 
que "ia desgropat din obscurul jaus in aqueastă singulară esis- 
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tinţă, in quare nu mai è de quát 
numai o pláceré pentru dénsa, 
adicó de a tot se uità prin lor- 
nion la tablourile nóstre de mae- 
stri, şi de a se pune sá'si mai 
ia resufflarea quâte o dată oco- 
lò unde a sedut quel mai mare 
dintr'éngi.,, 

Imi aruncó un ochiu intrebá- 
tor, quáruia eu respunseiu prin- 
tun surris de approbatie A- 
tunci el îmi spusse quàte si mai 
quéte quam amestecate, in qua- 
re se vedea şi meseria de cice- 
rone; îmi inspiraró ánsé un viu 
intes. Më voiiu încercă a le 
reproducce, conservând numai 
quelle folositore, şi quâte mi 
Sau părut qué coprindu éóre- 
quare lectii. 

Madamicella Columba é de o 
famillie onestă de burghesi din 
Anversa. Părinţii ei nu eră agà 
avuţi, se bucură ânsă de o bellá 
reputaţie de ordin şi de probi- 
tate. Mumă-sa avu la îuceput 
intenţia de a cresce singură şi 
de a instrui pe fiie-sa. O mala- 
tie que o ţină mult în neputinţă 
nui iertó de a împlini pinó în 
capét aquest intellept cuget. In- 
tr'aquestea ánsé se temea de a 
pune în pensionat o copillă a- 
quării simtibilitate pré vie şi ima- 
gina(ie pré neastémpératá insuf- 
flà óre-qnare luări a minte. Un! 
unchiu înavuţitu prin comerciu şi 
quare eră atât de cerbicos quàt 
şi onestu, propusse să viie a se 
împărtăşi şi nepótása de tote: 
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lecţiile que le luă de tot felul 
fiie sa Clara în casa paternă: 
Muma Columbei se temea de in- 
demnul quel viiu, şi de căldura 
quea mare şi puçin íntellegétóre 
a unchiului; aquesta stárui şi 
se mânie însuşi, şi fiind qué de 
mai multe ori işi manifestasse 
intenția de a se încărcă cu vii- 
torul Columbei; muma nu cutedo 
a luă asuprăşi respunderea des- 
pre o mânie que ar fi desfiinţat 
aqueastá speranţă. Pe d'altă 
parte şi bărbatu séu se pusse 
din partea cumnatului său; luó 
drept chimere temerile mumei ; 
în scurt, Columba quare, la dece 
anni, se credea ca o fată mare 
in quare póte aşi pune quine- 
va totă încrederea, fu peste 
currénd installată quâte cinci şi 
sése ore pe di în cameră de lu- 
cru a vere-sei 

Clara eră quevà mai mare de 
quât Columba. Avea un charac- 
teru d'aquellea fericitele şi fără 
multe gratii que vine mai mult 
din lipsa defectelor de quát din 
fiinţa qualitátilor. Nu vedeai nici 
o dată într'ânsa neastimpér ànsé 
nici vivacitate; nici un fel de 
limbutie ánsé nici queva, quâte 
o dată, vorbe amabile. Nu se 
imflà. nici o dată de vanitate la 
o laudă, ânsë şi o imputare ori 
defaimă allunecà asupra ei fară 
s'o turbure. Nu qué nu eră spi- 
ritosă , ci numai spiritul ei erà 
tot d'auna d'o mediocritate ega- 
lá. Erà cu minte şi mintea ei erà 
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d'aquellea. grellele şi prosaice 
que stă adesea înainte esplica- 
ţiilor vulgare şi quare nu se "n- 
naltá nici o dată spre a desco- 
peri mai de sus sau mai de de- 
parte. Erà queea que numimu 
o fata buna, în destul de intel- 
legătore şi laboriósá, în destul 
de îndatoritore şi desinteresată, 
întrun cuvînt, asemenea depăr- 
tată şi de distincţie şi de nul- 
litate. 

Tatăl Clarei n'ar'fi făcut asfel 
portretul fiie- sei.  Véduvu de 
timpuriu şi având numai copilla 
asta, se occupà cu dânsa gii 
intimpinà tote voile. Se póte 
dice qué se aflà in tóte condi- 
tile necesarii spre a fi orbu; şi 
eră. Clara lui, în părerea sa, eră 
modelul, mărgăritarul tutulor fe- 
telor, La doispre-'ece anni ea 
scià mai mult de quàt învățătorii 
şi învălătorele ei, şi eră învede- 
rat qué possedà d'atunci tote 
qualitàtile cuviincióse spre a tine 
o casă. 
eră de părerea aqueasta! 

Erà mai virtos o parte din e- 
ducaţie la quare tinea forte mult 
bunul comerciant, aqueasta erà 
studiul belielor arte. I se părea 
lui, qué daqua fiiesa va deveni 
în musică o virtuósá , în pictură 
o amatore însemnată , atunci a- 
junege la un grad de educaţie 
quât nu se mai pote. Mai mult 
“iar fi iertat o greşală de orto- 
grafie la scris de quât o notă 
falià la piano, şi ar fi sufferit 


Ni vai de quel que nu, 
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mai bine s'o vadá a pune un 
numér mai mare subt altul mai 
micu spre a'l scádé, de quát o 
trásurá neinemeritá si o umbrá 
prea deschisă intr'un desemnu. 

Din nenocire, disposiţiile na- 
turale alle Clarei pentru musicá 
şi pictură nu respundea ambi- 
tiei paterne. N'avea iară quevà 
mai mult netragere de inimă că- 
tre aqueste arte şi lucrări de 
quât către altele; şi cu o appli- 
caţie regulată , ajungea la nisce 
resultate cu quare nu i ar” fi fost 
ruşine cuivă. Ansé gustul, fo- 
cul sacru, influintsa secreta, d'al- 
de astea îi lipsiă cu totul. Isi 
lucrà musica $i pictura sa în 
multumirea aquellora que o in- 
struiàh, gi aquea mulţumire se 
refletă asupra tatălui ei, que o 
schimbă în entusiasmu, reali- 
sându'şi asfel innocentul visu al 
orgolliului séu. 

Innocent! agà, către aqueastá 
copillă d'o natură simplă şi rece 
que nu avea înainte de quát nu- 
mai o datorie a împlini: intr'un 
studiu unde se interesá imagina- 
tia şi inima, ea nu făcea de quàt 
un actu de suppunere ; i se dicea 
să facă un lucru, îl făcea cu 
tótá inima.  Quând ânsă se în- 
soci şi Columba la ínvétáturele 
vare-sei, şi indemnatá cu dina- 
dinsul de unchiu séu a profită 
din tote lecţiile ei, se pusse fata 
iar cu dinadinsul şi cu focu a 
invétà tot que putea, si nu fu 
greu a mulțumi pe unchiul, quë- 
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ci dela àntéiea dată se arátó 
quam fáró tragere de inimá pen- 
tru partea positivá a studiilor 
salle, gramatica, aritmetica şi 
énsugi istoria, şi din contra fór- 
te ferbinte a studiă esersiciurile 
pianului şi a tragge la lininii prin 
barba lui Omeru. 

Daqua voisse fata să ajungă 
la un talent plăcut în sogietate, 
nu se cuviue a o critică, quéci 
é natural la ori que fată a dori 
o asfel complinire a educaţiei. 
E neappérat a'şi luă quine-va 
bine mésurele mai nainte d'a în- 
cepe studiul picturei, que è atât 
de lungu quând va quine-và a 
esi din mediocritate, que é atât 
de anevoie a se cultivà in sinul 
familliei şi in îndatoririle casei. 
O femee juná quei place a zu- 
grăvi are nevoie de mai multă 
activitate de quát ori quine, qua 
să pótá, întîmpinând îndatoririle 
domestice, să afle şi quáte- va 
ore spre a consacră aquestei 
arte atât de nesuppuse şi geló- 
se. Nu va sci que se asculte: 
Instinctele generóse de socie şi 
de mumá sau instinctele artei que 
è nevoită a le uită: iar daqua o 
judecată si o consciintá curată 
a datoriilor o vor (ine pe un drum 
mai rationabil, atunci îşi va lä- 
să să dórmá şi să se stingă un 
talent atât de laborios câştigatu. 

Aqueste objecţii grave nu se 
applică şi la musicá, pe quare 
ar fi deprisos în dioa de astăgi 
a o condamnă. Ea intră cu tot 
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dreptul séu în educaţia fetelor, 
şi va pute să intre fáró necuvi- 
intá, afară numai daqua nu va 
pretinde quine-vă ai împinge pré 
de parte cunoscinta, quéci în lo- 
cul unui gust moderat pentru o 
deprindere plăcută, vine passi- 
nea, şi, în lupta între positivu şi 
între visele de artist, positivul 
va fi învinsu. — 

Asfel eră cu tote aquestea 
fatala ambiţie a Colombei. Ea 
nu se mulţumiă de perspectiva 
unui contrádantu animat prin su- 
narea pianului, de un paisagiu 
frescu schiţatu de penellul său 
pe o pândă modestă; vrea şi 
imitatia modelelor quellor mari, 
studiul maestrilor in lucrările 
quelle mai intime alle artei. Cu 
tote qué nu cugetă a professă 
într'odi queea que înveţă în jn- 
nete, ţinea ânsă una a pos- 
sedă tote secretele compositiei. 
Erà pentru densa o idee nesuf- 
ferită a crede qué un artist ma- 
re, vorbind vre o dată cu dânsa 
s'o afle, quare-cum-vă, mai pu- 
cin preparată de quàt pe sine, 
şi eră sigură asemenea qua în- 
tr'o di să'şi potă espune faptele 
spre cercetarea şi admiraţia a- 
matorilor. 

Pre lingă aquestea, ca o mai 
mare fatalitate, n'avea nici o 
applicare la studiurile la quare 
ar fi putut reuşi cu mult mai 
bine. Sau qué îi lipsiă aquea 
îndemânare fără de quare se 
pote împedică si énsugi o ade- 
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vératá inspiraţie, sau qué pré 
currénd multumitá de sine én- 
sági, nui putea veni aquelle fo- 
lositóre scrupule que facu, prin 
patientá, a ajunge la óre-quare 
merit relativu, qué biata Colum- 
ba remánea forte mai înapoi de 
quát varása, que cu adevérat 
înaintă quáte puţin, ánsé nu 
sta nici o dată, Amorul propriu 
n'o lăsă să 'şi vagă aqueastă in- 
ferioritate, şi daqua illusia este 
o fericire, putea quine-và a o con- 
sideră drept o fată forte fericită. 

Mai mulţi anni trecur asfel 
în cultura pré puçin fructuósá a 
studiurilor, si în practica obsti- 
natà, de si fáró folos, a belle- 
lor arte. Clara se fácusse o 
fatá frumósá de sépte-spre-dece 
anui, cu fisionomia neinsemná- 
tóre, cu faca ínfloritá, fără ti- 
miditate cum şi fáró cutedare, 
plină de pace şi de bunătate, 
sciind de tote şi neescelléndu 
la nimicu. Se vorbiă acum de 
a o márità, si multi petitori mul- 
tumiti de aquea natură mediocră 
que nui putea facce a se teme 
de nici un defectu, aspirà la 
onórea de ai ave mâna. Colum- 
ba la séispre-dece anni eră vi- 
vace gi fără ai pásà de nimicu 
pe lume; se vedea cu o mare 
activitate în nisce occupatii que 
eră mái neînsemnătore, şi apoi 
pré puţin se occupà despre viaţa 
reala şi despre tot que pote fa- 
ce traiul mai plăcutu. O urá 
secretă, către nisce aménunte 
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que eră în mâna ei a le luă drept 
geniu, o depărtă dela a cugetà 
la lucruri folositóre şi le consi- 
deră ca nisce vise despre tot 
que é de prisos. A se perfec- 
ţionă în pictură eră tótá cuge- 
tarea fiinţei salle şi tótá ardórea 
ei îi eră către un scopu que nu'i 
ar fi folositu nimicu a?l ajunge. 
Mumă sa quát va îi tot mai stim- 
părasse gustul prin nisce íntel- 
lepte consiliuri; ànsé impucina- 
rea treptatá si rápedea scádere 
a sănătăţii , lipsi pe biata copilă 
de aqueastă escellentă conducă- 
tre. Indifferinta tatălui ei, îi 
lasă mintea fără apptrare la ca- 
priciósele încuragieri alle un- 
chiului séu, mulţumitu a vedé 
qué Clara are o sócá cu quare 
se întrece, que putea ai stimulà 
zelul fără ai accoperi şi intune- 
cà talentul. 

Fiind qué judicata Columbei 
nu se desvoltà cu indestulá rec- 
titudine, s'appucă şi adducea de 
mărturie, spre a'si appérà oc- 
cupatiile si preferintele, fáró ju- 
dicată , nisce autorităţi. Aşă, 
după istoricul ei, începea a res- 
punde la objectiile mume sei qué 
Fenelon €nsuşi, Fenelon din qua- 
re citisse atâtea passage, decla- 
rà de necesariu pentru o copil- 
lă studiul cu dinadinsul al đe- 
semnului. Cată să spuiu, în pa- 
rentese, quë forte întrigatu de 
aqueastá assertie, am vrut de 
atanci s'o cercetedu şi să véqu 
de este adevărată. Mi s'a părut 
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qué juna artistă se quam înte- 
meiasse pe un pasagiu în quare 
bunul archiepiscopu se arată în 
adevéru mai finu de quát ori 
unde, cu tote qué se încercă 


tot d'auna a tragge un partit fo-- 


lositor şi énsugi din occupatiile 
al quăror caracter spetial este 
agrementul. 

* Daqua fata are glasu şi ge- 
niu pentru frumusetele musicei, 
dice amabilul autor al Educatiei 
fetelor, nu sperati qué le veţi 
puté depártà tot d'auna della a- 
queasta, şi a le facce să nu le 
Scie.  Impedicarea ar’ întărită 
passiunea. Ar’ fi mai bine a da 
un curs regulat aquestui torrent, 
de quát a se încercă să’l tiie 
în locu. ,, 

Fáró indoialá qué Fenelon n'a 
vrut să însufile fetelor gustul 


esclusivu al picturei , ellu le do- į 


rià din inimá sá aibá cunoscinta 
desemnulni în interesul toelettei 
lor, şi opinia lui asupra aques- 
tui punt eră numai o lecţie de 
gustu. Columba ânsă îşi esplicà 
passagele din aquest autor din 
puntul de vedere al maniei salle, 
qué adică daqua n'o sci să zu- 
gráveassá, n'o să scie apoi nici 
ţine casa nici a'şi pune rochile 
pe dénsa. 

De si neputinciósá si impedi- 
catá dela ori-qune occupatie se- 
risósá, muma Columbei 'şi avea 
ánsé uşa deschisă la quá(i va 
vechi amici încercaţi. Bárbatu- 
lui séu apoi îi plăcea o compa- 
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nie simplă şi francă. Unchiul 
veniă şi el cu necomparabila sa 
fie; vre o jumătate de duzină 
de veri şi de vere complectă gru- 
pa, si pré des un quadrillu în 
sunetul pialui bine sustinutu de 
Clara făcea petrecerea adunării. 

Pugin guâte puçin, fără a se 
facce invitaţii după forme cer- 
cul se tot mai întinse. Mai mul- 
ti amici ai verilor, mai multi 
companioni ai verilor furó şi ei 
priimiti, şi mica societate, de şi 
îşi conservă un character bur- 
gesu, începu a se feluri în mai 
multe maniere. 

Pe quând Clara luă şi ea par- 
tea sa în petrecerile innocente 
alle seratei, şi, în totu charac- 
terul aquel lin flamand, arătă, 
un aplomb de dorit la damele 
dela trei geci pînă la patru deci 
de anni, Columba voiosă pinó a- 
colo quàt nu mai se ménà gra- 
tiósá, îşi punea tote puterile de 
a se arătă amabilă, şi reuşiă 
quel puçin a aţiţă luarea a min- 
te. Suffletul îi eră curat, ges- 
tele ânsă îi eră prea mari, por- 
tul, mişcările cu atâta negli- 
gentá in quát putea sài facă rău 
intre ómeni stráini; rísul ii evà 
tot d'auna cu hohote şi secátivu; 
şi în mişcările ei eră un fel de 
sviciitur” que îi da un aer vul- 
gar. Erà în destul de spiritudsă, 
ânsă simtimentul aquellor con- 
veninte delicate que le póte în- 
tellege o fată de aquea vîrstă, 
îi lipsiă cu totul. In vorbirea ei, 
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ori-quât de modestă eră, în con- 
versatia ei candidá şi innocentá 
avea un character de nepăsare 
şi nestrimtorare que unui flăcă- 
iandru nu iar fi stat rău. Argu- 
mentă tot d'auna cu o mare si- 
gurantá, se appérà de aquelle 
îndoiele que femeile au tactul 
de a le márturisi fórte la puntu 
şi prin quare nu puçin infrumu- 
seteadá sexul.  Socele ei, veri- 
sóre sau amice o află bună, plà- 
cută, indatoritóre, se miră ánsé 
de aerul ei quel pré deschisu, 
de demonstrațiile ei, de bizare- 
ria attitudinilor si limbagiului ei, 
întrun cuvînt de aquel mod que 
'si creasse ea fáró să scie, fără 
să voiască pote, si quare le în- 
sufflà deprinderea a tot ride de 
densa fără voiea lor şi plàngén- 
duo. Verii ànsé şi amicii casei 
aflà de fórte plicute si comode 
aquelle relaţii fără strimtorare 
que îi făcea a trăi cu dânsa caj 
cu nisce buni camaradi. Con- 
versâud cu Columba asupra ar- 
telor, ei nu 'si mai adducea a- 
minte de sexul ei şi sta cu dân-! 
sa la vorbă ori-quât le plăcea, | 
şi "io lăsă fáró nici o strimto- 
rare de politetá în dată que află 
o altă petrecere que li se părea 
mai bună. 

Cu tâte aquestea Columba nu 
judicà asfel; ea se credea qué 
è plăcută, viditatà, încongiurată, 
şi o vanitate feminină se mai unia 
pe lingă multumitórea opinie 
que avea despre talentul său spe- 
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tial. Fără a fi orgoliósá, avea 
consciinta naivă a unui meritu 
imaginaru şi se accomodă fără 
greutate cu rolul de oracol în 
midlocul unor auditori que o tot 
contrariă cu încetul qua să o 
facă să vorbească. Toti quái 
îi formă un fel de curte stărui- 
tore avea mai puçin entusiasmu 
şi mai multă rectitudine în ju- 
dicată de quàt densa. Ei eră 
îndestul de reci pentru quâte le 
esalţă imaginatiai plină de fri- 
guri; ánsé un fel de trebuinţă 
de a vorbi despre tote, de a con- 
trolă tote şi énsugi fără a le cu- 
nósce, îi impingeà către nisce 
frivole schimburi de critice aspre 
operelor nuoe alle picturei sau 
alle altor arte, şi asupra a felu- 
rimi de maniere din diverse schó- 
le. De aqui trecea la un esamen 
bine voitor asupra încercărilor 
junei artiste, şi fără intenţie de 
a minţi sau de vre o grâsă fla- 
terie, laudă asemănarea vr'unui 
portret que avea analogii cu mo- 
delul séu, frescheta vr'unui pai- 
sagiu, al quárui principalul or- 
nament consistà in vre o profu- 
sie de culóre verde, in destul 
de bine distribuità que da o idee 
óre-quare despre natură. 

In miglocul aquellui cercu, 
Columba se bucurà de o fericire 
forte innocentă. Ea singură eră 
şi regină şi jude. Nu se com- 
punea un tablou fără qua suje- 
tul, esecutia artistului să fie sup- 
puse la o discussie fără gustu 
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nu ánsé gi fărd óre-quare mul- 
tumire, In general eră forte se- 
veri pentru tot que erà nuou, 
afaró numai de aquelle frumóse 
bagatelle que cádea cu neghli- 
gentà din penellul demoisellei 
Columbe, aquellea nu erà criti- 
cate, aquellea se află de minu- 
ne, se audia necontenit: “ char- 
man!... quâtu € de bine luată 
espressia!... Eató nuanţe de de- 
licatetà ! ... 

Cu tote aquestea ori-quât de 
bine voitori eră pentru juna ar- 
tistă ómenii que veniă în casa 
tatălui ei, ori quàt de mediocri 
sau pe jos eră ei în practica 
şi în cunoscinta bellelor arte, 
nu putea ánsé a se tine de anu 
se uită quâte o dată unii la alţii 
surridéndu, quând cu un pedau- 
tismu scusabil ea îşi esprimà 
opiniile despre questiunile que 
au ameţitu şi énsugi mari mae- 
stri, De war fi fost orbită, ar 
fi putut fata vedé mai de multe 
ori pe amicii săi, pe admiratorii 
sti intorcéndusi faça, quând ea 
vorbià, qua să ridá mai nestrim- 
torati la umbra unei mâini pro- 
tectóre, să 'si astupe, subt ap- 
plicatia repede a batistei, accesul 
de ilaritate que ameninţă de a 
li se trádà pe fagă. Aus nu, 
illusia ei eră complectă; ea nu 
mai vedeă nu mai audia nimicu 
de quát queea que îi flatà biza- 
rai manie. 

Mumá sa a vrut pré mult s'o 
mai distragá din aquea activita- 
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te prefăcută, que n'avea nici de 
cum a facce cu viitorul ei, prin 
óre-quare studiuri şi deprinderi 
asupra căsniciei. Columba se 
suppunea cu mulţumire şi o as- 
cultă quéci eră bună şi iubià pe 
mumă sa, ânsă inspiraţia que 
credea qué are asupra picturei, 
îi lipsiă cu totul asupra econo- 
miei casei. Daqua se încercă să 
cósá corsagiul rochiei, lucrarea 
îi eră a lene, inegală, şi fáró 
a fi cu mintea aci, eră sigur 
quí o parte a lucrului o să fie 
cusută pe dos şi s'o descosă iară. 
Quâud cumpără quevă, începea 
mai din ainte a spune negutá- 
torului que ea nu cunósce la 
d'alde allea si qué se lasá in o- 
meuia dumnealui despre quali- 
tate si pretu, pinó quánd deştep- 
tà cupiditatea negutátoreascá si 
cumpără lucru de dot ori mai 
prost cu pretu de doé ori mai 
mare. Mumesei nu remánea nici 
indestulà putere nici indestul cu- 
ragiu a mai prefacce nisce ase- 
menea invéturi şi vedea cu ma- 
re intristarea qué fie-sa se face 
de noéspre-dece anni. 

Columba nu erà frumósá; erà 
naltá; trásurele quam pré mult 
pronunţate, si încăutăturai eră un 
fel de nesiguranța que îi vătămă 
mult fisionomia. Cu tote aque- 
stea frescheta ei, aquea misca- 
re sau neastimpér a fecei, que 
arátà nisce impressii vii, buná- 
tatea şi simţibilitatea que strá- 
lucia în ochii ei, o facea să fie 


plăcută, Căldura şi tinereteai 
către părinţii ei, invéturile gi 
deprinderile de pietate, şi aquea 
sinceră tragere de inimă către 
bunele puincipe, fructe alle pri- 
mei ei educatii, o făcea să tra- 
gä încrederea quellor que o 
vedea. Fără a ave vre o stare 
mare, ânsă cu que îi putea da 
tată stu, şi cu queea quei pu- 
tea assigurà generositatea un- 
chiului, îşi fi ce» o stare în quàt 
despre aqueasta să aibă nisce 
avantange bunicelle darea mânei 
salle. ,Si cu tote aquestea, ân- 
că nu se aflasse un june quare 
să o queará de socie. Cercul 
que incungiurà .pe Columba erà 
de nisce juni que aflà o buná 
petrecere în compania ei, vor- 
bind de arte fără a'şi adduce 
vre o dată a minte de sexul ei. 
Pentru dânşii ea eră un amicu, 
un amator, un artist, nici qué 
le veuià vr'o datá prin minte qué 
ea é o femee sau póte deveni 
vro dată socie şi mumă, ea ma- 
vea aquelle caracteristice que 
sunt alle femeii, puciná timidi- 
tate, demnitatea aqueea ruginósá, 
que reguleadá şi énsugi familia- 
ritatea si ii dá un aer de res- 
pectuósá amicie, Li s'ar fi pă- 
rut qué perd un que fórte mare 
de li s'ar fi impedicatu occasiile 
de a o vede, pentru qué ea 
vorbià multu şi scià să asculte 
forte bine; àusé o asemenea 


impedicare s'ar fi putut comparà 
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unei mese de jucat cărţi sau cu 
a unei partite de vinătâre. O 
mulţumire a minţii, un fel de 
distracţia unde inima pré pucin 
are d'a facce. 

Biata fetigórá atât de minu- 
natá din norocire nu'si pricepea 
aquea dispotitie egoistă. La în- 
ceput, şi mult mai încoă nici îi 
veni vr'o dată în minte qué se 
cuvine şi ea a se stabili qua să 
fie o dată cu casa ei. Preoccu- 
patia ei îi eră paletta, pretutin- 
deni căută şi de pretutindeni prii- 
mea modele, după quare să te 
mai ţii apoi de seanţe. Aci eră 
vorba despre un bătrân militar 
quăruia ea îi observase figura 
quea bărbată, şi a quăruia rus- 
tică şi superbă espressie dorià 
ca atâta o arătă pe pândă; aci 
eră vre un béeat sau vreo co- 
pillă a vecinei, a portáritei, a 
vr'unei negujátorese que se tinea, 
mare cu copiii sé. Spre recom- 
pensá, vedeai pe aquellu vete- 
ran venind a se agsedà maiestos 
pe vre un taburet şi a'şi pune 
înaite alle sbircitur" smorfate şi 
a barbă albă spre studiul junei 
artiste ; copillul cască şi nu mai 
putea de urit în positia lui strim- 
toritore, şi nisce jucării abiă pu- 
tea sl mai tie în aquea nemiş- 
care monotonă pinó sá'l copiede 
penellul măestrei nóstre. Ima- 
ginatia vie a Columbei, unită cu 
nesiguranta mánei salle, o fácea 
a cugetà una gi a egi cu totul 
alta. Capetele eşia mai tot d'a. 
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una pré cápitinóse, bracele nu 
se legă bine cu corpul. Se ve- 
dea în destul focu în esecutie, 
ánsé pugin gust şi pucină pro- 
portie, pucin talent real. Cu 
tote aquestea cum termină un 
portret în dată îl espunea laudc- 
lor, şi începea din nuou cu a- 
queeaşi ardóre un alt capu-d-'o- 
peră de aquellasi genere, que 
îl lucră, îl termină, il arătă a- 
micilor cu aqueeaşi necontenită 
încredere a unui pictor que nu 
se îndoiesce de penellul séu. 
Mai naintând în vîrstă, ideilei 
luaró o altă direcţie. Tot au- 
dind que din amicele ei se mă- 
vită adi ana mâine alta, începu 
a cugetă si la sine şi a "si dice 
qué şi ea nu va întârdiă pote a 
deveni matróná şi dâmnă în casa 
sa. Cugetarea aqueasta o mul- 
tumi. Incepü a visà, nu impe- 
riul que are o femee, si de qua- 
re ei pucin ii pésà, nu o liber- 
tate mai mare de quât în casa 
părintescă , ci o importanţa per- 
sonallă que îi iertă de a'şi în- 
destulă gusturile de artist cu 
mai mari chieltuele si facilitati. 
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desea, vor fi gi unii quari sá 
aspire la onórea de a o luà de 
socie. In vorbele, în purtările 
lor ea vedea nisce omage; lau- 
dele lor îi páruró que au un 
cuget ascuns, şi adesea aştepto 
qua dintr'o laudă que eră que- 
vă mai semnificativă să vadă 
în dată vre o declaraţie câtre 
părinţii ei, spre a o quere în 
căsătorie, 

Aqueastá preoccupaţie, cu tóte 
aquestea, nu schimbó nimicu din 
invé(urile ei de mai nainte şi din 
caracterul ei. Remasse tot cum 
mai fusesse, fată limbută, plină 
de idei şi de neastimpér; nu vor- 
bià nu făcea nimicu réu, ânsă 
nu mai seménà fată ci un june. 
Nu suppérà pe nimeni, ânsë nu 
se vedea in juneţile, în petre- 
cerile, în vîrsta ei nici o illusie 
poeticá femininà, Manierelei erà 
acre, rápedi, bizare. Erà cu un 
cuvînt, femeea, quare cu tote 
qualităţile ei, quel puçin eu şi 
dumneatà n'am fi luat'o nici o 
datá de socie. 

Prin urmare şi junii de p'a- 
tunci eră forte depártati de o 


„asemenea cugetare. Veniă p'a- 


Din aquest punt de vedere îşi 
închipuiă tóte de minune si fru- | colo quéci erà bine priimiti, qué- 
móse în căsătorie, si nici de cum | ci are omul mulţumire în aquel 
nui venià în minte nici datoriile | repaos activu, que stă întru a 
serióse alle casei, nici micele a- | vorbi despre tote, fără o cuge- 
ménunte que se cuvine a le cu- tare profundă, a critică tote şi 
nósce forte bine. pe toti fără fiere ánsé şi fără 

Atunci începi a cugetà qué, cumpét, queci è tot dauna plá- 
pote dintre aquei juni poli(i,| cut de a'si da aer quine-và de 
curtenitori, que o încongiură a- | cunoscétor, şi de a află persone 
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quare să te ia drept asfel. Pinó 
aci mergea junii cu mintea şi nu 
mai de parte, nici pretenţii nici 
-speranțe la déngii. Unii mai pä- 
trundétori de quát alţii incepuró 
a prepune cugetul pentru que 
sunt bine priimiti asfel; si le plá- 
cea să 'şi petreacă cu rătăcirile 
fetei, cáindu-o în sine de nebuná 
şi de ridiculă cu nisce asemene 
speranțe şi pretenţii. 

Naturelul Clarei, mai ferice, şi 
fiind ca o mediocritate perfec- 
tionată, mai bine profiitasse. Ca 
fată spusesse o dată pentru tot 
dauna tatălui său, qué el sin- 
guru € judicător şi domnu la tote 
quererile que vor veni pentru 
cásétoriea ei, şi qué ea nu se 
pricepe întru nimicu la queea 
que se attinge despre viitorul 
său. Bătrânul negutátor, după 
que depártó quâte va partituri, 
pe unul pentru qué à pré multu 
cu stare gi averi, si que el nu 


voiesce să fie pré mult aşă da- | 


tor ginerelui séu; pe altul pen- 
tru qué eră fără stare şi fără 
averi, si qué un asemenea gi- 


nere s'ar vede de tot umilit sim- 


tinduse dator tote la femeea sa, 
pe un altreile pentru que nu eră 
amator de arte ca densul, şi 
nu'ţi mai cunoscea alta de quát 
la cifre; pe un al patrulea qué 
d'alle cifrelor nu scie mai nimicu 
şi alleargă fără căpătaiu in a- 
morul artelor; ín quelle după 
urmă îşi pusse occhii pe un co- 
lonel în congediu, que trecusse 
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de cinci-deci de anni; avea ânsă 
tótá indestularea, un character 
bunu, şi quare se da drept un 
ferbinte ` adorator al tablourilor 
şi al tururilor de fortsa asupra 
pianului. Clara disse da fáró 
bucurie şi fără întristare şi întră 
în casa sa cu atâta pace a suf- 
fletului ca şi quând s'ar fi pus 
să descifre vre o arie d'aquellea 
uşurellele qua să facă plăcerea 
tată lui stu, în vreo sérá, din 
unghiul focului. 

Columba que eră affetcuósá şi 
simtibilà, védü cu bucurie pe 
vará-sa într'o positie in quare 
semenà ferice. Colonelul, omu 
cum se cade, mai mult cu cha- 
racter de quât spirituos, seménà 
mulţumit cu totul, qué a putut 
scăpă dea se mai occupà el sin- 
gur de casa şi de persóna sa. 
Erà indatorat Clarei nu de acti- 
vitatea ei fáró preget, quéci nu 
eră aşă vivace, nu de ordinul 
perfect que ar” fi putut presidă 
in punerea la calle alle lucruri- 
lor casi, quéci făcea atâta quât 
putea şi quât invé(asse să facă; 
ii eră dator unde o vedea qué 
nu lasă nici o datorie, qué nu 
pregetă la niei un amănunt şi 
qué o vede trecénd cu o facili- 
tate nespusá dela o socoteală de 
bucătărie la o conversaţie şi de 
la acu la penelle. 

Pe lingă bucuria Columbei se 
„adăogă şi închipuita speranţă de 


a se vede şi ea pe callea în qua- 


„re intrasse vară sa. Nu se as- 


9 


114 


eundea nici de eum în innocenta 
libertate a  intrevorbirilor lor. 
Ansă nui venih nici 6 dată în 
minte întreaga abnegatie a Cla- 
rei şi aquel întregu abandon de 
a se lăsă cu totul întru allegerea 
tatălui său, Ea altfel afla de 
enviinţă qua voiea părinţilor să 
uu gasă din dorinţele inimei ei. 
Clara îi arătă cu blándete quë cu 
aguea disposijie a minţii que 
are ea îşi creà nisce difâcultăţi 
fórte grave; qué esperiinta pä- 
riutilor ei “i ar’ assigurà fericirea 
mult mai bine si mai currénd de 
quit amăgita ei imaginaţie, qu& 
ar fi mai folosită daqua ar’ scá- 
pà ea de ori que bátaie de capu 
gi ar priimi pe aquella que i'l ar 
allege tatá séu. 

Cu tote aquestea, greutatea pen: 
tru Columba de a se merită nu 
erà atât qué voia a'şi reservà drep- 
tul de a'şi da ea părerea despre 
allegere către părinţii sti, quât 
qué nu mai putea a se desbără 
de aquelle învăţuri estraordina- 
re, gi uità cu totul aquelle sim- 
ple si gratióse maniere que se 
cuvine ale avé o fatá mare que 
pe urita o facu plăcută si qua- 
re pe quea frumósá, quând fi lip- 
„sescu, ofacu nesufferită. Quând 
vedea quine-và pe Columba pen- 
tru ántéiea dată, nu se putea 
tine dea nuse mirà de purtárile 
ei ridicole. Un june mai cunos- 
cénd'o apoi: descoperià intr'énsa 
atâtea bune qualitáti, şi simiiă 
dre-quare simpatie pentru dânsa; 
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ânsă se depărtă de cugetarea la 
o căsătorie, teménduse de a'gi 
luà o femee cu quare va deveni 
şi ellu ridicol înaintea ómenilor 
que îi ar fi întrat în casă, sau 
prin casele pe unde se va ducce 
cu dénsa. Dei si venià cuiva o 
asemenea idee, în dată îi şi pe- 
ria; quéci Columba, cum am 
qisu, nu mai seménà o fată ci un 
artist cu tote bunele şi cu tóte 
defectele Iui. 

Trecuró anni, si mai trecuró 
şi alţii tot asemenea, pinó su- 
uaró ăi trei-deci, Trei-deci de 
anni pentru o femee sunt âncă 
un dreptu de junete, pentru o 
fată ànsé îi dau titlu de fată 
bătrână. Unchiul său murisse 
şi îi lăsasse în testament o par- 
te insemnátóre, Tatăl Columbei 
nu se mai îndreptasse de nepă- 
sarea şi neprevederea. sa; se 
tot miră ánsé de que fiie-sa nu 
se mai mărită, şi cum de nu o 
quere nimini. Nu'şi imputà nici 
de cum de que a lăsat'o a se 
isolà într'o sferă atât de parti- 
culará; din contra el nu vedea 
inainte de quàt meritele si qua- 
litátile fetei şi nedreptatea si 
orbia ómenilor que nu le vede. 
Muma, din que în que mai mult 
sufferind si împucinându-i-se să- 
tatea, eră neîncetat rósá în në- 
néuntru de durerea aquestei edu- 
cații neînnemerite que nu fu- 
sesse in mána ei de a o regulà. 
Ea scià fórte bine qué un omu 
cu minte nu'sí eatá nici o dată 
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sogia intre fetele que facu es- 
ceptii, qué meritele şi qualitátile 
que ar dori el sá vadá la femeea 
sa sunt aquellea solidele, si qué 
lui îi € témá de tot que nu sé- 
méná cu condiţiile quelle mai 
necesarii la fericire, simplitatea, 
reserva, intellegerea vietei din 
néuntru, gratia unitá cu activi- 
tatea. 

Columba devenisse pensivá si 
plină de distracţii; neîncetat in- 
notà între amarul ressimtiment 
al trecutului şi între vaga teme- 
ve de viitor. Cu tote aquestea 
îşi amăgiă mibnirile prin fapte 
de bine-faceri, şi siugurai bucu- 
rie eră de a uşură pe quei in- 
fortunati. Societatea que venià 
mai des în casa tatàlui séu se 
retrăsesse şi se risipisse încetul 
cu încetul; fie quare se căsăto- 
risse si îşi cátà de alle salle. 
Verişorii şi amabillii lor compa- 
nioni eră acum cetățeni serioşi 
şi recomandabili, avocaţi que 
îşi avea causele lor, medici cu 
clienţii lor, neguţători que îşi 
căută de comerciul lor, genera- 
tia quea nuoá nu mai veni să 
ia locul quellei din junetea ei. De 
moisella Columba se schimbasse 
mult, imbétránisse, şi cu virsta 
minteai o dată voiosá devenisse 
cugetătore şi seriósà. Le părea 
rău, ómenilor, de aqueastá schim- 
bare, şi se trasseró unul quâte 
unul fàró a facce vorbă, nu mai 
subt nisce bune preteste que le 
inventă recele egoismu: De o 
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datá biata fatá, uimitá de retra- 
gerea quellor mai buni ai sti 
amici, se végü în singurătate şi 
abamdonată. 

Quând ea se încercă a'şi cer- 
cetă situaţia în quare se află, o 
coprindea o mirare. Incepea ai 
trece prin minte atâtea priimiri 
şi purtári alle ei que seménà 
delicate, atâte semne de o po- 
litetà familliară que nu sav fi 
putut luă, quel puçin după pi- 
rerea ei, de quát ca o cordială a- 
micie. Que fácusse ea ómenilor 
aquellora? pentru que se schim- 
basseró ei aşă? Cu adevérat 
posiţiile occupaţiile ómenilor se 
schimbasseră, ânsă que impedi- 
cà qua iuimile să remâie tot a- 
quellea? Nu se mai adună ca 
altă dată, ànsé se cuvenià a se 
vedé ca nisce vechi amici, şi 
eră o ingratitudine a rumpe cu 
totul nisce legáminte atât de na- 
tural formate. Avea vre o bi- 
zarerie sau vre un capricia óme- 
uii aştia que eră altă dată atât 
de amabili? eră toti nisce inime 
šeci, nisci minţi falte şi frivole 2 
Columba ii plângea şi nici putea 
ai pricepe. 

Ea singurá nu se pricepea pe 
sine, şi sim(ià ca o dispositie 
forte simpli, fórte naturală de 
aise uri cu aquea constringere 
de etichetă; càdà în mania de 
ai desplăce şi ei alle lumei, a 
abandonà tote quite se gicu alle 
bunului ton şi alle bunei cuviiu- 
fe. Queea que characteriţă ge. 
9* 
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merele artist intr'o fată, este, 
mai vîrtos, de a se lepédà de 
tot que face carmenul şi gralia 
iuto femee. 

Mumá sa se pusse în patu qua 
să nu se mai scole, şi, după 
doi anni, în quari nu mai trái 
de quât în durere, aqueastă mumă 
escellentá, pe quare o lásasseró 
puterile cu mult mai nainte, mu- 
ri şi o perdu fiiesa. In aquelle 
momente solemeele, bunătatea 
şi căldura fiiască a Columbei se 
arătară mai presus de ori que 
laudă.  Cántó şi întări pe mu- 
mă sa que se uită la densa cu 
tot focul aquella maternu şi cu 
uisce impungétóre doruri. Sus- 
jiuu curagiul bătrânului său ta- 
să, şi radunò tote cugetările în- 
tr'una singură, întru suppuncrea 
la Provedinţă que face după 
voiea sa cu tot que este scumpu 
inimii nostre. 

Remáind singură cu aquel bë- 
tránu, que nui contrariă Întru 
nimic şi quelle mai singulare şi 
stranii invéturi, Columba ajun- 
génd şi la o virstă quâud nu se 
mai póte îndreptă quinevà, de- 
venià din que in que mai estra- 
ordinară si stravaugantà în ochii 
Jumii Atunci mai vîrtos începi 
a'şi da toellei salle aquest ca- 
racter de nuanțe bizare, de ele- 
mente contradictorii, que il are 
şi pinó astili. Cu vestminte 
scumpe, si fórte paratá pe de o 
parte, pe de altă iară forte ne- 
gligiată, seménà qué n'are altu 
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cugetu de quát a facce sá ia óme- 
vii a minte ‘originalitatea vest- 
mintelor ei; şi cu tote aquestea 
cugetul ei nu eră aquesta. Ar 
fi fost cu multu mai bine să fi a- 
vutu conseiinta affectatiei salle ; 
o reflessie nuoá ar' fi indreptat 
queea que provenisse dintr'un ,. 
calcul fatal. Ansé nu, din di în 
di se vedea un progres al unei 
manii incurabile, que se mani- 
festă şi prin alte simptome nu 
mai puţin decisive. 

Tată stu işi petrecea acum 
dillele cu citirea sau a jurnalelor 
que nu se pot mistul, cum cu- 
uóscem multe în dioa de astăgi, 
sau a romanturilor gretóse, cum 
se facu pe totă dioa, şi în quare 
nu se vede al doilea şi al trei- 
lea volum de alta, de quát pen- 
tru un onestu folos al autorului 
sau al librarului. Columba, dóm- 
nă peste o avere îndestulă pen- 
tru trebuintele si énsugi pentru 
capricele salle, se pusse a facce 
la escursii de artist, singurá, cu 
nisce vestminte quànd To sim- 
plitate vulgară, quând d'o ele- 
gantá ridicolă şi incomodă. Se 
appropià de al patrudecilea annu 
si se credea cu totul liberá de 
ja se ducee şi a veni fără a fi 
[puüppnsá la critica nimului, de 
„a se arătă quánd singură, quànd 
linsogitá, de a lipsi, apoi de a 
reveni după plăcerea sa, in fine 
de a ducce o viaţă cum dicu de 
| garçon,  Áqueastá pretenţie a- 
„vea que-vă spetial in quât pen- 
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tru vîrsta ei, si mai virtos, put- 
tarea ei, regulată după nisce 
principe severe, nu da nici un 
îndemuu vorbirii de rău. Cu téte 
aquestea erà que-và de straniu 
a vedé femeea aqueasta íntr'o 
turnurá teatralá, cu uu aer de- 
cis, a se aggedà pe un scău- 
nellu în faca unei ruine, aşi 
scóte diu portofolliu lapisul şi 
tablettele şi a desemnà puntul 
de vedere que o impresionasse, 
fără ai péssà de trecători. Intr'o 
di nisce săteni batjocoritori îi 
rápediró în treacétu nisce sar- 
casmi forte grosolani; altă dată, 
audi ea, întrebând, quáti-va paşi 
apprope de sine, daqua è prin 
putintá qua o nebuná sá scape 
din casa unui celebru doctor. 
Aqueste mici aventure e suppérà 
un moment. ánsé îi trecea cur- 
rând şi nui lăsă urme. Erà pré 
órbá despre sine qua să'şi ia më- 
surele, si forte bună qua să mai 
tiie minte. Cu tote aquestea o 
aventură quevà mai seriósá 'iar 
fi deschis ochii, daqua miraco- 
lul aquesta ar fi fost cu pu- 
tiutá. 

Se avvénturasse intro di spre 
a vidità micul castellu de Steen 
unde locuisse Rubens, pictorul 
ei quel mai adorabil. [i desem- 
nasse planul, si nu uitasse dul. 
cele si modestul paisagiu in qua- 
re fusesse aqueastă venerată lo- 
cuintá. Sta se plece, quánd un 
omu cu un chipu grava se ap- 


propie de densa cu nisce denio- ' 
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stratii de o politet& respectudsă, 
Portul lui seménà de un artist 
Iscăpătat si neferice. 

Omul asta începi conversaţia, 
esprimându'şi eu focu admiraţia 
pentru marele geniul a quăruia 
fiinţă a immortalisatu aquea casă. 
Adáogó infine, qué bărbaţii illu- 
stri nu află tot dauna partisani 
que pot fi în stare ai appreţiă; 
in aquel moment àusé Rubens 
n'avea a se plânge, pentru quë 
o persóná atât de însemnătore ca 
Mademoisella, al quária gust si 
talent erà agà de universal cu- 
noscute, vine a'şi da tributul 
omagelor salle. Frasele lui erit 
florite, laudelei întorse bine. 
Columba se lăsò a urmă în ain- 
te întrevorbirea, alle quária 
ichieltuiele le făcea mai pe tó- 
lte Rubens. Necunoscutul mer- 
gea d'aláturea cu densa şi o fn- 
socià in direcţia drumului de 
ferru,- pe quare -erà ea să se În- 
tórne a casă. Vorbind, îi pro- 
pusse el să scurtede drumul, 
appucând pe o cărrave que tiner 
în lungul murilor unor ruine, 
Nedeprinsă de a cunósce queea 
que este de cuviință şi queca. 
que pote suppérà, Columba fă- 
cù un semnu qué priimesce. Du- 
pó quáte-va sute de paşi, se n- 
fló cu totul isolatá si de parte 
de ori que locuinţă, şi atunci 
numai simţi un fel de prepus. 
Străinul, să fi simţit el aquea 
schimbare într'ânsa ? póte. Ans& 
tot que & sigur este qué biata 
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femee se simţi o dată lovită fór- 
te tare şi cădu fără cunoscintá. 
Quând îşi veni în sine, după 
quàte-va minute, védü que pun- 
ga, ora, inellele, cerceii, si un 
gal scumpu que eră pe dânsa, 
nu mai erà.... 

loturnánduse a casă, nu cu- 
tedó a spune nimica din quâte 
i s'a întâmplat către bătrânul său 
tată. Simtià comfus óre-cum qué 
n'a fácut bine sá brave datinele 
şi Invétáturile lumei. Tária a- 
questei lectii dette o luviturá le- 
gáturelor, deprinderilor ei, si in 
aquel moment ar' fi putut qui- 
neva săi invederede fără multă 
greutate qué se cuvenià a se 
lăsă cu totul de quelle trecute. 
Ansé la que mai eră bune a- 
quelle impressii momentance, şi 
que resultat mai putea adducce. 
Mişcarea que simţi la aqueastá 
tristă impregiurare, intelleptele 
reflessii que incepuró a i se na- 
sce, tote se adunaró îutr'una 
- singură, în durerea adică qué 
sla perdut pteţiosul albom, in? 
quare 'şi avea schița planului” 
casei lui Rubens, 

Sventurele ei nu eră tot 1 
una asemenea de tragice; de | 
quând în quând ánsé sufteriă, 
pisce mistificatii îndestul de a-' 
spre. [i trimitea, spre esemplu j 
uisce diplome que dicea qué fij 
vinu dela unele din aquelle ne- 
numérate academii italiene, alle | 
quăror titluri ridicole , şi bizare! 
piotocóle mai stau şi pinó ial 
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dioa de astádi. Vedeai qué pre- 
sidentul academiei Iiuorantsilor 
îi serià o scrisóre ca cum ar” fi 
officialá, în quare, pinó să n'o 
declare de academicianá , îi nu- 
mérà unul quàte unul tóte me- 
ritele, şi o felicità qué a putut 
trage asupràsi, atât de departe, 
simpatia unei societăţi atât de 
eminente. Altă dată vedeai o 
epistola lăudătore pînă la iper- 
bolă ca din partea secretarului 
perpetual ai academiei Tontsilor, 
que o inscintà cu o graţie de 
minune qué au uumit'o academi- 
ciauă liberă prin unanimitate, 
minus de un votu, qué aquel 
votu eră a lui, al secretarului, 
şi qué el a judicat ca o urítá 
politică a proclamă qué Italia, 
patria artistilor să n'aibá şi ea 
ai pune în ainte un rivalu. La 
inceputu Columba avea óre-qua- 
re prepusuri; ânsë reutáciogii 
midlocitori atât de bine îşi jucà 
rolul de bună credinţă în quát 
mintea ei, impucinatá de mai 
nainte prin mania sa, începu a 
priimi illusia quea mai grosiará 
drept o necontestabilă realitate. 

Mai avu àncó o ultimă suppé- 
rare que îi tu ca dela Dumne- 
deu; quéci avusesse îndestule 
occasii a intellege que eră rafio- 
nabil, si queea que, lipsindui 
în tinereţe, putea quel puçin săi 
fie ca o înfrumusețare la virsta 
în quare se află. 

Interesuri alle. casei chiemas- 
seră la Bruselle pe Clara şi pe 
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bărbatul ei. De doi anni se sta- 
billisseró ei în aquea cetate, şi 
Columba nu priimisse nici o scri- 
sore dela Clara. De şi se es- 
punea singură pe drumuri, ànsé 
aqueastă mică cállétorie nu cu-: 
tedasse s'o facă fără a fi invi-! 
tată. Cu tote aquestea o tăcere. 
atât de neesplicată, şi uritul | 
que o făcea să voiască a mai. 
egi să mai petreacă, o făcurd; 
să rumpă ea ântâiu tăcerea şi! 
să serie. Suvenirile unei amicii | 
atât de lungi, începute din co-, 
pillărie, şi quare îşi avea primele , 
base pe părinţia dintre dâuse- | 
le, îi da voie a'şi luă o mare! 
francheţă în serisórea sa. Avea! 
un que împutător şi epigramicu ' 
que nu putea place, şi de*placü 
cu adevărat daqua nu Ciarei,! 
que eră. bună şi blândă, quel 
pucin bătrânului colonel. 

Aşă se îucărcă el cu respun- 
sul, şi de astă dati fu forte 
crud. Serisórea lui începea dela 
nisce mărturisiri de o părere de: 
réu pré puçin sinceră, qué nu 
pote priimi ín casăi pe scumpa! 
sa verisórá; quéci el îi cunósce | 
tote ínvéturile gi deprinderile, | 
şi eră încredinţat quë n'o să mai | 
potă de urit în tristele occupaţii! 
despre alle casei. Que s'ar’ fac- 
ce ea in midlocul unor copii que 
strigă quànd mumă sa le cântă, | 
şi quari € de mult de quând au! 
stins rădăcina penellelor, de nu 
se mai védu prin casă, argden-; 
dule sau rupândule, Fericirea i 
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de quare se bucură el, eii sar 
păré fórte monotonă,  aquelle 
figure firesce fragete şi voióse 
ei i s'ar páré pré puçin ideale; şi 
agh cum è depriusă a càutà fru- 
mosul în quelle mai curate alle 
sale concepţii, va luă iu des- 
gust tote imperfecţiile que se 
potu vede fără greutate în viata, 
comună. Piud quând locuiă în n- 
quetaşi cetate, strimtorarea nu eră 
aşă de mare; quéei scumpa lui ve- 
rişoră le făcea atunci aquelle plà- 
cute vidite, şi în dată que i sc ură, 
pe locu eră liberă gi putea a se 
returnà la inaltele salle cugetări. 
Ausá aci nu va fi asemenea; va 
fi nevoită vrénd nevrénd să stea 
tot aci quând i se va uri şi ue- 
multumirile vor întrecce ori-que 
plăceri ar” puté află. Adáogà ia- 
ró qué fiie sa se appropià de al 
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dori forte mult ai iuspirà simti- 
mentele unei femei que scie biue 
cum se ţine casa; quë cu tótà 
admiraţia que are el pentru mẹ- 
ritul, gustul, sciinta şi gratia 
bunei salle verişore, tot nu pote, 
a se tine de a uu seteme de po- 
tenta influintá a esemplului ei. 
De ar’ fi fost sigur que fiiesa are 
geniu, o! war fi intárdiat nici 
de cum ai da voie, şi a consi- 
derà de un lucru mare de'i va 
pulé procură adunarea cu o må- 
tuşică atât de minunată dela 
quare sar pute folosi atâta; ên- 
sé biata copillă € forte simplă 
cu mintea şi cu inima şi cu un 
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caracter ducil, qué se pote di-' vara sa, în quât nu "i remásesse 
rige mai cu folos pe alt drumul despre déusa de quât o forte rece 


cu totul positivu. Insuffletità de 
nisce intenţii forte escellente, 
verisóra sa, ar derápépà, fără 
să voiascá , fapta primei educa- 
Qi. Cum s'ar arătă în casa lui 
verigóra, fáró nici énsugi de a 
vorbi îi ar fi destul numai să în- 
ecpă a âmbla, a'şi luă nisce pos- 
ture de aquelle ín aintea fiiesei 
si în dată "i ar veni fel de fel 
de idei de a se facce artistă, 
lucru de quare să! feréscá Dum- 
nedeu mai mult de quàt de ori- 
que pe lume, si nu se teme de 
nimicu alta de quát de aqueasta 
de quànd a vindecatu pe socia 
sa de aquest gust incomodu şi 
chieltuitor. 

Tonul aquesta ironicu se în- 
tindea în mai multe, şi 'şi ter- 
mină scrisorea învitând pe buna 
lui verişoră qua să nui uite şi să 
lé mai scrie de quând în quând, 
quel puçin o dată pe annu. 

Cugetul aquestei scrisori eră 
învederat. Colonelul vrea s'o 
vupă o dată, si se preparasse 
spre aqueasta imposánd femeii 
salle dea nui scrie nici de cum: 
iar acum nevoit a se esplicà o 
făcu cu totă asprimea imperti- 
nentá a unui vechiu militar. Cu 
tóte aquestea, qua să ajungă 
pinó la aqueastă estremitate a cå- 
tat să'şi facă o mare violenţa ca- 
racterului séu que eră forte bine- 
voitor şi blând. Tot audiă, omul, 
atâtea stravaganţe vorbinduse de 
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pietate. Piuó quând avea numai 
ellu şi Clará a plânge stravagan- 
tele verei lor, el le sufferisse 
fáró a facce nici o vorbă, ânsă 
cum se deşteptă frica unui tată 
de famillie, cum începu a se te- 
me pentru fiie sa despre conta- 
giunea unor idei bizare şi unor 
maniere ridicule, de aci înainte 
deveni neiertător; midlocul qua 
să pótá ase depărtă de vară sa, 
i se párü qué nu è altul mai si- 
gur de quât a o offensà; vru să 
o descuragie prin indifferintá şi 
uitare; védénd qué nici cu asta 
n'a scápat, alergó la ironie. 
Clara, cu tóte qué în fundul 
inimii salle eră tot aqueeagi cà- 
tre Columba, ànsé fu nevoită a 
se conformà cu bárbatu séu. Du- 
pă cum o dinioră se luă dupó 
voiea tatălui stu. Tot asemenea 
se lăsasse de arte după cum altă 
dată se didesse întru cultura lor. 
Isi cătă acum de alle casei şi 
de copii séi. Fusesse ajutată la 
educaţia fiie-sei de o îndemănatică 
guvernantă fórte cu minte. ,Si 
instinctul maternu în învoire cu 
temerile bărbatului séu, o făcea 
să vagă nevoile şi pericolul que 
ar” fi cu fiinţa dejfacá şi cu es- 
semplu vere-sei la judicata unei 
fete de séispre-dece anui. Prin 
urmare nu mai făcu pici o ob- 
servatie la scrisórea colonelului, 
de gi îi o citi întregă, şi nu avu 
de quât uu suspin innecat peu- 
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tru ultima órá, la vechiea sa a- 
micie din copillărie. 

Columbă, de şi eră aşă stra- 
vagantă, eră ânsă sim[itóre şi 
generósá. Ea singură nu se cu- 
noscea, capul ei turburat nu pu- 
tea s'o facă a intellege queea 
que îi făcea rău; simţi offensa 
fără săi simtă şi causa; plânse 
mult, quéci i se părea qué ulti- 
mul stu legémint de parintie şi 
de amicie i sa rupt. Cu tote 
aquestea nu ţină la inimă nici o 
rancóre asupra quellor que o fá- 
cea să fie asfel pedepsită pentru 
defectele salle pe quare ea nu 
le cunoscea; se simtià ânsă din 
di in di tot mai isolatá, si se 


determinó a consacră, pentru ul- j 


timile dille alle vechiului séu ta- 
tá, tótá cáldura şi sincera affec- 
fie a suffletului séu. 

Strainii apoi îi da mai multă 
dreptate şi avea mai multă sim- 
patie către dânsa de quât quei 
din famillia sa; quéci eră şi în 
mai bună posiţie înaintea ei, strá- 
inii adică nu eră nevoiţi a o pri. 
imi în casă şi a trăi cu dusa, 
unde quei din famillia sa, trä- 


ind cu densa seménà qué pro-| 


feseagă şi déngi originalitate ei, 
şi se espunea în risul publicu. 
Ea énsági se depártà de ómeni; 
eră îndestul de mîhnită végéndu- 
se delăsata de lume, şi daqua 
bunătatea ei firească n'o lăsă 
s'aibá nici o ură particulară a- 
supra nimului, cu tote aquestea 
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amare desplăceri asupra socie- 
tăţi. O scià ànsé ómenii chari- 
tabilă, sinceră, insuffletità de do-. 
rinta dea împărţi mica sa avere 
cu quei scápétati que îşi ascund 
neaverea şi n'au a se ruginà de 
dânsa. Lumea o lăudă forte mult, 
o vorbia de bine cu prisos, pt- 
nó que un ma fatal venia să res- 
tórne tóte laudele şi s'o "ncoru- 
nede cu ridicolul. 

Tatăl Columbei se stinse în pa- 
ce în bacele fiie sei, şi in mid- 
locul quellor mai ferbinti cáu- 
tări. Acum remasse de tot sin- 
gură şi străină în lume. Doi 
vechi ómeni ai casei que 'şii li- 
i pisse pe lângă sine prin bine-fac- 
cerile salle compunea totă ca- 
sa ei. Activitatea ei quarea un 
a şi îndată începu a 
Sil cáutà cu o passiune nuoá în 
objetele lungii salle preoccupatii. 
Iuvétó sau mai bine ammáestró 
pe vechiul său domesticu întru 
a Sci să caute şi să cunóscá ta- 
dus: in quát omul de şi in- 
norant ânsă indemánaticu deve- 
ni un fel de cunoscétor. Se du- 
cea adesea pe la tirguri, desco- 
perià tablouri de pretu, que pro- 
prietarul le lásà sá se affume 
sau sá se degrade pe quine scie 
unde, şi să desbátea la preju 
; cu o indifferintá prefăcută pen- 
tru lucruri quei remánea atáta 
la inimă. Se amágea cu ade- 
vérat quàte o dată, si daqua 
luà uneori vre un Jordaens in 


în general resimţiă quelle maj locu de un Van-Dyck , ánsé tot 
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nu amestecă producţiile marilor -quăruia aquest mare pictor "ia 


maestri cu pallidele schiinte alle 
pictorilor famelici din timpul s&u. 
, Quànd el află quâte queva bun 
şi îl adducea triumfându a casă, 
Columba se punea cu ardóre a 
curăţi aquel capu-d'-operá de 


dat numele. 

Cu quáte-va luni mai nainte 
de venirea mea aci, ea avuses- 
se o suppárare fórte mare. In- 
tro di quând vidità din preuná 
cu publicul admirabila collectie 


tot que ii întină şiii desonorà | de tablouri que compune museul 


faça. Nui lipsia nici de cum 
îndemânarea pentru asemenea 
restauratie, — Printrénsa strate- 
le (couches) parasite de pic- 
tură, applicate de vre un ar- 
tist neîndemânaticu , perià si da 
locu sá easá afaró culorile si 
stratele viguróse alle primulai 
maestru de şi quam şterse. A- 
poi după que fapta cră addusă 
în bună stare, generósa fată îşi 
Încrucişă bracele înaintea ei, şi 


aquesta, ea védà unul din aquel- 
lea que didesse ea, arsu în mai 
multe locuri de apă tare, nu putu 
să se (ie de a nu scóte o escla- 
matie de durere şi de mânie, pré 
cu dreptul. Toţi quáti trecea 
pe lungă densa, se. întorcea şi 
sta în locu qua s'o asculte, Ea 
împută plină de focu asupra stu- 
pidei barbarii que cuteadá asfel 
a strică nisce capete-d'-operá, şi 
arătă qué ar dori din sufilet 


dicea: Que să facu acum cu qua legile să pedepsească în totă 


densa? Mai adesea chiemă fe- 
ciorul si'l trimetea a propune vre 
unui avut amator, să cumpere 
tabloul. De îl vindea şi priimiă 
preţul, în dată cu banii ajută a- 
tâtea case scăpătate şi oneste. 
Ansé quând descuibatorul de ta- 
blouri (aşă uumia Columba pe 
credinciosul stu) afla vre un 
Rubens, ea tinea mai multe sép- 
tămâni pretiósa pândă, o punea 
în camera sa, unde petrecea ore 
întreg” spre a o contempla, a o 
analisă cu de amănuntul, a ur- 
mări ori que trăsură de penellu. 
Apoi după que se îndestulă în 
studiul stu, şi 'şi luă tote cuno- 
scintele despre aquea faptă, pu- 
nea în dată s'o ducă la museul 


rigorea pe nisce spurcaţi la suf- 
flet ca aqueia que cuteagă a co- 
mitte asemenea nelegiuiri asupra 
quellor mai nobile alle nóstre plá- 
ceri. O ascultaró la început cu 
simpatie; ânsë în dată îi véguró 
portul bizar, attitudinea tragică, 
glasul furios, mişcările capului 
răpedi şi vulgare, căutăturai în- 
fiptă şi sălbatică, întrun nuvint 
tótă persona ei de ris şi neplă- 
cută que nu se învoia cu întrea- 
ga judicatá. Dela o dispositie 
seriosă ómenii trecuró la o dis- 
-posiție bufoná. Oamenii bine 
crescuţi îşi intilniró ochii cu quà- 
te un surris; ánsé din miglocu 
unei grupe de vre o trei patru 
tintilomi,. se audi un hohot de 
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risu cu prea pucin respectu, si 
unul din ei strigă: “ Dar-asta! 
que atâta fárimáturá de inimă! 
bine s'a făcut que s'a făcutu, 
pentru qué Rubens n'a putut nici 
o dată să fie autorul unei ase- 
menea spurcării , Ochii Colum- 
bei flăcără; ea se intórse către 
insolent: « Sporcărie! strigă şi 
ea, sporcárie! ànsé scii Dumnea- 
tà, Domnule....,, Un alt hohot 
se sparse jaró gi o întrerupse; 
spectatori neoffensivi incepuró a 
murmurà; custodul Museului vé- 
dü qué aqueastá scená igi luà 
de tot o urítá turnură ;. se ap- 
propie de quei juni sri rugó în 
termini politi să stea biuişor şi să 
vu turbure buna cuviinţă. Ei se in 
vîrtiră intr'un picior şi sede pár- 
tară fluerând un vântecellu bat- 
jocoritor. Columba sta nemişcată 
şi pallidă de turburare; ànsé în 
datá isi luó partitul si dispretul 
se arăto pe buzele ei; îşi ardi- 
có umerii şi sii lăso rápede `n- 
jos; in fine se retrasse aruncând 
o ultimă căutătură plină de pă- 
rere de réu si de simpatie către 
tablourile atât de réu cunoscute 
şi ultragiate. 

De atunci înquoă nu mai veni 
să vidite Museul in aquelleasi 
ore cu publicul. Gardianul plin 
de recunoscintá către o persóná 
atât de liberală, şi nevrénd a o 
mai espune si la alte affronturi, 
o priimià in alte ore intr'adins, 
şi asfel se urmă aquea carrierá 
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miratie quam vulgură ânsë o- 
norabiláà pentru aqueea que a- 
vénd aqueastá passiune, nu sup- 
pérá pe nimeni şi ajută pe quei 
scápétati. 

Quam asfel fù narratia bunu- 
lui meu Cicerone, pe lingă qua- 
re mai adáogaiu si eu pe nesim- 
tite quàte va din inspiratiile'mi 
personale. li multumiiu de în- 
datorirea quea 'mi a făcut, 'sii 
adáogaiu întreacătu: “Nu cum 
va faci şi dumneatà ca avocaţii 
que desvoltă de minune quelle 
que se attingu de causă, fărd 
să vorbească nimicu de causă? 
Din quâte "mi ai spus, eu sciu 
acum pe din afară istoria mada- 
micellei Columbei, âns€ nu sciu 
şi pentru que pretinde a avé 
privillegiul esclusivu de a şăde 
numai dumneaei pe scauuul lui 
Rubens. 

— Hi! hi! Domnule, urmó 
bétrànul, nu se pote dice inve- 
derat qué eu 'mi am uitatu pun- 
tul aquesta. O! quàt sunt de 
curiosi cállétorii! Cu dénsi è si- 
gur quine và de a nu perde ni- 
micu dintr'o istorie cum se cade. 
Ascultá dar. 

“Scii Dumneata, pote, qué la 
annul 1641, Rubens al nostru a. 
regalat Academia cu un minu- 
nat fotolliu in. marochin asupra 
quária s'a înscris numele lui în 
littere de auru. Quând s'a or- 


ganisat Museul, a fost vorba să 


puie aqui fotoliul aquella, si 


tristă şi necomplectá intr'o ad-'se formaró dot partite. în sînul 
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Academiei. Unii gicea qué Mu- dus şi mobilul dorit. Fu priimi 
seul, fiind deschis publicului ca cu recunoscinţă, şi tutulor le 
un sanctuariu dedicat numai lui párü réu que nu cunoscu pe mo- 
Rubens, este forte fiveseu a a- destul donator. Nu se putu scá- 
dunà aqui quelle mai vii suve- te nici o luminare dela comis- 
niri dela aquestu mare artist. 'sionar. Eu nu fuiu mult la în- 
Alţii susţinea, que Academia | doială, şi recunoscuiu pe mada- 
n'avea dreptul de a se desmo- micella Columba, al quăria ca- 


$teni de un gagiu atât de pre- 
(ios, si quë memoria lui Rubens ` 
eră cu aqueeaşi demnitate ono- 
ratá în salla şedinţelor salle cum, 
ar” fi şi în galleria de currénd. 
deschisă, la tóte varietățile in-' 
telligentei.  Discussia trecu în 
jurnale, şi tiparul, aqueastá ca- 
priciosă putere, dette dreptate, | 
la început amépdurora partitu- 
rilor mai cu aqueeasi mésurá,: 
şi apoi în quelle după urmă in- 
cuviință părerea aquellora que 
voiă conservatia fotolliului. 
*Noi aqui perdusseróm ori-que 
sperantá despre a puté avé o 
asemenea suvenire dela marele 
maestru , quánd intr'o di o scri- 
sore annun (ó directorului Mu- 
seului qué trimitte un mobilu de 
o nepretuitá valóre. Pre lingă 
aqueastá scrisóre se allătură şi 
ducumente positive, autentice, 
din quare resultà qué un fórte 
opulent şi forte innorant finan- 
fiar, que murisse de currénd, a- 
vusesse de mult in biblioteca sa, 
unde nu locuià nici decum , ên- 
suşi scaunul pe quare gédea mai 
desu pringul pictorilor nostri în 
micul s&u castellu de din susul 
Malinelor. Peste currénd fu ad- 


racter bun gi original, spiritu 
generos, de şi fáró multă judi- 
catá, îl cunosceam mai din ainte. 
La prima viditá que ne făcu, fi 
arétaiu nuoul nostru tesaur, si 
véduiu qué îşi făcea un mare 
sforţu să se arate qué nu scié 
niminu despre dénsul şi qué è 
în mare mirare: Eu îi adduseiu 
pe departe un compliment que 
insemnà, cu alte vorbe, qué du- 
pă părerea mea nu mai ea me- 
rită a şăde pe aquest scaun ne- 
muritor, Ea surrisse, gi, cum 
eram singuri, se şi pusse íntr- 
énsul cu bucuria unui copillu, 
que îmi facea mulţumire să o 
védu. Nu mé temuiu atunci de 
ai spune qué am devinato, si 
după doé trei laude, îmi des- 
coperi secretul. — Ansé îndată 
sculânduse cu o demnitate din 
nenorocire quam comică, îmi 
împusse doé îndatoriri: una de 
a nu spune la nimeni queea que 
mintea mea singură a descoperit; 
şi a doilea denu mai lasă pe ni- 
meni de quàt pe dânsa a se pu- 
ne pe scaunul lui Rubens. Astea 
erà doé condiţii que nu mi se 
părea a nevoie, şi în adevéru 
"mi. am ţinut indoita mea parolă, 
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àfaró numai, Domnule, înaintea 
dumitale.  Dumneata “ţi ai luat 
singur iar nu ai priimit voiea de 
la mine a te attinge de mobilul 
sacru. De atunci am credut qué 
îţi sunt dator asemenea a'(i spu- 
ne şi bine-faccerile şi invétu- 
rile si characterul fácétórei de 
bine. De îţi fuiu plăcut, vei 
înscrie que va în cartea dumi- 
tale de cállétorie spre a'ti addu- 
ce aminte de mine, iar de te-am 
suppárattu, te rogu să mé ierţi.,, 

Se appropiă şi ora a doa după 
amiadi şi cătă a mé tragge quéci 
veniă publicul. Custodul mé con- 
dusse forte politu pinó sus peri- 
stilu, îi multumiiu din nuou pentru 
tótá indatorirea şi îl véduiu iarăşi 
luânduşi gratiósa pipá que o là- 
sasse de mult în onórea mea. 
Igi luò iară attitudinea imposantá 
a unui fumător que se pune jos, 
şi la primelei pufaituri îmi luaiu 
dioa bună Më departaiu cuge- 
tând la strania destinată a Co- 
lumbei. pe quare o mare erróre 
de educaţie, unită cu o dispo- 
Si(ie naturală réu încuragiată, o 
aruncasse, cu tote qualitátile a- 
mabile si solide, tn stravaganta, 
isolemeutul şi lungimile unei vie- 
te pline de urítu. 


PLATON, 

Platon se născu la Atena în 
annul 430 şi muri în annul 348 
inaintea lui J.-Ch. La vîrstă de 
20 de ami se lipi pe lingă So- 
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crate pînă la mórtea aquestuia 
la annul 400. Urmo opoi lecţiile 
lui Cratylu, discepol al lui Era- 
clitu si Ermogene, sectator al 
lui Permenide. La 32 de anni 
se dusse la Megara sá asculte 
pe Euclide; de acolo trecu la 
Cyrena que să studie pe lingă 
matematicul Teodor; apoi în Ita- 
lia que să vagă pe sectatorii lai 
Pitagora, pe Filolau şi Eurytu, 
in fine viditó pe preoţii Egip- 
tului. 

Numai cu omul aquestă filo- 
sofie se arátó pre pămînt, Ellu 
quellu ántéiu invétó cugetarea a 
se cunósce pe sine, Si a ínte- 
meià pe aqueastă eunoscintá tótà 
queilaltá remágitá. Quei quarea 
inaintea lui se occupà cu sciin- 
ţa, se uită la objete fără a'şi ad- 
ducce a minte de queea que le 
representă cugetárii énsugi in 
cugetare; ei studià in modul a- 
questa fáró a le veni in minte 
a mai esaminà prin que şi cum 
eugetarea se póte cunósce, si 
prin gue şi cum pote cundsee 
quelle lalte lucruri. Prin urma- 
re nu putea să aibă de quât ni- 
sce noiii vage, confuse, si da- 
qua se şi intémplà să fie adevé- 
rate, le erà cu neputintá de a 
se assigurà , lipsindule principul 
sciinţei. Socrate începu a se 
lumină şi a avé quevà din prin- 
cipul aquesta sau a căută queea 
que face în noi qua să scimu, 
şi afló qué aquesta este ideile 
generale que fie-quare portă în 
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sine; elle se intimpine de facă 
sau pe ascuns, bine sau rău 
luate, în ori que noţie, după 
quât este ea chiară sau obscură, 
adevărată or fală.  Reintránd 
ellu în sine, spre a le observă 
cu attentie, védu, şi ori quine 
và facce asemenea întrun modu 
serios, va vedé iaró qué aques- 
te idei coprind in sine cuvintele 
despre tote quâte ni s'au datu 
spre a intellege, şi qué elle sin- 
gure îşi sunt loru'si cuvintul que- 
"şi pot da despre sine. ln quàt 
elle singure se cunoscu pre sine 
şi dau miglócele de a cunósce 
lucrurile quelle lalte. Ausé da- 
qua ideile au o sorgente ín noi, 
quéci elle constitue intellegevea 
nóstrá, au ánsé o sorgente si 
mai naltá, quare este Dumnegeu. 

Ideile aquestea se împart în 
doé: unele proviuu dela noi şi 
altele dela Dumnedeu, si se cu- 
vine ale consideră de o dată în 
aqueste doé ordine qua să le 
putem coprinde cu tótà înţelle- 
gereá gi realitatea lor. Socrate 
se pare qué a venitu numai pinó 
la quelle d'ántéiu şi a stat aqui 
considerindule ca nisce consti- 
tuitóre alle intellegerii nóstre. 
Quel pucin aqueastá se vede din 
Senofonte que trece drept rap- 
portator fidel al întrevorbirilor 
lui, si Aristotele autorisá ase- 
mené spre credinţă. După dén- 
sul, “Socrate a recercatu mai 
ántéiu que este universal în vir- 
tuji ànsé nu despáriià aquest 
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universal. Alţii ficuró aqueastă 
separație şi o intinseró dela mo- 
ralá la tóte (Metaf. cart. 1 cap. 
V, şi cart. 13, cap. IV).,, Este 
vorba acum de Platon quáruia 
Aristotele imputá qué aquest uui- 
versal que il descoperimu con- 
siderind sau natura minții nó- 
stre sau a corpului nostru , are 
afavó din noi o esistintá a sa 
iudependentá. — Platon, nu'gi a 
imaginat nici o dată o asemenea 
supposi(ie, cu tote qué "iau impu- 
tato adesea după Aristole. Ausă 
dànd la o parte aqueastá absur- 
ditate, aqueste linii adevereadáà 
qué ellu se depărtegă de So- 
crate pe quit ellu recunoscea 
aquel universal afará din noi, din 
spiritul si corpul nostru. Fàró în 
doialá qué ellu îl recunoscea ase- 
menea în Dumnegeu. Universa- 
lul în Dumnedeu ellu îl numesce 
sto curd eO arr que insemnea- 
dă întregul ideilor luate ín sine 
ensusi, adică ideile eterne ab- 
solute; universalul in mintea si 
în corpul nostru, cum auimale 
vegetale, minerale, ellu le nu- 
mesce sfjos sau tdtas servindu- 
se mai a nume cu vorba «ec 
pentru minte şi cu vorba ’ôie 
pentru corpuri. ,Si una şi alta 
este întregul sau totul la un locu 
al ideilor luate din imitaţia după 
queea que sunt elle în sine, a- 
dică ideile produse relative (vedi 
prima notă a D. Cousin asupra 
lui Memnon unde a arătat quea 
mai mare parte din pesagele que 
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învedereagă aqueste differente. 
semnificaţii). Cu tote apuestea, 
idea este luată adesea dreptu. 
ajos doro xatiarro, cala capătul 
cărţii a şesea a Republicei, unde 
dia ză dy«93 va curat să dgicá 
idea binelui ip sine, Creând spi-, 
ritele, Dunmedeu a produs ima- 
ginea despre siue şi ideile ge- 
nerale, que constitue ori que 
spirit creatu, sunt coppia ideilor 
generale correspondente que con- 
stue spiritul creator.  Creându 
corpurile, a produs asemenea 
óre-quare imagine despre sine, 
pentru qué le-a făcut după que- 
ea que i le representà în ellu 
în eternu (vedi cuceranea ); Si 
propietăţile generale que se în- 
timpină în corpuri şi formă într- 
énsele tot que au de fondamental, 
sunt, în modul lor iaró o coppie 
după queea que respuude ín 
Dumnedeu. 

Astfel, ideile que subsitu în- 
tr'Ensul ca o ratie suverană sau 
mecreată , în noi ca oratie su- 
balte/nà sau creati, subsitu in 
corpuri ca un rapport animal, 
vegetal, mineral. Pentru aquea- 
sta intelligenia nostră, de şi nu 
vede şi nu pricepe nici o dată 
de quâtu qucea que € în sine, 
vede ânsă şi pricepe queea que 
€ afară diu sine, prin miglocirea 
€i énsigi quare pentru sine îi 
este ca o representatie, Estrema | 
differintá a aquestor doé coppii 
din quare prima dă spiritele şi 
a doa corpurile este qué una cu- 
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nósce gi queealaltă nu cunósce 
nici de cum. Cu tote qué aque- 
ste coppii sau spiritele si corpu- 
rile sunt nisce fiinţe reale, qué 
au o substanţă proprie, ánsé, fiind 
que 'si o au împrumutată, fiind 
qué s'au făcutu astfel cum suntu, 
mar" pute trăi şi a se conservă 
de quât numai pînă sunt în preu- 
nă unite după modelul lor quare 
este autorul lor şi invilupate în 
actia lui suverană. De unde 
urmeadá qué ideile nóstre de- 
péndu d'a dreptul în întrul nostru 
dela ideile divine, si qué elle 
catá fără încetare a se ínáltà 
aquellea si a remáné unite cu 
dénsele ca să pótà a se sustine 
în tăria lor. 

Astfel è fondul doctrinei lui 
Platon que o revarsă în scrierile 
salle cu o nedesecată profusie 
de fece, de înţellesuri şi de în- 
torsâtur”.  Resumată în Parme- 
nide que are drept objetu natura 
ideilor, in Timeu, unde este 
espusă originea universului, a- 
queastă doctrină se arată şi ai- 
rea pretutindeni în unele din 
punturile salle unde este nece- 
sitatea.  Aşă pe la midlocul lui 
Fedon se dice şi se repetă qué 
suffletul are în sine noţiile esen- 
tiale, şi numai prin sine ellu 
judică despre queea que sunt 
lucrurile in sine; pe la capétul 
Sofistului qué fiingele fisice sunt 
formate cu o artă divină, şi prin 
urmare sunt o imagine, un tipu 
al Divinitaţii; la capétul cărții 
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a 6-a a Republicei qué ideea 
binelui sub quare aqui se coprind 
tóte ideile generale, despre Dum- 
nedeu, si qué suffletul arată în- 
ţellegerea atunci quând se ap- 
propie de Dénsul, şi quând se 
abate or se depárteadá séméná 
qué o perde. Prin fondul aque- 
sta schóla platoniană este shóla 
adevărului si se destiuge şi de 
schóla scoțiană que, priimind idei- 
le din noi, deuigá qué depéndu 
dela ideile superióre que sunt in 
Dumnedeu, si de schóla male- 
brachistá que nepriimind alte idei 
de quât numai in Dumnedeu, 
denigá qué ar’ mai fi altele în 
noi, şi de schóla sensualistá , 
quare nepriimind idei nici în 
Dumnedeu nici în noi, pretinde 
qué elle sunt formate, prin ab- 
Stractie, din impresiile simţurilor 
( vedi âqueste schóle); schole 
falle que ruină sau au o neîn- 
vinsă tendinţă spre a ruină idei- 
le, a desfintà sciinţa şi a ne 
desposedà de adevéru. 

Ansé, fiind qué Platon se de- 


părtedă de Socrate, de unde, 


vine qué ellu se perde înaintea 
lui şi nu vorbesce de quàt prin 
gura aquestuia. 


Vine quéci va 


ai da omagele salle şi a se ser-. 
vi cu celebrul lui nume şi cu; 


maniera lui dramatică şi ca nici 
una mai proprie spre a popula- 
risă o doctrină. El de si se de- 
párteadá, àusé merge pe aque- 
eaşi linie; si qua să înveţe cu- 
getarea a se cunósce cu Între- 
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gime, o împinge a se contémplà 
nu numai în sine, ci in Dumne- 
deu unde se afflá ratia primitivă 
despre tote quàte sunt. Cu tó- 
te qué Socrate a tăcut asupra 
ideilor divine, pentru qué erà 
mai occupat íntru a respândi fol- 
lositórea şi urgenta instrucţie que 
possedà de quât a 'şi o desvoltà 
mai mult, ànsé din aqueasta nu 
urmeadá qué ellu le-ar' fi arun- 
cat, şi vrând să ne facă a intel- 
lege din contra, Aristotele îi 
lipesce errorea în quare eră ellu. 

Spre a filosofă nu è destul să 
priimească quinevă cu ochii în- 
chişi ideile, quéci filosofia nu este 
o credinţă îndogme, fără cerce- 
tare, o cunoscinţă de prejudi- 
cali, ci o cunoscinţă de reflessii 
şi ratia énsági liberă şi domni- 
tore; se cuvine şi mai mult, se 
cuvine a le cercetà cu luare a- 
minte, a priimi pe aquellea que 
sunt priucipul intelligentei qua 
ideile despre fiinisă şi nefiintsa 
sau nimicu despre unitate şi 
numeru, despre substuntsa şi at- 
tributu, despre causa şi effectu, 
despre mare şi micu, despre 
forte şi debol, despre adeveru şi 
minciune, despre bine şi reu, 
despre justu şi nejustu, despre 
ordin şi desordin şi alte aseme- 
nea, a le quercetà cu de amă- 
nuntul si cu pătrundere, a le fre- 
mântă, spre a tragze din elle 
priceperea despre queea que se 
póte pricepe.  Intrâud elle în 
fie-quare sciinţă fără a fi objetul 


Nr. 5. 
fără a fi objetul speţial al nici 
uneia, formeadá objetul unei 
sciinte universale, comune que 
precede şi domină pe quelle "lal. 
te. P'aqueastá sciinta-mumá, su- 
verană Platon o espune în 1? 
Alcibiade şi în Charmide, o nu- 
mesce forte bine, sciinta sciin- 
telor, fiind sciinta cugetării que 
produce si coprinde ori-que sciin- 
tá. Fiind ea primul si ultimul 
cuvînt al cunóscerii, îşi este şi 
fundamentul ei énsé, i, se nasce 
dela sine şi se esplică prin sine. 
Este cugetarea que se íncovóie 
asupra ei énsági şi se rischiará 
prin a sa lumină. Din tóte sci- 
intele quea mai sublimă şi quea 
mai simplă tot de o dată, quea 
mai difficilà prin sforţurile que 
ea comáudáà spre a reintră ín 
sine ín mintea nóstrá que tot 
dauna se retăcesce afară din 
sine, şi cu tote aquestea quea 
mai usuală prin noţiile que o 
compunu, que se íntimpiná în 
viatá, si fáró quare nimini nu 
póte a se pricepe la nimicu nici 
cu alții nici cu sine. A ne da 
prin urmare aqueste noţii chiare, 
distincte, curate, a ne invé(à să ju- 
dicámu pe quelle lalte dupó chia- 
ritátile pure şi vii alle aquestora , 
retrăgând cugetarea din simţirile 
que o întunecă şi o inneacá sau 
din subtilitátile que o faltificá şi o 
depravá, readducându o în sine 
şi deşteptăndui energia naturală 
de a sci, étó filosofia, étó Platon. 
In ellu mintea umană se recunó- 
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Sce cu adevărat pentru ântâiea 
dată; şi védéndu-o lucrând, sim- 
te quine-và qué a egit din vagu 
şi din incertitudine; qué a înce- 
tat ea de a mai fi sclava inno- 
rantei, jucária mincinósei sciin- 
fe, qué e pusá pe callea adevé- 
rului si a luminei. Vedeti cum 
ea puind si afará ordinul que 
"la descoperitu în sine, distingén- 
du creaturele din creator, que 
pinó atunci erau amestecate, sau 
absorbind creatarele în Dumne- 
deu, ca tu schólá metafisică Elea- 
ticá, sau absorbindu pe Dumne- 
deu în creature, ca ín schóla fi- 
sică de aquaellaşi nume; puin- 
du causa primă şi causele se- 
condare la locul lor respectiva, 
mantinénd rapportarile lor natu- 
rale ín intregul universului si in 
multe din pártile lui, daqua nu 
in tâte! Vedeţi cum ea affron- 
tá cu incredere si confundá cu 
facilitate  invé(átura  cerbicósá 
şi superbă a sofistilor que domi- 
nà atâtu în delungu! cu quâ- 
tă promtitudine le ia din mâni 
junimea pe quare o (inea fasci- 
natá, gi o face ase da jos din 
superbia unei sciinte mincinóse 
către dreapta neîncredere despre 
sine! tote se schimbă la vede- 
re: eugetarea ia un altu cursu , 
rajia îşi scutură antica ammor- 
tire, se înalţă şi predomină. Da- 
qua rajia nu domină áncó peste 
conduta vieţei în queea que eră 
cu adevératu mai important, si 
lasă pe om sclavu âncă cultelo,. 
10 
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sensuale si societăţilor despoti- 
ce, este qué nu i s'a dat a re- 
staură singură pe omul degra- 
Ansé ea proclamă adevă- 
din 


dat. 
ratele rapporturi que are 
partea şulfletului cu Dumnedeu. 
„Si aqneste rapporturi interiore , 
directe în virtutea quărora min- 
tea nu descopere neapărat de 
quâtu eterna ratie, sunt basa 
pe quare, după doé-deci de se- 
coli mai tàrdiu quànd s'a reno- 
itu prin christiauismu, sa pus 
ordinul lucrurilor, que o va pune 
în posessia sineşului şi în averea 
drepturilor salle naturale. 
Platon avu dela secolul séu 
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tor al Olimpului, dela quare Deii 
Îşi au mărimea şi Joie majesta- 
tea], putut-a ellu cu totă poten- 
(à sa cutedantá a miraculosului 
à animà cerurile cu un spectacol 
asemenea cuaquella que Platon 
îi dá, quànd in Fedru represen- 
tă legiunile nenumărate de dei 
şi de geniuri, conduşi de mai 
marele lor, de capul lor supre- 
mu, şi suinduse pe carrele lor 
aripate la culmea quea mai nal- 
tă a cerurilor, in pregiurul quă- 
ria residá in eternu essinta ade- 
vératà a dreptăţii, a iptellepciu- 
nii, a frumusetii, a sciintei, fä- 
cudu nisce evoluţii majestose, 


supra-numele de divin, şi po-! şi după que au coutemplatu tó- 
steritatea ii conservă; şi în ade-| te aqueste essiule şi s'au adë- 


véru nici un muritor nul meri- 
tá ca dénsul Prin aqueastá ân- 
să se înalță numai maguificenta, 
pompa si melodia limbagiului stu, 
carmenul încântător que resuf- 
ilă picturele salle de simtimen- 
tu. Întru aqueasta ellu nu se 
póte asseraénà cu nimeni. St. Au- 
gustin are eliu óre despre fru- 
musetea eternă, aquea. frumuse- 
tse în tot da una unica, in tot 
«i auna nuo. (conf. C. 10 c. 27) 
ə qnária contemplaţie şi amor 
€ îmbată, are elln trăsuri mai 
admirabile, mai încântătâre şi 
mai virtos atâtu de altiere ca 
Platon, quànd in Banchetu, du- 
pă que a preparatu sufiletele a 
îi pute suferi strălucirea, le-o 
arată şi le-o întinde înaintea o- 
cehilor vie? Omeru, aquellu crea- 


patu dintr'éusele, reuffundăndu- 
se in quelle din intru alle ce-: 
rului, reintrándu în palatele lor 
divine, purificate, întărite prin 
aquel nutriment immortal al in- 
telligentei! in adevéru Omer sé- 
ménà micu. 

Platon se încearcă a transpor- 
tà din ceruri aqueastá scenă pre 
pàmintu, întreprinde a îndemnă 
sforturile ómenilor spre ase În- 
nálià către regiunea superiore a 
essintelor, Aquelleagi imagini se 
věda sub mâna lui spre a da un 
corpu cugetărilor salle. Suffle- 
tul nostru lui i se arată ca o câr- 
ru(atá , al quària conductor sau 
auriga este intelligenta, amorul 
despre quelle ceresci si amo- 
rul despre quelle pámintesci fi 
sunt cursierii. Daqua cursierul 


PLATON. 


cerescu e mai tare trage după 
sine şi pe quel al altu, carrul sbó- 
rà către sorgentea  adevăru- 
lui, frumosului, binelui uude îşi 
recorescu setea deii Ansë suf- 
fletul nu pote avé acolo o reco- 
rire îndestulă, quéci neastimpé- 
rul cursierului pàmintescu împe- 
dicàá naintarea şi o face neliná. 
Daqua se întemplă ín aqueastá 
luptă să fie mai tare” cursierul 
pâmâîntescu, carrul descinde, se 
sfarmă printre scopele şi se af- 
fundi, se înghite în derîpe. “ Suf- 
fletul atunci se tirasce în aquel 
mormint que se numesce corpu 
ca şi ostracul în inchisórea que'l 
învălue,,, Aci Platon pote sh- 
dà pe Pascal si pe Dossuet, a- 
quei pictori terribili ai luptei ne- 
încetate que au in noi rafia cu 
simţurile si in quare trintinduse 
quànd una quând altele, produ- 
cu marimile şi miseriile nostre 
cum şi spăimintătorui lor con- 
trastu. 

Ansé, energia, opulenta, încân- 
támintul stilului sunt partea quea 
mai de jos, şi cutedu a dice quca 
mai grosiară a geniului seu. Vre- 
ţi sà’l vedeţi in sublimitatea lui? 
urmaji'l prin strade, prin lucrá- 
toriuri, prin piețele publice, sau 
acolo unde îl vedeti sub persó- 
na lui Socrate. Ellu p'acolo vine 
cu tonul său simplu si uşurellu, 
cu couversaţiai naivă, cu vor- 
belei familiare a instrui pe in- 
noranți, a demască pe înţellep- 
ii mincinogi, que s'appucá de 
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cunoscinţele bublice, le strică 
spre a resturnà massimele jude- 
căţii sánétóse şi alle moralei, a 
orbi mintile, a corrumpe inimi- 
„le, a'şi câştigă creditu şi averi; 
şi a palli epocha lor dândui nume- 
le de epochă a sofistilor. 
diudu'] vorbindu de laboratori de 
vieri, de bucátari, de mácellari, 
“de lemnari, de tessétori, de ne- 
igutdtori, de sunátori de liră, de 
i piloti, "lar luă quine-và drept un 
ibunu sáteauu, drept un omu que 
tine în regulă vre o casă, vre 
o butegá, sau quel mult drept 
vre un maestru de scholă, de 
inul ar’ vede încongiuratu tot- 
|d'auna de fi primilor familii, 
işi în adunările retorilor şi sofi- 
„stilor que se pállescu cum îl vë- 
Idu şi daqua în aquellagi timpn 
intrevorbirile lui nu ar fi fostu, 
în abandonul şi simpiitatea lor, 
"atăt de implinite, atât de între- 
! ge, şi aquestea mar” fi invederatu 
„o cultură perfectă. Asfel subt a- 
, questu limbagiu şi aqueste objcte 
! comune ellu ascunde un seus 
„profuud, o înţelepciune inàlja- 
tà, şi o artă admirabilă de aşi 
| comunică ideile! ióméni ca şi 
i quànd ar” vorbi inspiratu de oc- 
casii şi de inti plare; queea que 
„dice sémënă mai mult espausia 
„de sine a naturei de quài resul- 
į tatul unui studia. Cu tote aque- 
istea se scie qué disele salle se 
ntemeiadá pe nisce principe a- 
,tàt de firme, pe o meditaţie atât 
„de întinsă şi indelungá, în quàt 
10* 


Au- 
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e cn nepatinlá de a nu cunósce 
intr'énsul un omu que a cerce- 
tat prin tóte colţurile cugetării, 
$i quare cunósce unde é adevé- 
rul si unde e minciunea, que 
ascultă sau provocá objectiile cu 
siguranță. Ellu se preface in- 
norant; şi în adevéru nu are a- 
quea sciintà mincinósá que fil- 
fie in lume, nu are asemenea 
aquea sciintá empiricá intemeia- 
tă que tótá stă in memorie. Sci- 
inta lui este intelligen(a: şi de a- 
queea ii séméná tot d'auna spon- 
teneá, inspirată. Cu aquea dóm- 
mă cunoscintà de sine, cu aquea 
dominatie a ideilor primare, ellu 
întreprinde a lumină şi a lămu- 
ri pe quei lalţi; îi frémintá, îi 
constringe cu întrebările salle 
atât de juste şi la puntu, prin 
esemplele salle atât de simiite, 
atât de bine allese, pînă quànd 
întrevede aquelle idei, si la 
lumina lor quea curată íi face 
a vedé perindu-le aquelle luciri 
vage de quare erà atát de in- 
superbiii, sau întunerecul in- 
moranţei lor native. Ellu mare 
pretenţia qué scie quevà, qué va 
s&' invete quevà; ellu nu dice 
qué are mai multu de quát ta- 
dental móselor que face suffle- 
tele a nasce, sau a'si afíà în 
sine şi aadduce Ja lumină queea 
que se affiá intr'énsele. Quate 
o dată din întrebare în întreba- 
ro, din respunsu în respunsu, 
ii conduce ca atâta subtilitate 
şi îndemânare, în quàt ii face 
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ia strábatte în tote părţile cuge- 

tarea, îndulcindu'i cu speranța 
a descoperi que lucru é intellep- 
ciunea, amicia, curagiul, şi pi- 
nó în urmă îi lasă cáguii şi fn- 
tr'o îndoială plină de neastimpé- 
ru; in quàt "lati puté luă si pe 
dénsul drept unul din aquei so- 
fisti, alle quáror lecţii sunt ni- 
sce îndoiele, si quáror ella s'a 
declaratu neîmpăcatu inemicu. 
Ansé de se va uită quine-và mai 
de apprópe, vede qué ellu cu 
aqueasta a venitu la un resulta- 
tu nu mai puginu important de 
quât ar” fl addus la lumină ob- 
jetul particular al recercării sal- 
le; ellu cu aqueasta a esercitatu 
minţile cu quare conversédá, le- 
a fácutu a cugetă, le-a făcut a 
vedé cu o aruncătură de ochiu 
în fie-quare principu lungul şiru 
de consequinte que esu dintr'én- 
sui şi a pricepe legáturele aque- 
stor conseguinte cu conseguinte- 
le altor prineipe. ,Si, sau de a- 
junge, sau nu ajunge a lámuri 
puntul despre quare vorbesce, 
elin tot îşi împlinesce cugetul, 
quare este spre a coudnece că- 
tre fHosofare. 

Eató que facce pe Platon ma- 
re şi îl face a merită supranu- 
mele de divinu; quéci mărimea 
realá que ne face semeni ai lui 
Dumnegeu este dea cunósce şi 
de a urmà adevérul, objetu u- 
nicu al cunosciintei divine şi al 
amorului divinu. Quând din con- 
templatia ideilor din quare ellu, 
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sorbiă cu ardóare sciinta, lăsă 
să cadă, revestite î, culori splen- 
dide şi în sonuri armonióse, quà- 
te-và din transporturile que sim- 
pă ellu adesea, 6menii sclavi ai 
simţurilor se uimiró şi se incre- 
dinfaró qué ellu trecusse iutregu 
cu totul in aquelle pagini strá- 
lucitore. O voi que ati cititu pe 
Platon, si nu vedeţi éntr'énsul 
de quit o imaginaţie prodigiosă 
şi magică, şi il tractaţi numai 
ca pe un frumos visător, umili- 
tivë înaintea unei raţii ca a lui, 
luati dintr'éusa, de este cu pu- 
tintá, o schinteie que vé va fi în- 
destulá a vé facce sá o cunó- 
sceti. „Si voi, que n'ati căutat în- 
tr'énsul. de quàt strălucirea pa- 
ginilor salle sau quari vil re- 
presentati după audite amégitó- 
re, cititi, meditati scrisele lui 
după esemplu positivului şi ju- 
diciosului abate Fleury, que se 
amăgiă ca voi şi nu vé va re- 
máné fáró îndoială de quát a vé 
mărturisi errórea ca şi dénsul. 
„Platon, dice ellu , trece drep- 
tu un visionaru $i drept un au- 


tor alle guărui scrieri nu pot; 


servi, quel mult de quát a în- 
frumuseţă nisce arange. 
il credeam şi eu ensu'mi, mai 
nainte de a'l citi, si mărturise- 
scu qué am remas uimitu. fi 
mirare, affindu'l atât de solidu, 
approfondàndu şi pátruud?ndu 
sujetele que tractá, tot d'auua 


J 
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tácire, stabilându sau insinuán- 
du în scrisele salle o morală mi- 
raculósà gi adducéndu o multi- 
imë de reflessii capabile a des- 
„amăgi şi pe ómenii quei mai în- 
„tăriţi în părerile lor si de a ți- 
ue în locu pe quei mai neastim- 
 pérati... Mintea lui, pe lungó 
iqualitățile que îi dau qué a a- 
vutu imaginatia bellà, invenţia, 
întorsătură delicată, înălțarea, 
mărimea geniului, mai avea ån- 
“că şi soliditatea, si judicata sà- 
nétósá, si mise pare qué a es- 
Icellat mai mult în aqueste din 
| urmá qualităţi.,, (Discurs asu- 
pra tui Platon ). 

Minunată putere a famei! cu 
aqueeaşi mână ea dă jos supe- 
rioritatea que lumineagă lumea 
cu quare înalţă mediocritatea que 
o orbesce. Quine a ficut lui Pia- 
ton reputația de minte chimerică 
şi lui Aristotele şi Bacon de ge- 
niuri suverane? Fără îndoială a-, 
queia que nu "iau cititu sau qua- 
ri wau sciutu să'i intellégá. 

De aqueste notii que în toti 
timpii sunt fondul conversatiilor 
şi cărţilor folositore, de aqueste 
! consideraţii que le nutrescu, sunt 


| 


' pline scrisele lui Platon. Nu sunt 
tóte alle lui, uvele se resuie 
imei nainte de Socrate, şi li s'a 
“transmis de către autenatii lor, 
lAusé rău espuse,  incomplecte 
“făr6 legătură, şi mai uefolosi- 
tóre. Gloria lor este qué le-a 


naintându a îuvederă vre un a- l presentatu cu o curátie que le 
x " ! ^ " .. " 
devéru sau a desfiintà vre o rë- face intellese şi priimite de to- 
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ti, quë le-a desvoltatu, coordo- 
natu, le-a făcut fructifere, şi 
mai vîrtos qué le-a addus la sor- 
gentea lor, voiu adică să dicu 


la ideile primitive, din quare au! 
Į 


m 


fücut ei sí resará o multime de 
aite idei, şi quéci au compus din 
aquest intregu. copiósa şi eter- 
na moştenire a judicátii, que'si 
au împărţito apoi moralistii, po- 
Edcii, teologii, litteratorii. 

De aqui au luatu Aristotele, 
Demostene, Ciceron, Zenon, Se- 
neca, Enictetu, Plutarchu, Mon- 
taigne, Fenelon, Domat, Mon- 
tesquieu, Rousseau, Bernandin- 
de-Saint-Pierre , sant Justin, Ori- 
geue, sant Clemente din Alessau- 
dria St-Augustinu , Bossuet. Fie- 
quare, fără îudoială "sia măritu 
partea sa, şi a prelucrat'o în óre- 
quare chipu prin meditatie si priu 
materialele unei esperiinte que 
lipsià lui Platon. 


La Harpe remarcă qué scri- 
sorile in quare Pascal síigie pe 


Casuisti in ridicolu, au fost in- 
spirate de dialogurile lui Platon 
în contra sofistilor. Molière p'a- 
re nimicu mai comicu, Platon 
se póte dispută cu ori quare o- 
rator, cu ori quare poetu pen- 
tru pompă si energie; ânsë qni- 
ne se appropie de dénsnl în (egi, 
în Republica? Ar pute dice qui- 
ne-và qué aci € un limbagiu al 
unor fiinţe mai pre sus de uma- 
mitate que bine voiescu a vor- 
bi despre interesele ei cu o ar- 
dére nemárginità, si cu o cuno- 
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'scintá perfectă despre natura si 


starea ei. Se vede domuindu nu 
sciu quare simtimentu profunda 


I . .. 
despre demnitatea şi miseriile 


nostre nu sciu quare siguranţă 
şi nu sciu quare pace que vine 
de sus, nu sciu quare augustá 
încredințare que se simte , se gu- 
stă, que răpescu pe omu si nu 
se pote spune, comunică, Este 
compositia unei frumusete unice 
unei attrageri nedefinite: nu pó- 
te quine-và să o intelleagá de 
quát védéndu o. contemplàidu o. 
Telemachu, atât de universal 
lăudatu, de o perfectie atât de 
populară, şi unde se vede influ- 
inta legilor şi a Republicei, nu 
le este ânsë de quàt o palidă 
refletare. Pe lungó aquestea ori- 
quare ton, ori que genere va 
luă Platon, se stinge asfel în 
vorba lui, în quât tStàÀ attentia 
quellui que-ascultă o trage asupra 
objetului despre quare vorbesce. 
Limba pentru dânsul nu este de 


* 


quát midtocul de a întărită în min- 
tea altora qucea que se petrece 
intr'a lui. ,Si aqui è tot secre- 
tul cum şi teriniuul perfectiei sti- 
lalui. li împută quite o dată qué 
pré malt stăruesce asupra unor 
lucru: de sine, şi 
qué alérgA toi dauna la nisce 
esemple vulgare şi tot la aquel- 
lea; àusé aqueia uită quë queea 


învederate 


que după doë sau trei mii de 


anni de reíflessie sare În ochi, 


'attunci nu suppără nimien gun 


floscfia abià se náscca, şi qué 
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midlocul quel mai bunu de ațardică quine.vă dela corpurile 
deschide intellezerea la nisce ob- | brate întinderea, ne pătrundea, 


jete difficile este de a le tot re- 
appropiă de aquellea que uu sunt 
a nevoie de înțellesu. — Ar^ vre 
óre quine-vă să fi seménatu ellu 
cu abstractul si enigmaticul Ari- 
stotele atát de de-parte de a fi 
intellesu de quei innoranti şi ån- 
cd si de quei instruiți?  Cugete 
quine-và şi va simti quë dupó 
aquei timpi queca que ar fi un 
defectu în Cartesiu, în Platon 
devine o qualitate şi mai mult 
pretiósá, Ausă daqua nimeni n'a 
serisu mai bine de quát densul, 
va sí dicà qué nimeni n'a cuge- 
iat mai bine? 

Aqueasta va să dicá óre, qué 
nu numai nimeni n'a avut idei 
mai chiare . mai curate, mai bine 
urmate una dupó alta, ci si qué 
nici nimeni wa avutu asemenea 
idei mai juste şi nu s'a tinutu 
mai tare în drumul adevărului? 
Nu, quéci Platon a întimpiuatu 
ripe şi adesea s'a abătutu din 


applicatie. Eila vorbesce despre | 


creaţie, ( Timen) asemeuea de 


riguros ca şi Moise. Materia que | 


ella. séménà aşi imaginà pre- 
esistentă şi necreatà nu este ma- 
terie propriu disă, adică, pă- 
mântul. apa. acral, focul, în fi- 
ne elementele, eila declară în 
termeni formali quë au fost fáca- 
te. Apoi atunci que este materia. 
que piiiinesce tote proprietăţile 
şi ea nu are uici una? Este dar 
aqucea que ar remáne dagua ar 


(impevetrabilitatea) greutatea şi 
quelle lalte qualităţi; daqua ar 
ardicà quine-và àncó dela plan- 
te facultatea de a se nutri, de- 
la animale, din preuná cu facul- 
tatea de a se nutri gi pe aquea 
de a se mişcă, si daqua ar' ar- 
dicà dela spirite eugetarea. Prin 
urmare este învederatu qué n'ar 
mal remìné nimicu, de quât a- 
'queea que le compune, Ásà ma- 
terik luată în sensal aquesta 
este lipsa, absenţa proprietăți- 
lor constitutive alle lucrurilor, 
şi aqueastà absenţă este pentru 
lucruri possibilitatea de a priimi 
aqueste preprietăţi, prin urma- 
re possibilitatea originală de a 
ENS esistenta. fu Dumnedeu. 
| qnare coprinde plenitudinea de 
la li, nu încape de a consideră 
| materia în rapportu cu sine, oi 
numai in rapportu eu creature- 
le, quàrora omuipotinta lui le 
dá esistenia positivă. Subt a- 
quest punt de vedere, materia 
| revine la ideea generală a fiin- 
(ei, ideea que implică possibili- 
! tatea tutulor fiinţelor si esisteuta 
actuală a Fiiulei perfecte. Pla- 
ton fu condusa a vede asfel ma- 
teria, prin necesitatea de a re- 
| fiutà schola metalisică Eleatică 
E nu primià de quit o siue 
| 


gură ființă, lepădându şi esi- 
stenta actuală a quellor lalte şi 
possibilitatea Jor. De unde ut- 
meada qué materia, după dèn. 
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sul, în locu de a infirmà sau a 
defectuà creaţia complectă, din 
contra eră destinată a o stabili. 
Ausă Platon nu attribuesce la 
Dumnedeu aqueastă creaţie fn- 
treagă. Dupó que a creatu ce- 
vul şi pămîntul si spiretele ce- 
resci, Dumnedeu, a datu aque- 
stora însărcinarea a formă cor- 
pul Omului, şi Provedinţa infi- 
mită 'sia alláturatu pe luugó si- 
ne o provedinţă aussiliará, şi 
inülligentele spetiale sunt puse 
spre a dirige viaţa fie-quăruia 
din noi. ( Vedi legile car. X^. 
Apoi în Timeu dice qué în Omu 
se termină creaţia directă, şi 
femeea, animalele, passerele, pe- 
scii sunt nisce varii degeneraţii. 
Platon în legi par'qué ar” arâtă 
qué a colo uude se arată în inti- 
nitatea sa putiuta divină inter- 
ține midlocu si eooperatia unei 
creature, ca şi quând puterea sa 
ar fi fost statută sau qué Omal 
mwar fi meritatu de a fi fapta lui 
Dumnedeu. Aqueasta nu o ar 
fi putut cugetà Platon, mai vir- 
tos quând singur vede şi dice 
qué fie-quare spe(ie îşi are na- 
tura bună în cugetarea iei Dum- 
medea. Na scim eum elu din 
aquestu corpu que'l arată quë è 
intr'adins făcut pentru suflletu, 
face apoi qué este mormîntul suf- 
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rate despre perfecția suverană 
que Platon isi concepusse, În- 
cepu a se revoltă intr'éusul vë- 
dându desordinele que domne- 
scu în Omu; îi vine să nu po- 
tă a erede qué a putut să 6să 
d'a dreptul din mâinile divine un 
asemenea corpu que € în neconte- 
nită rebellie cu principele ordi- 
nului eternu, şi pe quare il a- 
stéptá disolutia. putredunea. Da- 
qua eră coustrins a recunósce 
qué corpul este fácut pentru suf- 
flet, simtià asemenea qué ii este 
$i un flagellu, si qué suffletul 
este închisu aci ca întrun in- 
strument de suppliciv. De aqui 
vin contradicţiile aquestei mari 
şi eminente minţi, que coprinde 
objetele sub tóte rapporturile lor, 
que nu pregetà a descoperi în 
tóte armonía, si quare din na- 
tura lucrului, remáàue iară iu 
neputinja turmentantà de a în- 
voi şi a împăcă tote. De que wa 
conoscut làmuritu căderea pri- 
mitivă a Omului? (vedi Fedon). 
Agueasta “iar” fi esplicatu miste- 
rul aquesta, si "la fi appératu 
de aqueste turmente si incouse- 
quinte. 

Cu tote errorile aquestea şi 
altele, Platon a luat în puterea 
sa aquel principu al adevăratei 
cunoscinţe sau al filosofiei, si 


tietului? Póte nisce asemenea | ia făcut applicatiile quelle mai 
inconsequinte să se întîmpine în-! frumóse şi quelle mai bine intel- 
trun asemenea capu? Ansé că-| lese. Principul aquesta este, duw- 


tă a o spune: ideile aquellea a- 
tàt de luminate, atât de assigu- 


pö cum ammu disu,id: le genc- 
rale copriuse cu o cáutàturà d'a 
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dreptul a minţii resfrânte în si- 
ne énsási, şi luate în equellaşi 
timpu în esistenta lor eternă qua- 
re este Dumnedeu, şi în esis- 
tenta lor creată quare suntemu 
noi. Ori quare prefaceri şi că- 
deri va luă pringipul aquesta, 
ori de qnâte ori se va realtà, 
se va vedé qué uu este alta de 
quát intórcerea cugetárii asupra 
sinesului spre à. contémplà în si- 
ne aqueste idei subt aquestu în- 
doitu aspectu. ,Si Cartesie que 
se laudá qué este autorul singu- 
rului midlocu spre a ajunge la | 
adevéru, nu se mărginesce nu-; 
mai întru a rechiemà mintea u-| 
mană a'şi veni în sine, ca Plo- 
tin şi St. Augustin que se măr- 
turisescu de discepoli ai lui Pla- 
“ton. Filosofia nu decliná de quá- 


137 
mină elle, nu mai pricepe Omul 
nimicu nici întregu nici cu te- 
meiu; nu mai are quine-và de 
quât nisce priceperi necomplec- 
te gi superficiale; legátura sci- 
intelor se rumpe, şi elle se iso- 
lá si se confundă. Morala şi 
politica, atât de esenţial unite 
cu religia, schóla scoțiană va 
dice qué sunt independente de 
dânsa; schóla malebranchistă, 
din contra, le va assorbi pe a- 
méndoé în religie şi ar' voi să 
guverne pe Omu cu verga teo- 
cratică ; sensualismul va denegà 
religia, va reducce morala la 
interes, şi va aruncă societatea 
intr'o anarchie brutală, sau în- 
tr'un uricios despotismu, Nu mai 
căutaţi aquel geniu que nasce 
sau renoiesce sciintele, aquel nu 


tu qué mintea, abáténduse de-,sciu que divin aquel quid divi- 
la sine, perde aquea pricepere , num s'a stins; pe de o parte min- 
plină şi viie a ideilor; nu le mai, tea umană, ca o cădută, nu mai 
coprinde in tótà întinderea lor, | séménà qué trăiesce de quât în 
ori qué îi scapă elle din partea religie quare ii este subalternă; 
lui Dumnedeu remáindui numai pe de alta numai remáne altá 
quelle din partea ei énsugi, ori, miscare progressivá si fructife- 
qué îi scapă din partea sinegului, | ră de quát erudiţiei şi recercá- 
remáindui numai quelle din pars) rilor esperiintei. Martur Aristo- 
tea lui Dumnedeu, oriiufine, qué! tele, alle quárui opere, şi ên- 


îi scapă aqueste idei şi dintr'o par- | 
te şi dintr'alta şi nu'i mai remâne 
de quàt imaginile cu abstracti- 
ile que derivă diutr'énsele. Din 
aqueste trei abateri dela cuno- 
Scinta adevărată se nascu schó- 
la scoțiană , malebranchistá, sen- 
sualistă, ruine funeste alle schó- 
lei Platoniene. In datá cum do- 


suşi aquellea unde ellu este mai 
presus, precum Politica, Mo- 
rala, si Tractatu. despre ani- 
male se intemeiadá numai asu- 
pra observaţiei faptelor; martu- 
ri alessandrinii mai nainte de 
nuoul platonismu, marturi seri- 
itorii secolului al XVIII-lea. A- 
questia nu trecu qué vor a stră- 
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luci prin erudite; cu tóte aqua- 
stea Spiritul legilor. Marirea 
şi Scaderea Romanilor, Emile, 
Contractul social şi Guvernul Po- 
Loniei, C Essai sur les Moeurs , 
Istoria naturala nu cată şi elle 
de quàt tot la observaţia fapte- 
lor, şi aqueste producţii de se 
iai înalţă quevà mai pre sus de 
aqueastă sferă , este quăci sunt 
animate de spiritul quel nuou şi 
estraordiuar al secolului lor, fiia 
tàrdiu ànsé adevărat al chri- 
stianismului si al schólei pla- 
ioniene. Apoi iaró înaintarea 
aqueasta, şi aqueste lucrări suut 
datóre avvîutului que s'a dat 
prin aquea schólá, din qua- 
re udesea se tot urmeadà des- 
cuperirile în aménuünte, desvol- 
tarea scopurilor 
esactitudinii. Spre esemplu ma- 
tematicele que se nàscuró în si- 
nul ei, si pe quare ânc6 dela 


$i adeverirea | 
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judicátile sub quare cugetarea, 
de şi tot asemenea capabilă de 
a intellege adevărurile descope- 
rite şi de a descoperi altele nu- 
oe, ânsă se tîrasce sterpă într'o 
iunorantá rutiniará. Asfel este 
scholastica mediului-evu in qua- 
re partisanii lui Platon nu se 
mai distingu diutr'ai lui Aristo- 
le, Zenon sau Epicuru prin opere, 
ci prin nisce opinii órbe, Apoi, 
scăderea, daqna provine quéci 
mintea are numai o pricepere 
parţială despre idei, sau o pri- 
cepere împugiuată, causa este 
quéci s'a râtăcitu, s'a uitat pe si- 
ne, şi se cuvine a o redduce in 
sine spre a restaură adevérata 
cuiroscinţă. Să Plângemu aque- 
iste deperiri; &nsë să nu ue fie 
scandal si să ne facă a ne îu- 
doi despre filosofie. Nimicu, fä- 
iró îndoială, nu este mai natural 
tmintii umane de quàt afi ea cu 


quei d'àntéiu timpi ea le-addus sine énsági pentru qué in aquea- 
H 


atât de departe quàt nu se pu- 
tea speră în antichitate , cu que 
sau mai înavulitu elle pînă la 
Cartessiu? Dela Cartessiu inven- 
tatorul Geometriei analitice şi 
dela Leibnitz iuventatorul cal- 
culului differential, que mai este 
alt quevà quare sá nu derade din 
teorile aquestor doi capi moder- 
ni ai aquelleiaşi schóle? Quâte 
o dată mintea urmeadá înainte 
întru a coprinde ideile ín întin- 
derea lor, ànsé inceteadá da le 
pricepe cu vivacitate. Atunci se 
arată subtilitaţile formulare, pre- 


“sta consistă mărimea şi perfec- 
“ţia ci. Cu tóte aquestea, pen- 
“tru corrapţia que o appasă dela 
început, nimicu nu'i este aşă de 
penibilu ca aqueastă positie, in 
'quare se află ea asà de con- 
'strinsá iu quât nu pote stă mult 
; int" énsa, fuge, şi dupó lungi in- 
tervalle se mai întornă. Ori quát 
de puçin stă atunci mintea in 
sine, e destul qua filosofia sá'gi 
reafle aquea lumină detătore de 
viaţă şi aquea tărie creatóre que 
dau ideile generale din tóte pàr- 
tite lor coprinse cu energie. A- 
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queste mari renovaţii se leagă îi va stabili pacea si ordinul, 


cu alle mundului şi intră în cur- 
sul lui.  Christianismul , desfiin- 
fàndu politeismul şi culturile sen- 
suale, puindu în locul lor cul- 
tul spiritual al unui Dumnedeu 
unicu, provocó prima renovaţie 
in Plotin si Augustin; mintea u- 


mană lipită în întru de Dumne-- 


deu prin christianismu în medi- 
ul-evu, a provocat adoa renvva- 
ție in Cartessiu; astádi societa- 


tea, que'se intemeiadá pe drep- , 

! T ^ * e 
i fletul, sciinta, intellepciunea, vir- 
‘tutea, datoria cetăţeanului, fru- 


turi inherente naturei nostre, 
provocă pe a treilea. Asemenea 
şi filosofia rensuffletitá esplicd 
prin Augustin queea que în chri- 
stianismu deradà din cuvint, (din 
Raţie), descoperi doctorului (teo- 
logului) Bisericei aquea imensi- 
tate de lucruri şi de rapporturi 
despre Dumnedeu şi despre O- 


Afară de trei-spre-dece scri- 
sori, a quărora autenticitate e 
contestată, după părerea altora, 
Platon a seris tot sub formă de 
dialoguri. ,Si a alles modul a- 
questa, fără îndoială, ca unul 
que permitte mai bine cugetării 
a se desfăşură mai natural, cu 
candóre şi libertate.  Fie-quare 
din dialogurile lui işi are obje- 
tul particularu. Filosofia, idei- 
le, finta, natura umană, suf- 


mosul, amorul, amicia, cura- 


"giul, ruga, oratia fuuebră, poe- 


mu, si aquel modu simplu si lu- 


minos deale presentà, que facü 


din operele lui o mixă nedese- 


cată de iustructie deschisă ase- 
menea şi îimoranţilor şi sapien- 
lilor; prin Cartessiu ea a făcut 


să resară scinfele minţii umane ; 


regenerate în unirea ei intimă; và , nu intrăm aci în nici un a- 


şi religiosă cu mintea supremă, 
şi le-a avviutat într'o carrierá 
indefinitá; 


esplică societatea actuală que 
pinó aci a fost o broblemá, îi 
va accordă, readducéndule la 
sorgentea lor primitivă, pute- 
rea Si libertatea que o turburá 


prin succesorul lui: 
que ii veservă viitorul, ea va! 
| tote aquestea nu ar” fi iertat a 


prin neîncetatele lor lupte si. 


sia, disputa, miuciunea , adevé- 
rata instrucţie, santitatea, fru- 
musefea, sofistii. retoreca, pro- 
prietatea numelor, amorul cá- 
ştigului, plăcerea, republica, le- 
gile, politica, originea lumii, 
atlanticul sau antichitátile, apo- 
logia lui Socrate. Fiind qué me- 
ritul dialogurilor stă în modul 
cu quare sunt tractate aqueste 
objete, si quare nu se póte ap- 
pretià de quât eitindule quine- 


nalisu despre dénsele. Intre dên- 
sele sunt quàte và mediocre şi 
criticii au judicat qué nu sunt 
de Platon. Aqueasta se póte; cu 


dice qué sunt şi elle chiar alle 
lui Platon, ca nisce simple în- 
semnári pe quare n'a apucat a 
le mai revedé şi corrige? Să 
remarcámu in treacétu que Re- 


140 


publica, que unii "io numescu 
imaginará, eră în fiinţă pe aquei 
timpi in Sparta. Aquea domina- 
tie absolutá a Statului asupra 
médularelor salle, şi aquea des- 
fiintare a individualitàtii qué sunt 
améndoé essenta societăţii, so 
cietatea antică le reclamă pe a 
méndoé ca singure que pot ai 
fi temeiul quel mai solidu , quéci 
atunci ratia. eră puciná în mul 
timea in quare nu puté servi de 
legătură sogială, şi unde câtă 
sà' ia locul o autoritate pro- 
prietară, universală a persone 
lor şi a averilor; şi dela quare 
fie quare eră considerat que tine 
tot que avea şi tot que eră. Se 
cuvine a admiră pe Platon quă 
a intelles aqueasta atât de bine. 


D. Cousin publică din operele 
lui Platon o traductie in 12 vo 
lume. E quea d'àntéiu que se 
arată complectá. De si a pus 
la contribuţie traducţiile partia- 
le trecute, ànsé le-a intrecutu. 
In capul quellor mai multe dia 
loguri se află nisce argumente 
scrise cu multă luare a minte; 
şi în quare sujetul dialogului este 
espus cu chiaritate şi precisie. 
I se întâmplă ànsé quâte o dată 
a arătă réu doctrina lui Platon. 


DD. W. Duckett şi Max. Bethu- 


PLATON. 


' fon in 8-o cu traduciie latină in 
| facă.  Bonpas-DemouLise 


Lord Hyeon 
RLRAN DA PATRA 


PRIMA ELEGIE, 


Ah! cum esci tu depusă în 
mormáínt fără qua o pétrá funera- 
ră să arate locul îngropirii tal- 
le şi să dici adevărul aquesta: 
* qué totă lumea le-a uitat aʻa- 
ră de mine!,, Despáriit de Thyv 
za prin mări, pam încetat. de a 
o amà, şi suvenirile melle, si 
speranţele melle mé appropià de 
dénsa... Vai! a fost sá nu ne 
mai vedemu! De agu fi putut quel 
! puçin assistà la ultimile talle mi- 
nute, o vorbă, otinérá căutătu: 
ră, quemi ar fi qisu: .. te lasu, 
şi tota tà, "miar fi învăţat suf- 
fletul a vedé cu mai pugină du- 
cere avviutul que 'si luă al tău 
către ceruri. Ah! fiindu quë mor 
tea îţi reservà o agonie scurtă 
| şi favó durere, dorit-ai óre un 
singur minut pe aquella que nu'l 
vei mai vedé si quare neincetat 
te pórtá in inima sa? que, ca 
şi dénsul ar' fi veghiatu asupra 
amicei salle murinde? qué, ca şi 


ne, fondatorii dictionatului Con | dénsul "ti ar” fi observat ochii în 
versutiei şi Lecturei vor da în | aquel moment terribil que pre- 
collecţia întreagă a clasicilor | cede morţii, quiud silenciósa 
Greci que îi publică din preună | întristare să teme de a suspină 
cu D. Didot, o ediţie a lui Pla ' pinó nu se termină tote? Ansë 
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după scăparea ta de tóte rellele 
aquestei lumi, lacrémile tinere | nisce lumi mai ferici de quát a- 
tii melle ar fi cursu copióse... ca! queasta,  trimite'mi d'acolo o 
în momentul aquesta, şi cum nu! parte din beatitudinea ta spre a- 
ar curge quànd imi adducu aj'mi consolă durerile aci josu. 
minte de aquelle dille íncántá-' Invatá mé, (ci cuvinese atât de 
tóre quànd eram lângă tine? Nu: currénd a querre aqueastá lecţie 
plângeam amândoi de quát de|dela tine?) învaţă mé aţi puté 
amor mai nainte de a te làsà|sufferi perderea şi a iertà pe... 
pentru puçin. N'am uitat nici de| Amorul téu eră atăt de dulce 
cum aquelle cáutàturi furtive vé- | pentru mine pe pămînt quát n'asu 
dute numai de noi, surrisul a ' mai dori nimicu mai mult ín ce- 
quella que nu'l pricepea nimini; | ruri. 
aquelle dulci cugetări que ne = 
communicam încet, strinsórea 
mâinilor nóstre înfiorate; aquea 
sărutare atât de curată şi atât l 
de deliciósă, în quàt amorul nu 
cutedà să dorească mai mult; 
aşă căutiturile talle esprimà a 
tâta innocentá in quât ardórea 


o coróná demnă de dénsele în 


ADDA ELICIE, 


De parte d'aci aquelle accor- 
duri que më attristă; şi aquea 
melodie o diniórá atât de dulce 

i pentru mine, sau fugu din aquae- 
s'ar' fi roşit a querre mai mult. | Ste locuri, necutegâud a mai as- 
Ancă credu qué auju aquelle| cultà aqueste sounuri que îmi 
accente que'mi da totă bucuria | echiamă dille mai ferici! Ince- 
quând mé inclinam către me | taţi d'a mai facce a vibrà córde- 
laucolie; si aquelle cânturi ce- le aquellei lire; numai pociu visă 


resci que n'avea dulteatà pentru queea que sunt, nici queea que 


mine de quàt in a ta gură, An fuiu! 

că îţi am gagiul damor ... ma, IL 

unde e altču?.... Vai! unde esci 

tu énsági? adesca am sufferit Vocea que'mi făcea aqueste. 


greutatea infortunei, ânsë nici cânturi atåt de dulci, a tăcut şi 
o dată wam fost impilat de dén | tot carmenul lor a perit. Quel- 
sa ca acum. Tu m'ai lássat in'le mai armonióse din aqueste 
florea etatei qua să mé laşi a accorduri nu mai sunt pentru 
desecà singur cupa durerilor. Da- | mine de quát un imnu lugubu 
qua repaosul este tot que se; peste locuitorul mormintelor. Asà, 
află în mormint, încetedu din | Thyrza, imi vorbescu elle de tine, 
durerea quéci ai intrat intr'én | pulbere sacră, quéci tu nu mai 
sul; àusé daqua virtujile talle iau esci de quàt pulbere, curata lor 
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melodie îmi sparge inima mai 
mult de quât o musicá discor- 


dantà. 
Ii. 


Tăcerea domnesce în pregiu- 
rul meu, echo ânsë vorbesce ân 
có la a mea urechie. Andu o 
voce que maşu fi vrut să augu, 
o voce que sar” fi cuvenit să 
fie mută. Vai! ea vine adesea 
să turbure îndoiosul meu sut- 
flet; më chiamă în somnul meu: 
ânsă in deşert mé descept săi 


ascult tinerele accente.... visul 
meu a fugit de parte de mine. 
IV. 


O a mea Thyrzá! în somnu 
cum şi în veghierile melle tu nu 
mai esci pentru mine de quát 
un vis scumpu, o stellă que se 
arată un moment pe valuri qua 
să'şi ascungă în dată radele de 
la pămînt. Ansé muritorul que 
e sforiat a strâbate durerósele 
căi alle vietei, quând cerul se 
intunecá in mânia sa, va dori 
mult stella consolatóre a quăria 
scumpă lucire îi conducea paşii 
rătăciţi. 


[A TREIA ELEGIE, 
I. 


Ancö un momentu, şi scapu 
de durerile que îmi spargu ini- 
ma. Áncó un ultimu suspin pen- 
tra amorul Thyrzei, şi më întor- 
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lumii. Pociu pré bine acum a mé 
amestecă între muritorii que nu 
^mi au plăcut nici o dată. Da- 
qua ori que plăcere a peritu pen- 
tru mine aqui-jos, quare mihui- 
re mé mai póte ajunge de aqui 
înainte ? 
Il. 


Adduceti'mi dar cupa voidsă, 
preparati banchetul; omul nu € 
născutu spre a trăi siugur; eu 
voiu fi aquea creatură ugórá şi 
idifferentà que surride cu toji 
şi nu plânge cu nimeni. la ni- 
sce diile mai ferici nu eră ajà. 
Quine ^mi ar” fi disu atunci...? Aun- 
sé tu ai dispârut şi m'ai lásatu 
singur in lume: ai încetat tu de 
a fi, toii muritorii nu mai sunt 
nimicu pentru mine! 


In. 


In vanu a mea lirà ar' vré 
să repete nisce dulci accorduri, 
Surrisul que durerea va a se 
preface e o ironie pentru iuimá 
desolată în secretu, şi sémàná 
cu o coronă de rose depusă pe 
mormintu, . În vann nisce alegri 
companioni risipescu un moment 
rellele nostre, plăcerea esal- 
tá suffletul nostru iu deliru... 
însă inima... inima remâine so- 
litarie. 


IV. 


Imi plăcea într'o frumósá nóp- 
te a contémplà în tăcere azurul 


nu iaró la viaţa desfătătore a |cerurilor... Credeam qué lumi. 


LORD 


na eeréscá străluciă blând pensi- 
vilor tăi ochi; adesea, în mid 
locul valurilor mării Egee, fmi 
diceam admirând discul Dianei: 
Thyrză se uită ca şi mine la lu 
nà... Vai! pallidele'i rade atunci 
lumină al tău mormint. 


V. 


Intins pe patul frigurilor, fă 
rö somnu şi simțind a curge un 
focu ardător prin vinele melle, 
diceam cu un glas impucinatu: 
„Më consolă qué Thyrză nu 
scie despre sufferinta?mi., Ase- 
menea cum se dă libertatea scla- 
vului în momentul qnànd more, 
natura îmi dette viaja quând 
Thyrza nu mai eră! 


VI. 


Gagiu de fidelitate dela Thyr- 
fn dille mai ferici. atunci quâud 
incepeamu a Cunósce viaţa şi a- 
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morul, quât teai schimbat în 
ochii mei! cu que intunecóse 
' culori tea revestitu mihnirea! 
linima aqueea que îmi fu dată 
| din preuná cu tine a încetat d'a- 
batte... Ah pentru que a mea 
mai palpitá àncó! Inghieţată ca a 
locuitorului mormintelor que mai 
simte ea cruda lovire a durerii? 


VII. 


Gagiu plin d'amáráciune! ga- 

| giu que mé attristá, tot imi pla- 
„ce ate purtà la sînul meu. Con- 
servà intr'énsul amorul ei, sau 
rumpe inima la quare te stringu. 
"Timpul allinà pote transportele 
„amorului, ânsă nu le distrage. 
! Amorul è şi mai sacru quând a 
| perdut speranţa. Que suntu a- 
;morurile que le însufflă mii de 
frumuseți vii pe Inngó aquella que 
vu pote abandonà o amică que 
nu mai esistă! 


ei (2 7 O) «aie e 


dintitatie 


din 


SALUDA CI 


Dómne, - esaudi'mi a mea rugăciune; 
Strigarea^mi ajungă pînă la tine! 
Nu'ti intórce faga del'a mea rugá! 
Audimi chiemarea ^n dioa durerii 
val infràntei inimi astupat gemétu! 
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Ori-quànd te-oiu chiemă , rápede m'ajută , 
Quéci şi dillele'mi ca fumul periró, 

Ca lemnul in focu ósele'mi secară. 

Pălitu-m'am şi m'am uscat ca érba, 

Arrida inima îmi € ca pétra; 

De suspin, de gemetu "mi a remas carnea 
Uscată pe óse; 'mi am uitat pâinea 

Cum se mai mănâncă — Desert "mi è sinul!. ... 


Il. 


Ca pelecanul ^mi am sfişiat peptul; 
M'am aseménat corbului de nóptea, 
„Si tutulor altor cobe nopturne ; 
Intru veghiere noptile trecut-am 

„Si m'asemépaiu passerii vegende 
Que stă nemigcatá d'asupra casei. 


lil. 


Tótà dioa mé culmà de ultrage- 
Inemicii; si quei que-o diniórá 

Mé láudà, jurá acum asupra'mi, 
Quéci cenug'avuiu în locu de mâncare 
„Si ^n lacrém' *mi amestecaiu béutura, 
Numai la vederea méniei talle 

„Si la inalta'ti şi drépta urgie. 
Ináltatu-m'am şi mwai surpat, Dómne; 
„Dillele melle trecut-au ca umbra, 

„Si eu ca érba m'am uscat, ca érba. 


IV. 


Trecétor sunt si m'am consumat, Dómne: 
M'am topit ca céra, gam ars în zelul 

„Să'ţi inaltu templul. — Focul mi se stinge.... 
A tu, o Eterne, esci nemutabil 

Ya ta memorie în secoli trece, 

Din generatie la alta passá. 
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Tu "n pietate vei ardică braţul 
„Si "n pietate pe Român salvă-vei, 
Quéci timpul salvárei, timpul venit'a: 
E destul, plângu servii tăi, plângu lumina , 
Plângu altarele trista lor ruină. 
Venita timpul ş'acum se vor teme 
Gintele tóte de naltul tău nume 
„Si d'a ta glorie treme-vor regii. 
Din cenugai săltă-va Rumânia 
Innoi-se-vor alle ei junete 
Ca alle aquilei, şi ?n vestmint candidu 
Ca o mireasă va esi nainte'ti; 
Splendida ei sacră candellă d'aur 
In olliu limpede, olliu de pace, 
Purta-va lumina que dă viaţă 
„Si va înciuge virginalai frunte 
Cu-aureolă que Geniul pórtá. 
VI. 
Iznova singur, Fiinţa supremă 
Va rentregi aqueastă Sion nucă; 
Arătase-va "n gloriai tótá 
„Si asculta-va Ertu umila rugă: 
Veduva , orfanul avé-vor pace 
„Si împilaţii altá-vor capul. 
Tóte se vor pune la locul propiu 
„Si Capacitatea la a Lui dreapta. 
Audi tu, geueratie fiitore? 
Pentru tine se scriu aquestea. 


CELIA, 
„Ensă“ţi. Pentru que, pentru que 
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DIN | Lelia, esci tu asfel? que faci tu 

leu a ta credință, que faci cu 

E | sufiletul téu quànd nu recuno- 
Lelia sci amorul? O ceru! tu, să pro- 
nunţi blasfemul aquesta! | Ansé 

I. quine dar esci tu daqua cugeţi 


j quea que dici quàte o dată? 


Quine esci tu? gi pentru que: 
amorul tiu face atâta rău? nu 
póte fi altfel, catá să fie în tine 
vre un spăinrintător misteru ne- 
eunosentu ómenifor, Fără indoia- 
lá, tu nu esci o fiiutÀ fréminta- |; 
tà din aqueilaşi lutu şi animată 
de aqueiaşi viaţă ca şi noi! tu 
esci un angel sau un demonu şi 
nici de cum o creatură umană.: 
Pentru que să ne ascundi natu- 
ra şi originea ta? pentru que; 
să locuesci între noi que nu pu- 
tem a te sufferi nici a te înţel- 
lege?  Daqua vii dela Dumne- 
deu, vorbeste şi te-vom adoră. 
Daqua vii din iadu.. . Tu să 
vii diu iadu? tu atátu de bellá 
şi atátu de curată! spiritele réu- 
lui au elle aqueastá eáutáturá 
divinà si aqueastá voce armonió- 
Si, şi aqueste cuvinte que "nal- 
tà suffletul. sil transportă pînă 
la tronul lui Durinedeu? 

,Si eu tóte aquestea, Lelia se 
află în tine queva de infernal. 
Amarul téu surrisu deminte ce- 
rescele promitteri alle căatâturii 
talle. Unele din vorbele talle 
sunt desolante ca ateismul ; sunt 
nisce momente quâud faci a ne 
jndoi de Dumnedeu şi de tine 


| stolilor 


il. 


Lelia, *mi è frică de tine, eu 
quât te vědu mai mult cu atátu 


mai puçin te pociu devină. Tu 
mé sbucimü pe o mare de ne- 
astémpere şi de indoiele. — Imi 


pari qué vrei a'ti faece o jucà- 
rie din turmentele melle. Më 
înalii la ceru şi mé calci în pi- 
eióre. Më răpesci cu tine în no- 
rii radioşi şi apoi mé derîpi în 
haosul negra. Neputincidsa mea 
minte nu mai pote ducee la atâ- 
tea încercări. Scapà-mé, Lelia! 

leri, quând ne preîmblam pe 
mante erai aşă de mare, asà 
de sublimă, ín quit aşu fi voit 
să ingenuchiu în ainieţi, şi să 
sărut urma îmbălsămată a pició- 
relor talle ' Quán?! Christ se tran- 
sfizuró întrun noru de auru, şi 
semăua qué 'unută Ja ochii apo- 
intrun fluidu. inflácára- 
tu, ei se prosternaró si disseró: 
— Dómne, cu adevărata esci fi- 
iul lui Dumnedeu! şi apoi quànd 
norul peri şi profetul descindü 
din munte cu socii sti, ei se îu- 
trebară fără îndoială cu neastim- 
păru:; — Ore omul aquesta que 
vine cu noi, que vorbesce ca 


LELIA, 
noi, que vine a cină din preuná: 


cu noi, sá fie ellu tot aquella, 
quel vădurăm invéluitu in focu 
şi în lumină şi fulgerând de spi- 


ritul Domnului? Aşă facu şi eu cu : 


tine Lelia. In fie-quare minut 
tu te transfiguri în aintea mea, 
şi apoi te despoi de divinitate 
spre a redeveni a mea egală, 
şi atunci mă întrebu cu spaimă 
daqua nu esci vre o putinţă ce- 
reascá, vre un profetu nuou, 
Verbul incarnatu áncó o dată sub 


formă umană, şi lucredi asfel | 
qua să incerci credinţa nóstrá | 


şi să cunosci între noi pe ade- 
v&raţii credincioşi! 


Ansé, Christ! aquea mare cu- . 
aquel tipu 


getare personificată, 
sublimu al suffletului nematerial, 


eră tot dawna mai presus de 


natura umană cu quare se re- 


vestisse. Ellu şi de redevenià 
omu, tot nu putea să se ascun. 


dá de a nu fi quel d'àntéiu din- 
tre ómeni. Tu, Lelia, queea que 
mé speimântă este qué, daqua 
desciudi din gloriile talle, nune 
mai esci egalá, cadi mai josu 
şi de quát noi şi semeni qué nu- 
mai prin perversitatea inimii tal- 
le cauţi à ne domină. Spre esem- 
plu, que este aqueastă ură pro- 
fundi, coceutá şi nestiugibilà 
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pietate înăsprită? aqueste avvin- 
turi către ceru şi aquel pactu 
icu infernul? Auncă o dată, de 
unde vii tu, Lelia? que misiune 
de mintuire sau de răsbunare 
Í implinesci tu pe pămînt? 

leri in momentul quàad sóre- 
le descindea din dosul ghietia- 
rului, innecatu în aburi d'un ru- 
menu albástruiu, atunci quàud 
aerul temperatu de o frumósá 
seră de iarna se strecură prin 
cositele talle, şi campana bise- 
ricii ripedià nisce note melan- 
colice la resunetele văllii; atunci 
| Lelia îţi spuiu qué cu adevéra- 
[tu erai fiică a cerului. Dlànde- 
le luciri alle appusului veniă 
„a muri asuprá'ti şi te încongiu- 
„rau de o reflettare magică. O- 
chii téi, alțaţi către bolta alba- 
stră pe quare abià se arătă quà- 
te-vă timide stelle, strălucea de 
uu focu sacru. Eu, poetu al 
selbelor şi al văilor, ascultam 
remurmura misteriosa a apelor, 
cătamu la moile , undulatii alle 
pinilor que abià adiă, resuflam 
suaval profum al viorellelor săl- 
batice, quare la prima di mai 
călduroasă que se presentá, la 
prima radă a sórelui palfidu quo 
“le chiamă îşi deschidu bobocii de 
azuru sub muschiul uscat. An- 


que ai pentru stirpea umană? sé tu, tu nu cugetai ia nimicu 
Póte quine-va iubi pe Dumne- dintr aquestea ; nici florile, nici 
deu ca line şi apoi să urască selbele, nici torrentui nu'ti chie- 
atâtu de erudu faptele lui? cum | mă căutăturile. Nici un objet 
să împace quine và aquestu ame- | de pe pămiut nu "ți deşteptă seu- 
stecu de credinţă sublimi şi im- :sajüle. Erai totă, cu totul in 
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ceru. ,Si quâud îţi arătaiu spec- 
tacolul încântat que se întindea 
sub piciórele nóstre , tu îmi dis- 
seşi , 'nălţându'ţi mâna câtre bol- 
tă eterianá: “ uite-te colo! ,, O Le- 
lia. Tu oftai după patria ta, nu 
€ aşă? tu întrebai pe Dumnedeu 
pentru que te uită atâtu inde- 
lungu între noi, pentru que nu'ti 
mai dă albele'ti aripe qua să te 
"nali la dânsul. Ansé vai! quând 
frigul que începea a suffià a- 
supra miricei ne sfortó a cătă 
un adăpost în cetate, quând at- 
rasu de vibraţiile aquellei cam- 
pane, te rugaiu a intră în bise- 
ricá cu mine, şi a assistă la ruga 
de séra pentru que, Lelia, nu 
m'ai lásatu atunci? pentru que 
tu quare în adevéru poti lucru 
ri şi mai a nevoie, n'ai făcut 
a se lăsă de sus un noru qua 
să'mi accopere a ta facă? Vai! 
pentru que te am védut asfel, 
dreaptá in picióre, cu spráncé- 
na cruntă, cu aerul naltu , cu ini- 
ma uscată? pentru que n'ai în- 
genuchiat pe marmura mai pu- 
çin rece de quàt tine? pentru 
que nu'ţi ai încrucişat mâinile 
pe aquel sînu de femee pe qua- 
re presenta. lui Damnedeu "lar 
fi implut de umilintá gi de terró- 
re? Peutru que aquel linu su- 
perbu si aquel dispretu de facă 
pentru ritele cultului nostru? 
Nu adori tu pe adevératul Dum- 
nedeu, Lelia? Vii tu din co- 
prinsuri ardétóre unde se sacri- 
ficá la Brama sau de pe pruntu- 
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rile aquellor mari rîuri fără nu 
me, unde se dice qué omul chia- 
má şi invâcă spiritul réului? quë- 
€i noi nu scimu nici a ta famil- 
lie, nici climele que te au vë- 
dut náscéndute. Nimini n'o scie, 
şi misterul que te "ncongiurá ne 
face supertitiogi fără voiea nóstrá. 

Tu nesimtitóre! tu empie! O! 
aqueasta nu se pote! Ansă spu- 
nemi, ín numele cerului que se 
face, în aquelle ore terribile, a- 
quel suffletu, aquel mare suf- 
fletu unde poesia ríurédi, un- 
de entusiasmul debordá, si al 
quăruia focu ne domină şi ue 
trage din colo de tot que am sim- 
tit? La que cugetai tu ieri, que 
făciai cu tine énsáti, guând erai 
acolo, mută şi 'nghietatá în tem: 
plu, stând dréptá ca fariseul, 
mésurànd pe Dumnedeu fără a 
tremurà, surdà la santele canti: 
ce, nesimtitóre la támiie, la flo- 
rile desfrundate, la suspincle or- 
ganului, la tótá poesia sautulni 
locu? ,Si cu tóte aquestea quát 
eră de bellă aquea biserică pli- 
nă de umede protume , palpitân- 
dă de armonii sacre! Flacăra 
lampelor de argintu, cum se 
esalà de albă şi mată în norii 
de opal ai belgivinului inflàcá- 
rat, unde casolettele  vermilii 
trimitea în boltă gvatiósele spi- 
vale de un fum mirositoru, lame- 
le de auru alle Tabernaculului 
cum se 'pnàlià dătătore de rade 
sub reflettarea fâcliilor! „Si qu^ud 


| preotul, aquel mare şi frumos 
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preot irlandesu cu părul atâtu 
de negru, cu tallia atâtu de ma- 
jestósá, cu căutătura atât de au- 
steră şi cu vorba atâtu de sono- 
ră, veni incetu după treptele al- 
tarului, trăgând asupra tapetu 
lui, luga sa manta de catifea; 
quând îşi înalţă marele séu gla- 
su, tristu şi pătrungător ca vin- 
turile que sufflá în patria lui; 
quând ne disse, înfăcişându ne 
potirul schinteietor, aquea vor- 
bá atàt de potentá ín gura lui. 
Adoremus! atunci Lelia, eu mé 
simţiiu pátrunsu de o santá fri- 
că, şi, aruncându mé în genuchi 
pe marmură, *mi am isbit pep- 
tul şi *mi am lăsat ochii în josu. 

Ansé cugetarea ta este atât 
de strinsu legată în sufletul 
meu, cu téte cugetările quelle 
mari, în quàt în dată mé întor- 
seiu către tine qua să 'mpartu 
cu tine, aquea mişcare delició- 
să, sau pote, Dumnegeu să mé 
ierte acum, qua să'ţi adresu ju- 
mătate din aqueste umile ado- 
ratii. 

Ansă tu, tu erai în picióre! tu 
nui plecaseşi genuchii, nu'ti 
lăsasseşi ochii în josu! căutătu- 
ra ta superbă se premblă rece 
şi scrutatâre asupra preotului, 
asupra ostiei, asupra mulţimii 
prosternate; nici una dintr'aque- 
stea nu'(i a vorbitu. Singură, tó- 
tă singură între noi toţi, tu nu- 
mai “ţi ai refusat ruga către 
Domnul. Que să fii tu, fir'ai-óre 
o putinţă mai pre sus de dénsul? 
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Hei bine! Lelia, Dumnedeu să 
mé ierte áncó o dată! fu un mo- 
ment quând creduiu, quând p'a- 
| ci eram a'mi retrage dela dén- 
sul inchináciunea qua sá'(i o ad- 
ducu tie. Mé lásaiu a mé uimi 
şi a mé subjugà prin putinta que 
eră în tine. Vai! catá s'o măr- 
turisescu, nu te-am mai vtdutu 
nici o dată agà de bellà. Pali- 
dă ca una din statuele de mar- 
mură albă que veghiadà lungă 
morminte numai aveai nimicu de 
pámintescu. Ochii tăi stráluciau 
de un focu îutunecosu; şi ma- 
rea ta frunte după quare iti de- 
părtasseşi părul quel negru se 
'mălţă, sublimă de orgolliu şi de 
geniu mai presusu de mulți- 
me, mai pre sus de preotu, 
mai presusu de Dumnedeu én- 
suşi. Aquea profundă impietate 
eră spàimántàtóre şi védéndu te 
asfel mésuránd cu căutătura spa- 
;fiul que este între noi şi între 
jeeru, tot que eră intr'énsul se 
Simţiă micu. Milton vădutu-te-a 
ellu quând făcu atât de nobilă 
şi atât de frumósá fruntea ful- 
gerátóre a angelului seu rebelu? 

Cuvinese săi spuiu tote fri- 
cele melle? Mi s'a părut qué 
în momentul quând preotul în 
picióre, ardicând simbolul Cre- 
dinjei peste capetele nostre în- 
clinate, te vădu înainte'si, în 
picióre ca dânsul, singură cu 
'densul peste toti; aşă mi s'a pë- 
rut qué atunci căutătura'i pro- 
fundă şi severă, intimpinànd cáu- 
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tátura'ti impasibilă, s'a lăsat în 
josu fără voiea lui. Mi s'a pé- 
rut quë aquel preotu se palià, 
que mânâ'i tremuréndá nu mai 
putea (ine potirul si qué glasul 
i se stinscă în peptui. Fosta 
aquesta un visu al imaginaţiei 
melle talburate, sau în adevéru 
indignatia innecasse pe ministrul 
quellui Pré-Inalt quánd te-a vé- 
dut asfel resistând la ordinul 
que 'ia esit. din gură? sau mai 
bine, turburatu ca şi mine de 
o stranie uimire, a credut qué 


vede în tine un que, suprana- 


tural, o putinţă eşită din sînul 
abisului, sau o revelaţie trimisă 
diu ceru. 

III. 


Que'tii pasă de aqueasta, june 
poetă? Pentru que vei să scii 
quine sunt şi de unde viiu? Sunt 
născută, ca şi tine, în vallea 
lacrémelor şi toti svînturaţii que 
se tiréscu pe pámintu sunt fra- 
ţii mei. Este ellu atât de mare 
pămîntul aquesta, que o cuge- 
tare îl coprinde, si quárui o ron- 
durellá îi face girul în quáte-và 
dille? Que lucru straniu şi mi- 
sterios pote să fie într'o fiinţă 
umană? Quare influintá atât de 
mare îţi presuppui într'o radă a 
sórelui mai mult sau mai pucin 
verticalá asupra capetelor nó- 
stre? Lasă , lumea aqueasta în- 
ireagá è forte departe de dên- 
sul; ellu/€ forte rece, fórte pal- 
lidu, forte ângustu. Intrebá vin- 
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tul quâte dre îi trebue qua sà'l 
străbată deia un pol la altul. 

„Si d'asu fi fost născută în 
queea laltă estremitate, tot ar” fi 
fost o mică differintá între tine 
şi mine.  Amâudoi condamnaţii 
a sufferi, améndoi neputincioşi, 
necomplec(i, din tote plăcerile 
vulnerati, în neastimpér, laco- 
mi de o fericire fáró nume, ne- 
încetat afară din noi, étó-ne des- 
tinata communá, étó que ne fa- 
ce a fi fraţi, soci pe aquestu pà- 
mint de esilliu şi de scrvitudine. 

Iutrebi daqua sunt o fiinţă 
d'altá natură şi nu d'a ta? Cre- 
di tu qué eu nu sufferu? Am 
vădutu ómeui mai disgratiati de 
quit mine prin condiţia lor, şi 
cu mult mai pucinu prin carac- 
terul lor. ^ Toii ómenii n'au fa- 
cultatea de a sufferi ín aquel- 
lagi gradu. lu ochii marelui ar- 
tisan al meseriilor nostre, aque- 
ste varietăţi de organisaţie sunt 
pucin lucru fără îndoială. Pen- 
tru noi a quâror vedere € atât 
de mărginită, trecem jumătate 
din viaţa nóstrá întru a ne esa- 
mină unii pe altii, si a luă a- 
minte la nuanțele que characte- 
risá infortuna quànd ni se des- 
copere. Tóte aquestea que sunt 
în aintea lui Dumnedeu? Queea 
que este inaintea nóstrá diffe- 
rinta intre firele de érbà a live- 
dilor. 

Pentru aqueea nu mé rogu lui 
Dumnedeu. Que săi queru? Să'mi 
schimbe destinata? Ar’ ride de 
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mine, Să'mi dea puterea a mé 
luptă cu durerile melle? A şi 
pus'o În mine, şi'mi remáne nu- 
mai a mé servi cu dénsa. 
Intrebi daqua adoru spiritul 
Răului! spiritul Răului si spiri- 
tul Binelui este unul şi aquellaşi 
spiritu, este Dumnedeu; este vo- 
infa necunoscutà gi misteriósá 
que este mai presus de voințe- 
le nóstre. Binele şi Răul sunt 
nisce distincţii que ni le-ammu 
«reatu noi. Dumnedeu nu le recu- 
nósce pre cum nu recunósce nici 
fortuna şi infortuna. Nu intre- 
bă dară nici cerul nici infernul 
despre secretul destinatei melle. 
„Lie aşu pute să imputu qué mé 
tot aruuci fără încetare quând 
mai presus quând mai jos de 
quât tine, Poetà, nu càutà în 
mine aqueste profunde mistere. 
Anima mea este suror cu a ta, 


tu o contristi. o inspàiminti cer- ; 


cetându-o asfel. la-o drept queea 
que este, drept o anima que suf- 
firă şi agtéptá. Daqua o între- 
bi atàt de sever, ea se va res- 


tringe in sine si nu va mai cu-|tele de simpatie; 


tedà a ti se deschide. 
IV. 


Asprimea sollicitudinilor melle 
pentru tine am esprimat'o forte 
francu, Lelia; am vulnerat su- 
blima pudóre a suffietului tău 
Vedi qué, Lelia, si eu sunt svîn 


turatu! Credi qué eu am asu- 


prà'ti ochiul curios al unui filo-! 


151 
sofu, si te amégesci. Daqua mwa- 
şu fi simtitu qué sunt al téu, 
qué de aci înainte fiinţa mea este 
neînvins legată cu a tà, daqua, 
întrun cuvint nu te-aşu fi ama- 
tu cu passiune, nu aşu fi avut 
cutedantá a te întrebă. 

Asfel aqueste prepusuri, a- 
queste neastîmpere que am cute- 
datu a ti le spune, le-am simţi. 
tu toţi quàti te-au védutu. Se 
întrebă cu mirare daqua esci o 
fiinţă blestemată sau privilegia- 
tă, daqua se cuvine a te iubi 
sau ase teme de tine, ate pri- 
imi sau a te rempinge. Groso- 
lanul vulgu si el îşi perde ne- 
pésarea şi se occupá cu tine, 


; El nu pricepe espressia chipului 


tău nici sonul glasului téu, şi, 
dupó spusele absurde que se 
dicu despre tine, se vede qué şi 
aquel popol p'aci stá asemenea 
a se pune în genuchie pe unde 
treci sau a te conjură ca p'un 
flagellu. Intelligentele quelle mai 
"náljate te observă cu luare a- 
minte, unele de curiositate, al- 
ânsë nimeni 
nu'si face, ca mine o questiune 
de via(á şi de mórte despre so- 
lutia problemei. Nu mai eu am 
dreptul de a fi audacios şi de a 
te întrebă quine esci, quéci o 
simtu in sine'mi si aqueastá sen- 
saţie è legată cu a esistenţei mel- 
le: Eu de aci înainte sunto 
parte din tine, tu m'ai dominat, 
fără scirea ta pote, ànsé étó- 
mé sclavu, nu mai sunt al meu, 
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sufletul meu nu mai pote trăi 
în sine. Dumnejcu şi poesia nui 
mai sunt în destul. Dumnegeu 
şi poesia esci tu de aci înainte, 
şi fără tine nu mai é poesie nu 
mai è Dumnedeu nu mai è ni- 
micu. 

Spune’mi dar, Lelia, fiind quë 
vrei a te luă drept o femee şi 
aţi vorbi ca şi către egala mea, 
Spune'mi, daqua ai puterea de 
a iubi, daqua suífletul tău è de 
focu sau de ghiajá, daquà dàn- 
du-mé tie, dupó cum am făcut, 
"mi am tractat perderea sau mån- 
tuirea; quéci eu nu o sciu, şi 
nu mé uitu fáró spaimă la car- 
riera necunoscutá in quare am 
a te urmà. Viitorul aquesta este 
învilupat de nisce nori, quàte o 
datá stràlucitori ca aqueia que se 
suie la orizont la résáritul sóre 
lui; quâte o dată întunecosi ca 
aqueia que precedu o vijelie şi 
ascund fulgerul. 

Inceput-am óre viaţa cu tine, 
sau am abaudonat'o qua sá te 
urmedu în morte? Aqueşti anni 
de pace şi de invocenţă que sunt 


în urmá'mi o săi vesteşesci tu, 


sau o sài rajuni? Cunoscut am 


eu fericirea şi stau s'o perdu, 


sau nc sciind que să fie ea, stau 
acum a o gustà? Annii aquestia 


furd atât de belli, atât de fre-, 


schi, atât de suavi! furó âns€ 
şi atât de lini, atât de obsuri, 
atât de sterpi! Que am făcut 
eu de quit a visà şi a aşteptă, 
şi a speră, de quând sunt în 


LELIA. 


lume? O să producu eu quevà? 
Facce-vei tu din mine quevă ma- 
ire sau abjet?  Eşi-voiu eu din 
aqueastá nullitate, din aquest 
repaos que începe a mé appésà? 
$i egi-voiu qua sá mé "naltu sau 
qua sá descindu? 

Eató que mé întrebu in fie- 
quare di cu neastimpéru, şi tu 
nu'mi respundi nimicu, Lelia, şi 
tu semeni qué nici nui pasă 
qué este o esistintá în questiu- 
ne inaintea ta, o destinatá in- 
herentá la a ta, si despre qua- 
re esci datóre de aci inainte a 
da cuvînt înaintea lui Dumne- 
deu! Nepésátóre şi distrasă, ai 
pus mâna pe capătul catenei 
melle şi pe totă clipa îl uiţi, îl 
laşi să cagă! 

Pe tótà clipa, spăimîntat de a 
mé vede siugur şi abandonat, mé 
védu in nevoie a te chiemà şi a 
te constringe qua sá te dai jos 
din aquelle regiuni necunoscute 
uude te avvinti fáró mine. Cru- 
dà Lelia; quát esci de ferice a- 
"ti ave suffletul asfel de liber şi 
a pute să visădi singură, să iu- 
besci singură, să trăiesci singu- 
ră! Eu nu mai pociu, te iube- 
scu. Numai pe tine te iubescu, 
Tóte aquelle gratióse tipuri al- 
le frumusetei, toti aquei angeli 
investmintati in femee que tre- 
i cea prin visurile melle, adre- 
sându'mi sárutári , aruncándu'mi 
flori, au trecut, nu mai sunt. 
Nu mai vinu, nici in veghiere 
nici in somnu. Pe tine, de acum 


LELIA. 


Înainte, neîncetat pe tine, te 
véqu pallidă, lină, silenţiosă d'al- 
lăturea mea sau în cerul meu 

Sunt forte miserabil! situaţia 
mea nu este ordinară. Pînă se 
sciu daqua merit a fl iubit de tine, 
mé turburà qué nu sciu daqua tu 
esci capabila de a iubi un omu, 
şi-—quât è de orribilá aqueastà 
vorbá! n'o pociu scóte fáró du- 
rere. — ,Si credu qué nu. 


V. 


Que copillu esci! Abià te ai 
născut, şi esci atât de iute a 
trăi! quéci cată a'ţi spune, tu 
n'ai trâit àucó, Stenio. 

Pentru que dară atâtu de iu- 
te? Te temi óre qué nu vei a- 
junge la blestematul aquella sco- 
pu unde cădem toti? Ai vré să 
te sfárimi si tu de dânsul ca 
quei lalţi.  Iaţi dar timpul, fà- 
“ţi schóla spinósá şi treci quát 
mai târdiu se va puté pragul 
schólei unde se învaţă a trái. 


Copillu ferice , que întrebă un- ; 


de è fericirea, cum è făcută, 
daqua a gustato, daqua è chie- 
mat ao gustà într'o di! O? pro- 
fundă şi pretiósá nesciintá ! Nu'ti 
voiu respunde vici de cum, Ste- 
nio. 

N'ai teamă, eu nu te voiu ve- 
stedi pinó în puntul aquella de 
a'ti spune nici un singur lucru din 
quàte vei sá scii. Daqua eu iu- 
bescu, daqua pociu iubi, daqua 
iti voiu da fericirea, daqua sunt 
bună ori perversá , de te vei fac- 
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ice tu mare prin amorul meu, 
sau te vei nimici prin indifteriu- 
ta mea, tote aquestea, vedi tu, 
| Sunt o sciintà temerarie que Dum- 
i nedeu' ti o refusa la atà vîrstă, 
|si pe quare nu'mi iartă aţi o 
dà. Astéptà. 

Te binecuvint, june poet, dor- 
jmi in pace. ,Dioa de mâine va. 
veni bellá ca si quelle lalte alle 
junetei talle, infrumuseţată cu 
quea mai mare faccere-de-bine 
a Provedinţei, cu vălul que ac- 
copere viitorul, 


VI. 


Eató cum imi respundi tot-d'a- 
juna! Hei bine! tăcerea ta mé 
face a presimti asfel de dureri 
în quàt sunt nevoit aţi mulţumi 
de tăcerea aqueasta. Cu tote 
| aquestea, starea asta de nesciin- 
KE: que o credi atât de dulce, 
este spáimintátóre, Lelia; o trac- 
tedi cu o despretuitóre uşurin- 
tä, pentru qué nu o cunosci. 
Copillária tà a putut a se stre- 


| cură ca şi a mea; ánsé prima 


passiune que se apprinse în si- 
nul tëu n'a fost în luptă, credu, 
cu durerile que sunt în mine, 
Fáró îndoială tu ai fost iubită 
mai nainte de a iubi tu 6usăţi. 
Inima ta, aquel tesaur quáruia tot 
“iaşu càdé in genuchi şi de aşu 
fi fostu regele pămîntului , inima 
ta fu ferbiute chiematá de altă 
inimá; tu n'ai cunoscut turmen- 
tele gelosiei si alle fricei; amo- 
rul te agteptà, fericirea se rä- 
13 
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pedià înaintea ta, ști a fost 
destul a priimi să fii ferice, să 
fii înbită. Nu, tu nu scii que suf- 
feru: quéci ai ave pietate, pen 
tru qué esci bună, faptele talle 
o invedereadá in contra cuvin- 
telor talle. Te-am végjut indul. 
cind sufferinte vulgare, te-am vé- 
dut practicând charitatea Evan 
geliei cu aqnel surris al téu réu- 
tieios pe bude; nutrind şi ac- 
coperind pe quel flâmând şi nu- 
du, şi araucându'ţi în tréeét un 
uricios scepticismu. Esci bună. 
do bunătate nativă, involunta- 
vie, şi pe quare recea reflessie 
nu póte săi o ia. 

Quând ai sci quát mé faci de 
ne ferice, aiavé compassiune de 
mine; "^mi ai spune daqua se 
cuvine să trăiescu ori să moru; 
"mi ai da numai de quát ferici- 


vea que imbatá sau mintea que jne. 


consolă. 


VII. 


Quine è omul aquella pallidu 
que'l védu acum arătânduse ca 
o vidiune sinistrá preste tot pe 
unde esci tu? Que te va ellu? 
De unde te cunósce? unde te-a 
védutu? De unde vine quë, în 
prima dì quând se arătă aci, el 
străbătu mulţimea qua să te va- 
dà, şi îndată tu schimbaşi cu 
dénsul un surris tristu? 

Omul asta mé pune în neas- 
tiinpér şi mé sperie. Quând s'ap- 
propie de ming, "mi e frigu; da- 
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qua vestmîntul lui attinge pe al 
meu, simtu ca o commolie elec- 
trică, Este, dici tu, un mare 
poetu que nu se lasă lumii. Ma- 
rea lui frunte arată cu adevé- 
rat geniul, ánsé nu'mi aflu eu 
pe densa aquea curátie cerea- 
scă, aquea radă de entusiasmu 
que characterisă pe poetă. O- 
mul asta este tăcutu şi desolant 
ca Hamlet, ca Lara, ca tine, 
Lelia, quâud sufferi, Nu'mi pla- 
ce mie a'l vede neîncetat tot 
langă tine, absorbind attentia ta, 
accaparând, qua să dicu asfel, 
tótà buna voiità que îți mai re 
måne pentru societate , şi tot in- 
teresul que mai reservi pentru 
lucrurile umane. 

Sciu qué nam dreptul de a 
fi gelos. Agà, aqueea que suffer 
quàte odată, nui o voiu spu- 
Ausé mé dóre (asta mi è 
iertat ) de a te vede incongiura- 
tă de aqueastă lugubră influin- 
tà. Tu de acum atât de tristă, 
atât de descuragiată, tu quare 
se cuvenià.a vorbi tot de spe- 
ran(áà si de dulci promitteri, ea- 
tó-te sub contactul unei fiinţe 
vestedite şi desolate. Quéci o- 
mul asta è uscat de sufilarea 
passiunilor; nici o freschete de 
junete nwi mai coloregă trăsure- 
le impetrite; gura lui nu mai 
scie a surride; faça lui nu se 
mai animă; vorbesce, âmblă, 
lucredă din deprindere, din ad- 
ducere a minte. Ansë principal 
vietei è de mult stins în peptul 
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lui. Sunt sigur de aqueasta. Dóm- 
na mea; mult am observat pe 
omul asta, am pătruns misterul 
în quare se mvăluie. Daqua îţi 
spune qué te iubesce, minte! 
EI nu mai pote iubi. 

Ansé aquella ore que nu sim- 
te nimicu, nu pote ellu inspiră 
quevà? asta ê o teribilă que- 
stiune que o desbat de demult, 
de quànd tráiescu, de quind te 
iubescu. Nu mé pociu decide 
âncă a crede qué atâta amor şi 
atâta pocsie deradă din tine fà- 
ró qua suffletul téu sále fie cá- 
minul. Omul aquesta révarsá a- 
tâta frigu din toţi porii săi, în- 
suflă în ori-que '"lappropie o as- 
fel de impulsie, in quàt esem- 
plul séu mé consólá simi dă cu- 
ragiu. Daqua ai fi avut inima 
mórtá ca a lui, eu nu te-aş fi 
iubitu; ag fi avutu fricá de tine 
ca şi de déusul. 

„Si cu tote aquestea , o! in que 
nedescureatu dedal mintea mea 
se desbate! Tu nu simţi aqueeasi 
orrâre que^mi insuflá ellu. Tu 
semeni, diu contră, attrasá că- 
tre dânsul printr”o neînvinsă sim- 
patie. Sunt momente quánd vé- 
déndu'l trecând cu tine prin mid- 
locul serbàtorilor nóstre, amén- 
doi atât de pallidi, atât de gra- 
vi, atât de distraşi, in midlocul 
dantului que se invértesce, al fe- 
meilor que ridu şi al florilor que 
sbórá, mi se pare qué, singu- 
ri între noi toti, puteți a vé îu- 
tellege. Mi se pare qué o du- 


ma 
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rerósá assemânare se stabilesce 
între sensatiile si énsugi între 
trásurele fecii vóstre. Este ore 
sigilliul rellei scria que 'ntipare 
sce pe intunecósele vóstre frun- 
ţi aquest aer de famillie; sau 
străinul aquesta, Lelia, ii ar fi 
cu adevărat frate? 'f'óte in a tà 
esistentá sunt aşă de misterióse 
in quát eató-mé la tote suppo- 
sitiile. 

Aşă, sunt dille in quare mé 
ineredintedu qué tu ii esci su- 
ror. Hei bine! voiu s'o spuiu, 
qua să pricepi qué gelosia mea, 
wu este nici ângustă nici copi- 
lărescă, nu sufferu mai puciuu 
cu aqueastă idee. Nu sunt mai 
puçin vulnerat iu încrederea que'i 
arăţi şi intimitatea que domne- 
sce între ellu şi tine, que esci a- 
tât de rece, atât de reservatá, 
atât de neincredétóre une-ori şi 
către déusul nici de cum. Pa- 
qua ti é frate, Lelia, que dreptu 
are elln mai mult de quàt mine 
asupra ta? eredi tu qué eu te 
iubescu eu mai pucină curăţie 
de quât dusul? credi tu qué 
eu te-aşu fi iabit cu mai mul- 
tă tinerețe, solicitudine şi ros- 
pectu "ni ai fi fost suro- 
ra? O! de que wai lost! qué 
n'ai fi avut despre mine nici o 
neîucredere, nu ai fi cunoscut 
réu, pe fie-quare moment, sii- 
timental şi profund que 
imi inspiri? Na'gi iubesce quince- 


de 


Cast 


và surora cu passiune, quâud 
are suüffletul  passionaiu, şi o 
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suroru ca tine Lelia! 
ntele sângelui que au atâta pu- 
tere asupra naturelor vulgare 
que sunt elle pe lîngă aquel- 
lea que ni le formă cerul în te- 
saurul misterióselor salle sim- 
pati? 

Nu, daqua ellu “ţi è frate, nu 
te iubesce mai mult de quát mi- 
ne, şi tu nu'i esci datóre mai 
multă îucredere de quât mie. 
Quât è de ferice ella, mar mai fi, 
daqua îţi place tie a spune lui 
suferinţele talle şi daqua are 
ellu puterea de ale 'ndulci! Vai! 
tu nu'mi accordi nici énsusi drep- 
tul de a mi le împărtăşi! Pucin 
lucru sunt dar eu! Amorul meu 
è dară de pré puginu preju! 
Sunt dară un copilu forte de- 
bolu şi forte nefoiositor àncó, 
daqua ai teamă de ami íncre- 
dinjà o mică parte din sarcina 
ta! O! disgratiatu sunt, Lelia! 
pentru quë esci şi tu, şi mai 
vérsatu nici o dată o lacremă în 
sinul meu. Sunt dille în quare 
te sforţi a fi voiosă ca mine, ca 
şi quând ai ave teamă de a'mi 
fi spre greutate, lăs6ndu te în 
durerea ta. Ah! asta € o deli- 
cate(á forte insultantă , Lelia, şi 
quare adesea "mi a făcut mult 
rău! Cu dânsul esci tot d'auna 
tristă. Vedi daqua amu drept de 
a fi gelosu! 


VIII. 


Amu arátat scrisórea ta omului 
pe quare îl numescu p'aci Tren- 
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Legămi-! mor, şi al quàruia nu mai cu 


singurá ii sciu numele. A sim- 
țit- atâta interes la sufferinta ta, 
şi este un omu a quăruia inimă 
este atât de compâtimitore ( a- 
queastă inimă que o credi mór- 
tă), in quát m'a autorisat de 
aţi încrede secretul lui. Vei ve- 
dé dară qué nute tractă de co- 
pillu, pentru qué secretul aqne- 
sta este quel mai mare din quà- 
te un omu póte incrediutà altui 
omu, 

„Si mai ântâiu află causa in- 
teresului que sim(u eu pentru 
Trenmor. Este, fiind qué omul 
aquesta é quel mai neferice din 
quáti amu întîmpinat vre o dată; 
fiind qué pentru dénsul n'a mai 
remas în cupái nici o picătură 
nici din queea que se agadá pe 
fundu; fiind qué are asuprá'ti 
o mare, o necontestabilà superio- 
ritate, superioritatea infortunci. 

Sciitu que este infortuna , co- 
pille? Abià intri în viaţă, abià 
ai început a'i simţi primele tur- 
burári, passiunile ţi se revoltă 
ifi iufescu miscările sângelui , îţi 
tulbură pacea somnului, degtép- 
tă in tine nisce sensaili nuoe, 
neastimpere ,turmente, şi aquea- 
sta o numesci sufferire!  Credi 
qué ai si priimitu marele, terribi- 
lul, soiemnelul baptesmu al in- 
fortunei! Suferi cu adevérat, 
ânsë que nobilă si pretiósá suf- 
ferintá è sufferinta amorului! de 
quâtă poesie numai é ea sor- 
gente? Quàt à de cáldurósi, 
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quát è de productivă, sufferin-: tă face pe omu a mai stă în 


(à que o póte spune quine-vă şi 
despre quare pote a fi plânsu. 

Ansë aqueea que catá s'o fn- 
chidi quéci alt-fel cade bleste- 
mul pe tine, aqueea que catá 
s'o ascundi in fundul rerunchi- 
lor ca un amar tesaur, aqueea 
que nu te arde ci te înghiaţă; 
que n'are lacréme, nici rugi, 
nici visării; aqueea que neince 
tat veghiasá rece şi paraliticáà în 
fundul inimii! aqueea que Tren- 
mor a sim(it'o întregă, aquea 
sufferintá este cu quare ellu va 
puté a se lăudă în aintea lui 
Dumnegeu în dioa judecății ! quë- 
ci înaintea ómenilor, nu pste, 
cată s'o ascusdá. Ascultă isto- 
ria lui Trenmor. 

Ellu a intrat in viatá sub ni- 
sce funeste auspitiuri, cu tóte 
qué în ohii omenilor destinul séu 
eră de doritu. Sa născut în a 
vutii, şi avuţii ca un pringu, ca 
un favorit, ca un judan. Părin- 
fii săi se înavuţisseră prin ab- 
jectia vitiului; tatăl său fussese 
amantul unei regine galaute, mu- 
mă-sa fussese subretta rivalei sal- 
le; şi fiind qué aqueste turpitu- 
dini eră accoperite cu pompóse 
livrei, fiind qué erà revestite cu 
titluri pompóse aquei curtesani 
insuflasseró mai mult invidia de 
quát disprețul. 

Trenmor intimpinó dar lumea 
de timpuriu si fără obstacol: ån- 
sé in virsta quànd un fel de ru- 
sine naivá gi de temere modes- 


| pragu, suffletul aquestuia, fáró 
junete, se appropià de ospétu, 
fără turburare şi fáró curiosita- 
te; eră un suffletu incultu, in- 
norant, şi plin àncó de nisce in- 
solante paradoxe şi de orbiri su- 
perbe. Nu'i didesseró cunoscin- 
fa binelui şi a réului: familliai 
Sa temut de aqueasta qua nu 
cumvă să fie despretuità de dên- 
sul şi denegată. Il invétasseró 
cum se chieltuiesce aurul în plă- 
ceri frivole, în ostentatie stupi- 
dă. i creasseró tote necesită- 
tile falte, il invé(asseró tote da- 
torile falte que adducu şi nu: 
trescu miseria avutilor.  Ansé, 
daqua putură a'l amăgi asupra 
virtuţii necesarii Omului, nu pu- 
turó însă quel pucinu ai schim- 
bà si natura instrictelor lui. Lu- 
crarea demoralisatóre fu sforta- 
tá à incetà; acolo sufflarea u- 
mană a corruptiei intimpinó di- 
vina immortalitate a creatiei in- 
tellectuale. Simtimentul orgoliu- 
lui, quare nu è alta de quât 
simtimentul virtutei, se revoltó a- 
supra faptelor de din afaró. Tren- 
mor védü spectacolul servitudi- 
nii şi nu'l putu sufferi, pentru 
qué ori-que eră micu şi pucinu 
îi făcea orróre. Sforţatu a pri- 
imi să nu cunóscá nici o virtu- 
te, afló in sine cu que se reim- 
pingă tot que mirosià a minciu- 
ne şi a frică.  Nutritu in bunu- 
ri falte, invétoó desfrénarea si 
vanitatea que collucrédá spre a 
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le perde; nu intellesse nici nu 
tolleró infamia que le grámáde- 
Sce şi le renoesce. 

Natura isi are misteriósele sal- 
le midlóce , tesaurele salle nede- 
secabile. Din combinaţia quel 
lor mai vile elemente ea face 
adesea a egi quelle mai inavuti- 
te producţii. Cu tótá viltatea 
famillii salle, 'Frenmor se născus- 
se mare, âusă aspru, vírtosu si 
terribil ca o tărie destinată spre 
luptă, ca unul din aquei arburi 
ai desertului que se appérá de 
vijelii şi de vortici prin scór(a 
le tare şi rădăcinile obstinate. 
Cerul îi dette intelligenta, instine- 
tul divinu eră intr'énsul. Influ- 
intele domestice se sfortaró a 
desfiintà aquel instinctu de spi- 
ritualitate , şi allungünd prin bat- 
jocură fantasmele ceresci que 
se rétáciau in pregiurul légénu- 
lui lui, il ínvétaró a cáutà sim 
timentul esistentei în satisfacţiile 
materiale. Desvoltaró intr'énsul 
pe animal ín tótà fugai sálbati- 
că, şi nu puturó facce alt lu- 
eru. Animalul énsugi eră nobil, 
în aqueastá potentă creatură. 
Trenmor eră asfel în quât des- 
mierdările desordonate produs- 
seră intr'énsul mai mult esalta- 
tia de quát desnervarea.  Beţia 
brutală îi adducea o sufferintá 
furiósá, o necesitate nescingibi- 
lá de mulţumiri alle suffietului! 
mulţumiri necunoscute  quăror 
ellu nu le scià nici numele! pen- 
tru aquaesta plăcerile lui tote, 
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se întorcea pré currend în minie 
şi minia în durere.  Ansă que 
durere eră aqueea?  Trenmor 
căută în deşertu causa aquellor 
lacrăme que cădea în fundul cu- 
pei salle în midlocul ospétului , 
ca o plóie de tempestă intr'o di 
ardétóre; se întrebă pentru que, 
cu tótá cutedarea şi energia u- 
nei large organisa(ii, cu tótà să- 
nétatei nealterabilà, cu tótà as- 
primea capricelor şi firmitatea 
despotismului séu, pentru qué 
nici una diu dorintele salle nu 
se allină, nici unul din triumfe- 
le salle nu împlea secul dille- 
lor lui. 

Erà atât de departe de a devi- 
nà adevăratele necesităţi şi ade- 
văratele facultăţi alle fiinţei sal- 
le in quàt €usuşi din copillăriai 
avea o stranie nebunie. Îşi ima- 
ginà qué o fatalitate plină de 
ură se appésà pe dênsul, qué 
mişcătorul necunoscut al eveni- 
mentelor îl luasse în ură énsusi 
din sînul mumei salle, şi qué 
ellu eră destinat a curăli nisce 
păcate de quare nu eră culpa- 
pil. Se rugmà de a fi datoru 
nascerea la nisce curtesaui, si'gi 
dicea quéte-o dată que fiortatea, 
singură virtutea que mai avea, 
eră un blestemu, pentru qué a- 
quea fiertate se va sfárimà in- 
tr'o di fatal prin ura destinului. 
Asfel frica si blestemul erà sin- 
gurele resfrángeri que'i mai ré- 
mésesseró din lucirile ceresci: 
luciri spăimîntăture, faptă a ó- 
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menilor, friguri alle unor creeri | 
mari şi nobili que îi constrin- | 
sesseră sub diadema strímtá SU 
appésátóre a molliciunii Min- 
tile vulgare que assistasseró la 
catastrofa lui Trenmor au fost 
ré;inasu uimite de felul de pro- | 
fejie que avusesse ellu pe bu- 
dele salle. si quare s'a realisat. 
N'au putut să priimescă ca un 
ordin natural al lucrurilor, ca 
un presimtiment si un capăt ne- 
appérate, aqueastá istorie tragi- 
că şi dureróse, quăria îi védus- | 
„seră numai fecele de din afară, ` 
palatul şi carcerea; unul que a- 
rătasse numai prosperitatea pli 
ná de larmă. şi alta que desco- 
perisse numai durerea ascunsă, 
A invétà cai, a deprinde pi- 
cheri, a£ incougiurat fáró să le 
cunóscá şi fără să le pretuiascá 
de opere de artă, quelle mai 
eterogene, a nutri cu lixu o li- 
vree vilidsă şi feneautá fărd a'i 
pésà de dânsa nici quát de o vi- 
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gonie nu mai eră un spectacol 
în destul de mişcător pentru in- 
stinctele lui de crugime, instin- 
cte que sunt in toţi ómenii şi 
quare se desvóltá crescând cu 
mul(umirile que óre-quare posi- 
tie iudipendentá si in putere sé- 
méná qué le pune în stare de 
a nu fi attinse de legi şi de ru- 
şine. li plăceă să'şi bată cáinii 
şi peste puçin începu aşi batte 
prostituatele. Cântările si rísu- 
rile lor nu'l mai insufletià, inju- 
rele si (ipetele lor il mai degtep- 
tà pugiuu. Cu quát animalul se 
desvoltà în creerii lui ráciti, cu 
atáta Dumnedeu se stingià ín 
tótá fiinţa lui. Intelletigenta ne- 
activă simtià nisce puteri fără 
scopu, inima se rodea întrun 
urit fără terminu, intr'o sufferin- 
tà f rö nume. Trenmor nu mai 
avea nimicu a iubi. In pregiurul 
lui totul eră vil şi corruptu: nu 
scià unde ar fi putut află nisce 
inimi nobile si nici nu mai cre- 


tá, a trăi în larmă şi în violen- dea aqueasta. Dispretà tot que 
fi, în urlete de zăvoi cu gura eră süracu, îi spusesseró qué 
sângerdsă, în cântecele orgiei sărăcia nasce invidia, şi despre- 
şi în scirbósi bucurie de femei (à invidia pentru qué nu price- 
sclave aurului lui; a se prinde: pea qué ea sufferá sărăcia fáró 
pe averea gi pe viaţa sa qua să 'a se revoltă. Dispreià sciinta 
vorbească lumea de déusul: as- | pentru qué eră pré târgiu ai pri- 
fel furó la început petrecerile! cepe facerile ei de bine; nu'i 
aquestui svénturat plinu de avu- | vedé de quát resultatele applica- 
ţii. Barba nui crescusse âncă bile la industrie şiise părea mai 
quând aqueste petreceri îl şi des- | nobil a le cumpără de quât a le 
gustasseró. Larma nui mai gi-! vinde. Sapienţii îl întristă şi ar fi 
dilà urechia, vinul nui mai în- | vrut săi scolă din sărăcie qua să 
càlJià cerul gurei, cerbul in a-.le dea mulţumirile vieţei. Dis- 
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pretà înţellepciunea pentru qué 
avea puteri spre desfrénare si 
infrénarea o luă dreptu neputin- 
tá; âns& în midlocul aquellei ve- 
nera(ii către avutii, aquellei ar- 
dori către scandal, eră o ne- 
consequinţă neesplicabilá; quéci 
disgustul venisse al căută în 
midlocul sărbătorilor salle. Tóte 
elementele fiintei lai erà in lup- 
tă unele cu altele. Detestă óme- 
nii şi lucrurile que'i devenisseró 
necesariei; ănsă se scirbià de 
tot que putea sá'labatá din cài- 
le blestemate şi săi alline tur- 
mentele secrete. Peste currénd 
fu coprinsu de un fel de turba- 
re, gii se părea qué templul 
séu de aur, atmosferai de vo- 
luptá(i "iau devenit scirbóse. H 
véduró sfirimându'şi mobilele, 
specolele, statuele in midlocul 
orgielor salle si aruncándu-le 
pe ferestre la popolul aduna- 
tu. Il véduró aşi îutină aşi 
spurcà domele strălucitore şi 
a'şi seménà aurul ca o plóie, 
fără alt scopu de quât a se scă- 
pă de dâusul: a'şi accoperi masa 
şi vasele cu fiere şi cu noroin, şi 
a'şi aruncă de parte de sine în 
noroiul drumurilor pe femeile 
corrunate de flori. Lacrémele lor 
îi plăcea un minut şi dupó que 
le maltractă credea qué află es- 
pressia amorului în aqueea que 
arătă o durere cupidi şi o fri- 
că abjectá; âusă, îndată ve- 
nind iară la orrórea realităţii, 
fugià spăimântat de atâtea sin- 
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gurătate şi tăcere în midlocui 
unei aşă de mari agitaţii şi lar- 
mé. Fugiă în grădinele salle de- 
serte, devorat de necesitatea de 
a plânge; ánsé numai avea la- 
crăme pentru qué nu mai avea 
nici inimă; assemenea pre cum 
n'avea nici amor pentru qué nu- 
mai avea Dumnedeu, si aquel- 
le crise spăimântătore se termi- 
nà dupó nisce convulsii freneti- 
ce, priutr'un somnu mai réu de 
quàt mórtea. 

Stau aci astădi; virsta ta este 
neiertátóre, si a'i fi fórte tare 
uimit daqua 'ti aşu spune numai 
intro di tot secretul lui Tren- 
mor, voiu sá lasu aqueastá par- 
te a istoriei melle a'si facce im- 
presia: mâine îţi voiu spune re- 
măşiţa. 

IX. 

Ai dreptate să mé iei cu în- 
cetul; queea que aflu mé pune 
în mirare şi mé turburá. Ansé 
mă iei dreptu forte interesat da- 
qua credi qué sunt mişcat de 
secretele lui Trenmor. Tot que 
mé turbură mai mult este a ta 
judicată. Esci dar cu mult mai 
presus de ómeni, daqua tracte- 
di aşă deugoru crimele que co- 
mitte quine-và către déugii? Que- 
stiunea aqueasta este pote inju- 
riósá, póte qué umanitatea este 
aşă de meprisabilă în quát eu 
énsu'mi prejuiescu mai mult de 
quât dénsa; âusă iartă perples- 
sităţilor unui copil que nu scie 
nimicu àncó din viaţa reală 


R°: 6 

Tote quáte îmi dici producu 
asuprá'mi effectul unui sóre fór- 
te ardent asu;ra unor ochi ín- 
vétati cu îutunerecul; şi cu tó- 
te aquestea sinju qué më appe- 
ri de lumină prin amicie sau prin 
compătimire.... O Dómne! que- 
"mi mai rémáue se allu? que il- 
lusii au legénat dară juuetea 
mea? Trenmor nu este mepri- 
sabil, dici; sau daqua este in 
ochii fiinţelor superidre, nu pó- 
te fi intr'ai mei. Eu n'am drep- 
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la que se destinge prin crime cu- 
tedátóre sau prin vitiuri de es- 
cepiie este dar un omu înaintea 
quăruia mulţimea uimită se cade 
a se deschide cu respectu spre 
! a'i facce drumu? Se cuvine dar a 
fi quive-vă un erou sau un mon- 
| stru qua sá'ti placă?...Pote. Quánd 
| cugetu la viaţa pliuă si turbura- 
tà quare vei fi avut, quànd védu 
que de illusii or fi mórte pentru 
tine, que de satiu şi desecare 
or mai ü în ideile talle, îmi dicu 


tul de a judică şi de a dicce:| qué o destinată obscură şi intu- 
3» Sunt mai mare de quit omul: necósá ca a mea nu póte să fie 
aquesta quărui i se uraşce cu pentru tine de quát o sarcină 
Sine şi nu folosesce pe nimeni. ,, | nefolositóre si qué se quere ni- 
Hei bine! fie; sunt june, nu sciu | sce impresii estraordinare gi vio- 
que voiu deveni, mam strábà-|lente spre a desceptà simpatiile 
tut àncó cercările vietei; áusé suffletului téu ruinat. 
tu Lelia, tu, mai mare prin suf-| Hei bine! dimi o vorbă que'mi 
fletul si prin geniul téu de quàt dá curajiu, Lelia! spune'mi que 
ori-que esistă pre pămînt, tu, vrei să fiu eu, şi voiu fi. Credi 
poti condamnă pe Trenmor şi al; pote qué amorul unei femei nu 
uri, şi nu voiesci a o facce!; pote da aqueeaşi energie ca a- 
Indulgenta compasiune ata, sau morul aurului.... 
a ta admiraţie imprudentá (nu;  Urmegă, urmédá aqueastá is- 
sciu cum să dicu) il urmeagi | torie; mé interesá, mé spáimén- 
în miglocul cuipabilelor lui tri-| tà, quéci este o revelaţie a suf- 
umfuri, applaude succesele lui | fletului téu, pinó in urmă, a a- 
siii respectă neomeniile... quellui sufflet profundu, neastim- 
Ausé, daqua omul aquesta èj părat, neintellesu, quel caut ne- 
mare, daqua éutr'énsul are un; încetat şi nu pociu pătrunde 
asemenea luxu de energie, la; nici o dată. 
que è bunu daqua nu inneacá 
cu dénsul nisce assemenea fu- 
neste inclinàri pentru que face| Fårö îndoială tu pre(uiesci cu 
un usu atâtu de réu cu sforța! mult mai mult de quàt noi, ju- 
sa? Piraţii si banditii sunt dar! nele meu; fie în pace orgolliu 
mari in modul aquesta? Aqueal- | tiu. Ansé peste dece anni, pe- 
19 
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ste cinci anni, pretuí-vei-tu quât 


'Frenmor? pretui-vei quàt Lelia? 
Agüueasta è o questiuno. 

Asfel cum esci, te iubescu, 
june poetă! Vorba aqueasta să 
nu te sperie, nici să te imbette. 
Eu nu pretindu aţi da aci so- 
lujia problemei que aştepţi. Te 
iubescu pentru candórea ta, pen- 
iru nesciinta despre tote lucrurile 
quâte eu sciu, pentru aqueastă 
mare junete morală de quare 
esci atâtu în neastimpéru qua 
să te despoi; fără minte que 
esci! te iubescu cu o altà affec- 
tie si pe Trenmor cu alta; cu 
tóte sventurele lui aflu mai pu- 
sinu încântămînt în intrevorbi- 
rea aquestui omu de quát intra 
ta, si'ti voiu esplică în dată pen- 
tru que eu mé sacrificu pînă în 
puntul de a te lăsă quâte o da- 
tá spre a fi cu dénsul. 

Mai nainte âusă de xmi urmă 
narraţia, voiu respunde la una 
din întrebările talle. 

Pentru que, dici tu, aquest 
omu atâtu de potentu în voinţă 
nu'şi a pus fn lucrare sforta spre 
a se indreptà? Pentru qué!.... 


Ferice Stenio — Ansă, cum óre: 


înţelegi m natura umană? que 
auguredi tu din putinta lui? — 
Que aştepţi tu dar dela tine én- 
su(i, vai? 

Stenio, tu esci pré fáró min- 
te qué vii a te aruncă in turbi- 
neie nostru! uite que mé sfori 
ai dicce!.... 

Omenii que isi infrénà pasiu- 
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nile în interesul semenilor lov, 
aquein, vedi tu, sunt asà de 
vari in quát n'am cunoscut áncó 
pe nici unul, — Am védut eroi 
de ambiţie, de amor, de egoi- 
smu, de vanitate mai virtos! — 
De filantropie?.... mulţi mi se 
lăudară. ánsé minţiă quát ti ţinea 
gütul, ippocritii! '"lrista^mi cău- 
tătură plumbă pinó în fundul suf- 
fletalui lor si nu aflu de quát 
vanitatea,  Vanitatea é, dupó a- 
mor, quea mai frumósá pasiu- 
ne a omului, şi află, copille, qué 
este âncă şi ea fárte rară. Cu- 
piditatea, grosollanul orgollia al 
distinetiillor soşiale, desfréul, tó- 
te înclinările vile, lenea énsusi 
quare é pentru unii o pasiune 
stérpá ânsă cerbicósá astéa sunt 
ambițiile que mişcă quea mai 
mare parte din ómeni Vanita- 
tea, quel puçin, è quevà de ma- 


re in effectele salle. En ne sfor- 
tä a fi buni prin dorinţa que a- 
vem de a ne arătă buni; ne îm- 
pinge pinó la eroismu, atât è 
de dulce de a se vede quine- 
vă purtat în triumfu! pînă aca- 
lo popularitatea îşi are nisce po- 
tente şi Îndeannatice amăgiri ! „Si 
vanitatea € un que quare nu se 
mărturisesce. nici o dată. Pasiu- 
imile quelle lalte nu potu a se 
da pe schimbu: vanitatea àusé 
se pote ascunde după un alt nu- 
ime pe quare amăgiţii îl priime- 
' scu. — Filantropia! — O Dum- 
,nedeule! que copilläréscà min- 
ciune! quare à omul que prefe- 
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re fericirea quellor lalţi ómeni 
mai mult de quát gloria sa? 
Christianismul énsugi que a 
produs tot que é mai eroicu a- 
supra pămîntului, christiauismul 
que are dreptu basu? speranța 
recompenselor, un tron înălţat 
în ceru. „Si aqueia que făcură 
aquel mare codice, quel mai 
frumos, quel mai întinsu, quel 
mai poeticu monument al minţii 
umane, scià aşă de bine inima 
Omului, si vanităţile lui, şi mic- 
sorimile lui, în quàt după dèn- 
sele s'au şi aşşedat sistema pro- 
mitterilor divine. Citesce scrisele 
apostolilor "si vei vede qué sunt 
destinelii în ceru, atâtea ierar- 
chii de fericiţi, locuri allese, o 
miliţie organisatá regulat cu capii 
sti, cu gradele salle. Indemua- 
tecu comentariu al aquellor vor- 
be alle lui Christu: — Quei d'àn- 
téiu vor fi quei din urmă, si 
quei din urmă vor fi quei d'ântâiu! 
Ausé pentru aqueia que rein- 
trá în sineşi şi se întreabă se- 
riosu, pentru aqueia que se des- 
poie de aqueste chimere dauri- 
te alle junetei şi intră în asprul 
desincâutămint al virste: ma- 
tore, pentru quei umili, pentru 
quei trişti, pentru quei încerca- 
ti, cuvintul lui Christ seaméná 
qué se realis ónsugi din aquea- 
stă viaţă. Dupó que sa credut 
tare, omul cáqutu îşi márturisc- 
sce ellu sieşi nimicul séu. Se 
refugiadà în viaţa cugetării; îşi 
agonisesce prin patientia şi lucru, 
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queea que a credut que are in 
iinnorao(a $i vanitatea annilor 
| quellor juni. 

De te vei affundà in câmpiile 
deserte la răsăritul sórelui, pri- 
mele objete alle admiratiei talle 
sunt plantele que se intredes- 
chidu la rada matinală. — Allegi 
dintre florile quelle mai frumó- 
se pe aquellea que véniul de 
vijălie nu le-a vestedit, pe aquel. 
lea que insecta nu le-a rosu, şi 
arunci de parte de tine roda 
pe quare cantarida a infectat'o 
de cu seara, qua să resufli pe 
aqueea que a imbobocitu în vir- 
ginitatea sa la vintul profumat 
al nopţii. Ausé nu poti trăi nu- 
mai cu profume şi cu contem- 
platii. Sórele se 'naltá pe ceru. 
Dioa înainteagă; paşii “i s'au 
retăcitu de parte de cetăţi. Setea 
şi famea incepu a se simți A- 
tunei cauţi quelle mai frumsse 
fructe , şi uitând forile que s'au 
şi vestedit şi numai sunt de nici 
un folos, pe prima verdură, tn- 
cepi a allege din arburi persica: 
pe quare sórele a rogit'o, gre- 
nada quària inghieiul iernii "ja 
despicat  seória quea aspră, 
“fisa quiria o plóie fácétóre de 
'bine ʻia sfişiat vesunintul sati- 
inat. „Si a dessea fructul pé qua- 
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ire insecta "la intepat sau pe qua- 
re ciocul pàsérii "la eiupit, este 
quel mai vermilliu şi quel mai 
„dulce.  Migdala âncă liptosà, 
‘oliva âucă amară, fraga Ancó 
„verde nu te attrasu. 
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In dimineata vietei melle, te- 


agu fi preferit peste tote. Atunci ' 


tóte erau reverie, simbol, spe- 
rantá. aşteptare poetică. Annii 
sórelui şi ai frigurilor au trecut 
peste capul meu; şi cată săamu 
nisce nutrimente mai robuste! du- 
rerea mea, fatica, descuragiarea 
mea au nevoie nu de spectaco- 
lul frumusetei, ci de ajutoral 
forței, nu de carmenul gratiei 
ci de bine-facerea intellepciunei. 
Amorul ar fi putut ami implea 
altă dată suffletul întregu; as- 
tádi am nevoie mai vîrtos de a- 
micie, de o amicie castă şi san- 
tá, de o amicie solidă şi neclin- 
tità. 

Quei d'àntéiu vor fi quei din 
urma! © di veni în viaţa lui 
'Trenmor quând, derîpat din cul 
mea fericirilor lumesci întrun , 
abis de durere şi de defaimà , ! 
lucro a deveni queea que cre- 


dusse qué este, queea que nu 
fussese nici o dată. De quàti- 


và auni repeditu pe o clină fa- 
tală, nu se mai putea ţine de 
nici o credinţă, de nici o poe- 
sie. Simtià quése stinge intr'én- 
sul fáclia raţiei. O femee îi în- 
spiró un moment dorinţa vagă 
de a lăsă desfrénarea, şi de a'şi 
cătă airea destinata; ânsă aquea 
femee de sia devinat intelligen- 
ta şi mărimea sălbatică cufun- 
date în tina vitiului, îşi întorse 
ánsé căutătura înfiorată şi plină 
de desgustu. Ea îi conservo un 
siintiment de compasiune si de 
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„iuteresu que'i manifestó mai tir- 
diu , si pe quare ellu «e aràtó qué 
I»-a meritat: quéci daqua o crea- 
tură amărită s'a împăcat cu Dum- 
nedeu, quare amicie umană nui 
pute întinde mâna? 

Trenmor avea o amorésá bel- 
lă şi neruşinată ca antica mena- 
dá. Aqueasta se numiă Manto- 
vana. Ellu o preferià din quel- 
|lelalte, şi isi imaginà quâte o 
'dată qué descopere intr'énsa o 
schinteie din focul sacru que ellu 
nu scià a o defini şi pe quare o 
numià sinceritale, şi pe quare o 
cáutà pretutindeni cu frâmiută- 
tura, neastimpérul şi disperatia 
unui opulent desfrénatu. ntr'o 
! nópte de uet mare şi de vinu. cllu 
„o lovi şi ea scose din sinu. un 
i pumnal qua să'l uecigá. Aquest 
‚instinctu de resbunare plăcu lui 
Trenmor; i se pérü qué vede o 
forţă şi o passiune intr'o miş- 
| care de minie. O iubi pentru un 
| minut. Se petrecu atunci intr'én- 
sul un que necunoscutu pinó aci. 
In midlocul fumurilor beliei avu 
un minut revelaţia simpatiilor la 
quare aspiră or-que suffietu să- 
nétosu. O lume nnoá trecu ca 
o vidiune pintre doé butillii de 
vin; ánsé o vorbă obscená a ba- 
cântei derimà tot edificiul în- 
; cántatu şi agsédétura amară se a- 
rátó în fundul cupei — ''renmor 
smulse colana de mărgăritaru 
dela curtesaná si o sfárimó sub 
piciórele salle. Ea începu se 
plângă. Trenmor fu coprinsu de 
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un amaru deliru: ea avussese 
tăria resbunării pentru o injură, 
şi apoi plângiă pentru o colană. 
Lui îi veni o crispatie de nerve: 
luó o carafá de cristal grea ca 
o secure si asvírli cu dânsa. Ea 
scâsse un tipét şi cádü la pició- 
rele lui. Ellu nici nu simti aquea- 
sta; isi pusse cotele pe masá, 
îşi înfipse ochii rătăciţi pe fă 
cliile que se stingià şi cletinv 
capul cu un surrisu despretui- 
tor, remasse surdu la tipetele 
companiouilor séi, nesimtitor la 
mişcarea şi spaima valetilor. Du- 
pd o oră reveni în sine, se uitd 
în pregiurul sallei şi se văgu sin- 
gur: un lacu de sânge îi udă 
piciorele. Se sculó şi cádü în 
sânge. Pe Mantovana o luasse- 
ró. Trenmor leginatu fu dusu 
din palatul său într'o inchisóre. 
li spusseró acolo spăimîntătorul 
resultat al furorii salle. Ellu se- 
ménó qué ascultă, surrise şi 
căgu intr'o profundă indifferintá. 
Aquea pace stupidá desteptó un 
simtiment de orróre. Il întreba- 
ró. Ellu respunse adevérul — 
Vreai dumneata sá ommori pe a- 
queastá femee? ii disse judele.— 
Am vrut, respunse ellu. — Un- 
de (i è appérátorul? — N'am nici 
unul si nici nu voiu să amu. li ci- 
tiró sintinta. Ellu rémasse impas- 
sibil. li pusseró dupó gütu ferul 
arsu al imfamiei, şi abià simţi. 
Apoi, de o dată ardicându'şi ca- 
pul şi făcând quáti-và paşi pîn- 
tre scirbogii lui companioni, îşi 
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preâmplo căutătura curidsă pre- 
ste spectatorii miseriei salle, Vé- 
qù o femee que nu se trasse în 
apoi quând o attinse vestmîntul 
lui de defaimă. — Esci aci, Le- 
lia, strigă ellu, şi Mantovana 
nu è aci? bestia asta scirbósá 
que amu tinut'o si am mângiia- 
to indelungu, m'a condamnat 
la infamie pentru un moment al 
míniei melle, şi acum quând 
dicu adio pentru tot d'auna la 
viata de omu, ea nu are nici ìn- 
cai o căutătură de părere de 
râu sau de pietate pentru mine! 
Isi ascunde remuşcările fără în- 
doialá....— Mantovana a mu- 
vit îi respunseiu eu, şi dumneata 
esci uccigátorul ei, Căiescete şi 
sufferá pedeapsa. — Ah! agà dar 
sângele ci m'a făcut să cadu! 
strigó ellu. ,Si uitándnse la pi- 
ciorele salle rătăcitu, îşi vădu fé- 
rele si surrîsse. Inţellegu, qis- 
se ellu, eatá àncó sângele Man- 
tovanei! cădu ca fulgeratu. A- 
runcat intr'o cárruciórá, peri din 
ochii mei. 

După cinci anni întimplarea 
mé făcu să întîmpinu pe o cár- 
rare a munţilor, pe marginea 
mării, un omu pallidu şi gravu 
que âmblă încetu, cu capul des- 
coperit, cu căutătura náltatá că- 
tre ceru. Nu "lam recunoscut, 
atât îi eră schimbată espressia 
fecei. Ellu veni la mine si'mi 
vorbi. ,Si glasul îi eră schimbat. 
Işi spusse numele, eu íi întin- 
seiu mâna şi ne aşşedarom pe 
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una din stâncele termului. 
vorbi mult, si despártindu mé 
de dânsul, juraiu o eternă pie- 
tate, dupó cum am jurat de a- 
tunci un eternu respectu către 
svînturatul que se numesce as- 
tăgi Trenmor, şi quare, de cinci 
anni.... 


XI. 


In adevéru, asta é un terribil 
secretu, şi se cuvine a simţi în 
inima mea o mare recunoscintá 
pentru omul que nu s'a temut a 
mi'l ineredintà! Më stimi daró 


LELIA. 
Imi|a albelor stelle. 


te-am credut 
un moment suror aunui....! Nu 
voiu scrie numele aquesta. —,Si 
eató qué acum îi esci mai mult 
de quât suror! o suror war fi 
făcut de quàt datoria sa qua sà'l 
ierte. Tu te-ai făcut de bună 
voie amica lui, consolatia lui, 
angelul lui, te-ai dus către dénsul 
“iai disu: — vino la mine tu 


| quare esci blestemat, şi iti voiu 


redă cerul pe quare "ai perdut! 
vino la mine quare sunt fârd 
maculă si quare voiu ascunde îu- 
tináturele talle cu mâna aquea- 


pré mult Lelia, şi ellu te stimă | sta! Hei bine! Tu esci mare, Le- 
assemenea mult daqua aquest lia, mai mare de quât cugeta. 
secretu ajunse dela déusul la; A ta bunătate îmi face râu, nu 
mine în atât de puçin timpu? Hei sciu pentru que; àusé o admiru; 


bine! eatá qué s'a stabilit intre 
noi quâte trei un legámint sa- 


cru, un legámint de quare mé 
I 


speriiu cu tote aquestea, no 
ascundu , ânst numai am dreptul 
de a'l deslegà. 

Cu tote precauţiile talle ora- 
torii, Lelia, nam putut a mé 
tine de a nu fi strivit.  Quând 
"mi am addus a minte qué cu o 
oră înaintea momentului de a 
citi aqueasta, am védut pe aquest 
emu stringându'ţi mâna, mâna 
ta que eu nici o dată n'am cu- 
tedat a o attinge si pe quare nu 
te-am vădut s'o dai la altul de 
quát la dénsul, am simţit ca un 
rece de ghiatá cădendu'mi pe 
inimă, Tu, să faci alliantá cu 
un omu vestedit! Tn, angelică, 
ta adorată in genuchi, tu suror 


şi o adoru. — Queea que nu po- 
ciu se sufferu este quéci omul 
aquesta pe quare'l urescu sí il 
plâugu, a cutedat se attingi 
mâna que tu "iat iutins'o , quéci 
a avut orgolliul a priimi a ta a- 
micie, santa amicie a ta pe quare 
quei mai mari ómeni de pe pă- 
mint ar’ imploră-o quind aru 
cunósce-o que pre(uiesce. Tren- 
mor a priimit'o, 'Trenmor o pos: 
sedá, si Trenmor nu'ti vorbesce 
cu fruntea în pulbere; Trenmor 
se ţine dreptu d'allăturea ta, şi 
străbate cu tine mulţimea uimi- 
tă, ellu quare cu cinci anni mai 
nainte a tirit-fearele d'allăturea , 
perechie cu un tilharu sau cu 
un paricidu!.... A! il urescu'! 
ânsă nw] mai dispretu, uu mé 
mustrà. 


LELIA. 


Quàt pentru tine, Lelia, te 
plàngu, şi mé plàngu şi pe mi- 
ne de aţi fi discepol şi sclavu. 
Tu cunosci pré mult viaţa şi de 
aqueea nu esci fericită; credu 
áncó qué infortuna te-a năsprit 
atât in quât esageri răul; eu 
rempingu àncó aqueastă impilă- 
târe insinua(ie a scrisorii talle : — 
Qué adică quei mai buni din ó- 
meni sunt quei mai vaui, şi qué 
eroismul este o chimeră! 

Tu o credi, sermaná Lelia! 
sermana femee! esci svintura- 
tă, te iubescu! 


XII. 


'lrenmor warea de quàt un 
midlocu dea merită amicia mea; 
midlocul d'a o priimi, şi a făcu- 
to. Nu s'a temut d'a se încre- 
de promisiilor melle, n'a credut 
qué aqueastá generositate ar' fi 
mai presus de puterile melle. 
Ìn locu dea fi umil şi fricosu în 
aiutea mea, € linu şi in pace 
asupra delicatetei melle, nu è in- 
defensivă, nu îşi prepune qué 
aşu pute a'l umili şi al facce să 
simtă greutatea protecţiei melle. 
In adevéru omul aquesta are suf- 
fletul nobil şi mare şi nici o a- 
micie nu m'a mai flatat de quát 
a lui. 

June orgoliosu. quéci esci as- 
fel! cutedi óre a te inál(à mai 
presusu de aquest omu pe qua- 
re fulgerul "la resturnat? pen- 
tra qué a fost tirit de fatalitate, 
pentru qué născut subt o stellă 
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funestá , s'a rétácit pintre scope- 
le, tu îi imputi căderea, te în- 
torci dela dénsul atunci quând , 
sîngerând şi sfărîmat, il vedi 
egind din abisu! Ah! tu esci 
din lume, tu! Tu ai indestule din 
neiertátórele ei prejudiţii, rés- 
bunátórele ei egoismuri! Quând 
pécátosul é àncó în picióre, voi 
il toleraţi âncă; cum ánsé a că- 
dut la pámint, il cálcati in pi- 
cióre, adunaţi petrele si tina 
drumului qua sá faceti cum face 
mulțimea, qua végéndu-ve cru- 
dimea vâstră, queilalti carnefici 
se crédá în dreptatea vostră 
Tie "ti ar fi frică săi arăţi puci- 
nä compătimire , quéci ar’ puté-o 
quine-và s'o ia dreptu réu şi să 
te crédá qué esci vre un frate 
sau vre un amicu al victimei. ,Si 
de ar” crede qnine-vă qué esci 
capabil de aquelleaşi nelegiuiri , 
de a dicce de tine: — uite omul 
aquella que întinde mâna la un 
proscrisu, nu € şi ellu compa- 
nionul lui de miserie şi de in- 
famie? — O! sá nu facem una 
ca aqueasta, sá batem cu petre 
pe proscrisu, sá'i punem cálcíiul 
pe facă, să scăpămu lumea de 
densul! Să ne dămu şi noi par- 
tea nostră de insultă în mid- 
locul mulţimii quel blestemá. 
Quind cárrutul infamu duce pe 
condamnatu la furci, popolul a- 
lergă inpregiur qua să însarci- 
ne de ultrage aquea rămăşiţă 
de omu que stă să moră. Fă 
şi tu ca popolul, Stenio. Que ar’ 
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dice ómenii de tine în aqueastá 
cetate unde esci străin ca şi noi, 
de te ar vedé attingindui mina? 
ar’ crede negreşit quá ai fost in 
inchisóre cu dusul! De quât 
să te espui, copille, la una ca 
aqueasta, mai bine fugi de cri- 
minal! Amicia criminaluluié pe: 
ricolósà. Nespusa mulţumire de 
a facce binele este forte scum- 
pu cumpărată cu defăimările mul- 
timii, Asta "ţi è calculul? asta “ţi, 
è simtimentul , Stenio? 

N'ai plânsu tot dauna de quà- 
te-ori ai citit istoria aquellei fete 
quare, védénd mergênd la mór- 
te pe un illustru irfortunat, des- 
pică desimea curiosilor indiffe- 
renti, şi ne sciind que mărturie 
de interesu săi dea, biata co- 
pillà simplă îi întinse o rodà que 
avea în mînă, rodgá curată şi 
suavă ca dânsa, o rogă que pó- 
te "io didesse amantul ei, şi 
quare fn singură, ultima mártu- 
risire de affectie şi de pietate 
que priimi un pringu quare se 
ducea la suppliciu? Nu ti se at- 
tinge inima asemenea, în subli- 
ma istorie a leprosului din Ao- 
stu, de actia naturală şi simplă 
a narratorului que îi întinde mâ- 
na? bietul leprosu, «ue nu at- 
tinsesse màna apprópelui séu de 
atâţia anni şi quare avu atâta 
greutate de a refusă aqueastă 
mână amică şi cu tote aquestea 
o refusó temânduse să nu'şi co- 
munice lepra! 

Pentru que dară Trenmor a 
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fi putut sá'mi rempingá pe a mea? 
infortuna este şi ea contagiósi 
ca lepra? bine, fie şi aşă! lasă 
qua reprobatia vulgară să ne ac- 
copere pe amindoi, şi qua Tren- 
mor, şi ellu să fie ingratu! quë- 
ci eu voiu avé pentru mine pe 
Dumuedeu şi inima mea; astea 
nu facu óre m;i mult de quát 
stima vulgară şi recunoscinta u 
nui omu? O! ada o cupă de a- 
pă quellui setos, a purtà pucin 
crucea lui Christu, a ascunde ro- 
şiaţa de pe o frunte accoperită 
de ruşine, a aruucă un firu de 
érbá la o biată furnică que tor- 
rentului nwi è ruşine a o luă, 
sunt nisce faceri de bine forte 
mici! şi cu tote aquestea opinia 
ne împiedică dela deusele, sau 
ni le contestă! Ruşine nos. 
Quéci şi quând avem quite o 
mişcare, quâte un moment de 
bunătate cată săle comprimám, 
cată să le ascundem. Se dà în 
vétáturá fiilor ómenilor de a fi 
deserti si fáró rerunchi, si a- 
queasta se numesce o onóre! 
blestem pe noi? 

Hei biue! de'ţi aşu dicce qué 
nu numai imi consideru purtarea 
mea caun actu de misericordie, 
ci simtu áncó pentru omul a- 
questa si un fel de respect en- 
tusiastu! de'(i agu dice qué as- 
fel cum este, sfárimat, veste- 
dit, perdut, eu il aflu mai pre- 
sus în viaţa morală de quàt ori 
quare din noi! Scii tu cum, şi 
a sufferit ellu totă greutatea. dis- 
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grației; tu te ai fi uccisu singur, 
tu; tu fár' îndoială, cu orgolliul 
tău, tu n'ai fi putut sufferi în- 
ferrarea infamiei Uite! ellu s'a 
suppusu, a simţit qué pedepsa 
eră dréptá, qué a meritat'o, nu 
atât pentru crima sa, ci pentru 
răul que 'si a ficut sufletului 
stu in cursu de atâţia anni. „Si 
fiind qué a meritat aqueastà pe- 
dépsá, a voit s'o suffere. A suf- 
ferito. A tráitu cinci anni, tare 
şi patient, in midlocul abjecti- 
lor săi companioni.  Adorinit pe 
pâtră de alăturca cu paricidul, a 
sufferit cáutàtura curiosilor; a 
trăit cinci anni in aquea tină, 
in midlocul aquellor fére sălba- 
tice si veninóse. A sufferit des- 
pretul quellor din urmá scelera- 
ti, şi dominația quellor mai ti- 
căloşi spioni. A fost in galere 
omul aquesta que fusesse o da- 
tă atât de avut şi atât de volup- 
tuosu, omul aquesta cu deprin- 
deri rafinate $i cu caprice des- 
potice! Aquella que sburà pe- 
ste valuri, incongiurat de femei, 
de profume şi de cântări, în ră- 
pedea sa gondolă; aquealla que 
ficea să stea în curselei nebu- 
ne şi avvénturóse quei mai fru- 
moşi cai de Arabia, aquella que 
dormisse sub cerul Greciei ca 
Byron, aquel omu quare dese- 
'casse viaţa de luxu şi de esal- 
taţii sub tote fasile ei, s'a dus 
a se remuiă, a se rajuni, a 
se regenerà în cepi în inchisóre! 
şi aquel desgustu infectu, unde 
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mai află âncă midlocu de a se 
mai strică şi mai mult tatăl que 
'şi a vindut fetele, fiiul que'şi a 
avveniuat muma, inchisórea, de 
unde ese quine-và desfigurat şi 
tirinduse ca vitele, dintr'énsa 
'lrenmor a egit dreptu, lin, pal- 
iid cum il vedi, frumosu ánsé 
ca a lui Dumnedeu creatură, 
ca reflettarea que divinitatea a- 
runcă asupra fruntii omului pu- 
rificatu. 


XIII. 


Lacul eră linu în sera aqueea, 
linu ca în ultimele dille alle tóm- 
nei quànd vintul de iarnă nu cu- 
tedă âncă a turbură valurile mu- 
te, şi quând irridile rode alle 
termului dormu legénate de moi- 
le ondulatii. Nisce pallide vapo- 
ri ascundea pe nesimţite împre- 
giururile angulóse alle muntelui 
şi, lăsânduse asupra apelor se- 
ménà quë închidu orizontul. A. 
tunci suprafaca lacului se păru 
qué devine asà de întinsă ca şi 
a mării. Nici un objetu rident 
sau bizaru nu se mai desemno 
in valle; numai eră nici o dis- 
tractie posibilă, nici o sensatie 
impusá prin imaginile din afaró. 
Reveria deveni solemnelă. si pro- 
fundă, vagă ca lacul brumos, 
immană ca cerul fáró margine. 
Numai eră în natură de quât ce- 
rurile şi omul, sufletul şi în- 
doiala. 

Trenmor, în picióre la guver- 
nalliul barcci, îşi desemnă în ac- 
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rul albastru al nopţii marea sa 
tallie fnvélit& intr'o intunecósá 
mantă Işi ináltà larga sa frun- 
te si întinsa cugetare către ceru 
atât în delungu intéritatu asu- 
pra lui. 

— Stenio, disse ellu către ju- 
nele poetu, nu poti ménà mai în- 
cetu, si a ne lăsă să ascultămu 
mai in repaos susurul armonios 
şi frescu al apei despicate de 
rame? In măsură, poete, în më- 
sură! Asta é aşă de frumosu 
şi aşă de important ca şi caden- 
ta quellor mai frumóse versuri. 
Que bine è aşă! Augi sunetul 
plàngétor al apei que se sfar- 
má si se depártédá? — Audi a- 
quelle plăpânde picături que ca- 
du una quâte una murinde în 
urma nóstri, ca micele note al- 
le unui riturnel que se depăr- 
tégà? 

Multe ere am petrecut asfel, 
adáogó Trenmor, sedénd pe ter- 
mul mărilor line sub frumosul 
ceru al Mediteraneei. Asfel a- 
scultamu în plăcere remurmura 
vaselor din josul bastionelor nd- 
stre. Nóptea, în aquea spáimin- 
tàtore tăcere a nesomniei que 
viue dupó larma lucrului si du- 
pă blestemele infernale alle du- 
rerit, larma debilă şi misteriósá 
a valurilor que bătea murii în- 
chisorii melle, tot d'auna imi mai 
alliuă suffletul. 
quànd mé simţiiu aşă de tare 
ca şi destinata mea, quànd suf- 
fletul meu întărita n'a mai avut 


„Si mai târdiu ' 
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nevoie d'a querre ajutoru dela 
influintele din afaró, aquel dulce 
uctu al apei venià simi legene 
,reverile şi më cufandă intr'o 
estase deliciósà, 

In momentul aquella un goe- 
land cenugiu strábátea lacul, şi 
perdatu în aburi, attinse ume- 
dul péru al lui Trenmor. 

— Ancó un amicu, disse pe- 
nitentul, àncó o suvvenire. Quánd 
mé reposam asupra grevei, ne- 
mişcatu ca placele portului, qut- 
te o dată passérile aquestea cál- 
létóre luàndu-mé dreptu o rece 
statuă, se appropiă de mine şi 
mé contâmplă fără teamă: eră 
singurele fiinţe que n'avca nici 
ură niei dispretu a^mi arătă. Elle 
nu înţellegea miseria mea, nu'mi 
o împută; şi quând făceam o 
mişcare îşi luă sborul. Elle nu 
vedea qué aveam o catenă la 
picióre, qué nu puteam a mé 
luă dup$ó dénsele; nu scià qué 
eram un galerianu: fugià cum 
ar' fi fácut'o $n aintea unui omu! 

— Omule! disse junele poetu, 
către galerian, spunc'mi unde 
sufiletul tën de aramă a imvé- 
tat tăria de a sufferi primele qil- 
le alle unei asemenea esistente ? 

— Nuti-o voiu spune, Stenio, 
quéci nici eu no mai sciu: în 
aquelle qile eu un mé simtiam, 
nu tráiam, nu intellegiam nimi- 
cu.-— Ansé, quind intelleseiu 
"quât eră de terribilă aquea sta- 
re, simtiiu. si tăria de a o suf- 
feri. Tot de quare mé temus- 


LELIA, 


sem confusu, eră viaţă de re- 
paos şi de monotonie. Quind 
véduiu qué è acolo si de lucru, 
aspre fatice, dille de focu şi 
nopţi de ghiaţă, loviture, inju- 
re, reenete, marea nemárgiuità 
înaintea ochilor, pétra nemig- 
cată a mormintelor sub picióre, 
narraţii spáimintátóre a ascultă 
şi sufferinte hidóse a vede, in- 
tellesseiu qué puteam trăi, quéci 
puteam a mé luptă şi a sufferi. 

— Quéci suffletul téu quel ma- 
re, disse Lelia are nevoie de 
sensatii violente si de tonice ar- 
détóre. Ansë spune-ne, Tren- 
mor, cum ai putut veni la aquea 
pace a suffletului, quéci ai dis- 
s'o adinéorea qué pacea a venitu 
să te affle énsugi în sînul aquel- 
lei viduuii; şi apoi tote sensaţi- 
ile se timpescu prin forţa de a 
se reproduce, 

— Pacea! disse Trenmor înăl- 
fánd către ceru o cáutáturá su- 
blimă; Pacea, este quea mai 
mare faccere de biue a diviui- 
tăţii, este viitorul spre quare 
caută fáró încetare sufiletul ne- 
muritor, este beatitudinca! pa- 
cea, este Dumnegeu! Ha bine! 
eu am aflat'o în iadu. Secretul 
destinaţiei umane, fără aquest 
iadu, eu nu'l aşu fi putut îuţel- 
lege, nu'l asu fi putut nici o da- 
tá gustà, eu omu fáró credintá 
şi fără scopu, sátul de o viaţă 
quária in deşertu îi căutam eşirea, 
urmentatu deo libertate cu qua- 
re nu sciam que să facu, nu- 
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^mi mai perdeam timpul a visà la 
dénsa, atât eram de iute a împiv- 
ge timpul şi a scurtă de pe mine 
aquest urítu de a trăi! "Mi eră 
necesariu a scăpă pentru quât- 
và de voința mea, şi a cádé 
subt imperiul vre unei vointe 
pline de ură şi brutale qua să 
mé facă a cunósce preţul voin- 
tei melle, Aqueastă suprabondan- 
tă de energie que alergà la pe- 
ricolele si faticele vulgare alle 
vietei sociale, addormi , aninorti 
in quelle dupó urmă, quàud fn- 
cepi ase luptă cu chinurile vie- 
tei espiatorii. Cutedu a dice qué 
egi vingàtóre de aci; ànsé victo- 
ria îşi addusse cu sine neputinta 
şi mul(umireai salutarie. Pentru 
prim» órá cunoscuiu dulcetele 
somnului, atàt de pline gi atàt 
de bine-făcătore, în quàt eră 
rare şi necompleete pentru mine 
in sinul vietei melle de luxu. lu 
inchisóre aflaiu que pretuiesce 
stima despre sine, quéci, in locu 
de a fi umilitu de contactu! tu- 
tulor aquellor fiinţe uricióse com- 
parând scirbósalor sfruaterie si 
crunta lor furóre, cu lina resi- 
gnatie que eră in mine, më re- 
altam în aintea ochilor mei şi cu- 
tedaiu a crede qué se află vre 
o debili si depărtată communi- 
catie între ceru şi între omul cu- 
ragiosu. In dillele melle de fri- 
guri şi de audacie , nu putussem 
nici o dată ajunge pînă a speră la 
aqueasta. Pacea näscù aqueastá 
cugetare regenerátóre , si puçinu 
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quâte puçin prinse rădăcină în 
mine, Ajunseiu pinó în capătul 
de a'mi inàltà suffletul cu totul 
către Dumnedeu şi a'l imploră 
cu încredere. O! atunci que de 
tobrente de bucurie curseró în 
bietul aquesta suffletu devasta- 
tu! Promissiile divinității, quât 
se făcuro de umile şi miseri- 
cordióse spre a descinde pînă 
la mine şi a se descoperi în de- 
bilii mei ochi! atunci înţelleseiu 
misteriosul simbol al cuvîntului 
divinu que s'a făcut omu spre 
a mântui şi consolă pe ómeni, 
şi totă aquea mitologie creştină 
atât de poetică şi atăt de tînt- 
ră, aquelle relaţii alle pămîntu- 
lui cu cerul, aquelle magnefice 
effecte alle spiritualismulu? que 
deschide infine omului infortu- 
nat o carrieră de speranţă şi de 
consolatie! O Leliă! o Stennio! 
voi credeţi, şi voi, in Dumnedeu, 
nu € aşă? 

Améndoi tăcură, Lelia eră fă- 
ră îndoială intr'o dispositie mai 
sceptică de guât altă dată. Sten- 
nio nu'şi putea învinge desgu- 
stul que îi insufflà 'Trenmor, suf- 
fletul séu nu se putea plecă cá 
tre al lui. Cu tóte aquestea îşi 
făcu un sforţu asupra sineşului 
nu qua sá'i respundà ci qua sa'l 
mai intrebe. 

— "Trenmor, tu nu'mi spui des- 
pre tine queea que voiu sá sciu. 
Queea que'mi spui mi se pare 
mai mult poeticu de quát ade- 
vérat. Mai nainte de a gustà 
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pacea si de ati concepe o idee 
„despre credinţă, fáró îndoială 
itu ai cătat, printr'o mare cáin- 
tă aţi purificà mintea şi a'ti res- 
cumpără suffletul ? 

— Asi, printr'o mare c*intá! 
respunse Trenmor.  Ansé o că- 


,intá profundă si sinceră, unde 
jtemerea despre ómeni nu însem- 
mă nimicu. In aquel abisu de 
abjectie n'am avut impucinarea 
lde a mă simţi umilit de dânşii, 
şi nu îmi priimiam pedipsa ca 
dela ei ci da dreptul dela Dum- 
nedeu. In primele dille, mé màr- 
giniu a accusà destinul, singu- 
rul deu către quare aveam cre- 
dintá. Apoi imi plăcu a mé lup- 
tà in contra aquestei putinte 
crunte, quária nu'i puteam refu- 
j Sà, cu tote aquestea , o înaltă ju- 
'stiţie şi nisce planuri providen- 
lţiale, qutci vedeam pe adevé 
ratul Dumnedeu din dosul aque- 
stui simbol grosolanu; îl vedeam 
| fáró scirea, fără voiea mea, as- 
fel cum îl védussem tot d'auna. 
Tot que'mi fácusse mai mult im- 
presie ín istorie, eră averile 
quelle mari şi resturnările quel- 
le mari alle Cressilor şi Sarda- 
napalilor, Imi plăcea melancho- 
lica intellepeiune a aquestor ó- 
meni que priimeà stoicu de a fi 
striviii de queilalii ómeni şişi 
adresă către nisce dei ingrati as- 
Iprele lor împutări. Ansé în a- 
'quea impietate énsugi, nu eră óre 
şi o mare credinţă? 

! Pugin quàte puçin aquea cre 
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dintà se lămuri în ochii mei; ci: beţia din nóptea aqueea, ci în- 
cată s'o mărturisescu qué, cul vëjul cu beţia, gustul orgiilor 
totu disprețul meu către partea; viaţa de desfrénare şi de esce- 
acţiei umane în destinata mea; su. Prin urmare se cuveniă a 
fuiu nevoitu a plecă din josu| pedepsi nu numai retăcirea mea 
spre a mé resui pînă la ideea ju- | de o di, ci rétácirea din totă vià- 
stitiei ceresci. Esaminând dară! ţa mea. Eată que am înţellesu 
importanţa neeuviintelor melle și; eu comparând condiţia mea cu 
pedépsa que semenii mei îşi luă j a fácétorilor de réu, în midlo- 
dreptul de a'mi o applicà, ui- cul quárora eram aruncat ca un 
mitu de a lor barbarie şi ne-| gladiator anticu datu férelor săl- 
dreptate, mé refugiaiu în sînul batice. Më întrebaiu daqua mă 
misericordiei divine, pusesseră a fi însogitu de atâta 

— Ai cutedà óre a dicce, ur- | infamie spre a mé indreptà prin 
mò junele Stenio, cu o suppérare | spectacolul scirbosu, sau daqua 
que n'o putea ascunde, qué n'ai| më l'sasseró în aquea infamie 
fi meritat o pedépsá? spre a mé pedepsi de rétácirile 

— Fără îndoială,  respunse | melle prin contingerea de morte, 
Trenmor forte linu, meritassem | prin perderea irrevocabilă de ori- 
o pedepsă, pentru qué esperiinta | que cunoscintá divină, de ori-que 
"mi a invederat qué ^mi eră forte , simtiment umanu. Mărturisesce 
hecesarie o lecţie terribilă. Ansé | quë aci stă tot midlocul quel 
que pedépsà neinsemnátóre şi | straniu que a inventat societa- 
atroce este aqueasta?  Resbu-| tea umană qua să indreptede pe 
narea óre este scopul societátii? | quei rétáciti! Indignatia mea fu 
Eu aşu fi cugetat qué s'ar' fi cu- | atàtu de profundă în quât mult 
venit să fie spălarea crimei şi | amu deliberatu în orrórea cuge- 
cáinta culpabilului, távilor melle să priimescu sorta 

— Im adevéru, disse Stenio | que 'mi o făcea, să mé declaru 
mişcatu păcatul dumitalle nu me- | inemicul geniului umanu , să facu 
rità atâta rigóre. Ai commisu un | jurămînt a'mi intórce tótá furó- 
ammoru fără de voie, şi ai fost | rea asupra lui şi a'i declară o 
ammestecat cu tilharii şi cu as- | luptă neimpácatá în dată que mă 
sassinii. voiu vedé liberu. De m'aşu fi 

— Pécatul meu nu merità o|védut liberu în aquea oră de 
asemenea rigóre, disse Trenmor; | cruntă disperatie, nici un ban- 
merità ânsë una cu mult maij ditu n'ar' mai fi fost mai redu- 
mare. Crima mea n'a fost atå- | tabil de quât mine, nici un uc- 
ta în ommoru, quëci beţia m'a |cigătoru nu s'ar' fi scăldat în 
addusu să'l facu. ,Si nu numai | sânge cu mai mare turbare! 
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Ansé necesitatea îmi adduse 
ura a fi mai paţientă, şi clociiu 
în delungu nisce projete de res- 
bunare, pe quare simtimentul 
religiosu mai în urmă le făcu 
să peară.  N'aveam cuvint să 
uréscu aqueastá societate que 
mé priimisse in légénu, gi qua- 
re de atunci, culmándu-mé cu 
favori órbe, lucrasse óre-cum 
spre a'mi creà nisce passiuni şi 
misce bisonii nestingibile que 
îi plăcu mai în urmă a le indes- 
tulà si a le atíà fără îucetare? 
Pentru qué face ea ómeni avuti 
şi ómeni scápétati, nisce volup- 
tuoşi insolenţi si nisce miseri 
stupidi? şi daqua ea permitte 
unora de a moşteni averi, pen- 
tru que nu le prescrie que se 
facá cu dénsele ín binele altora? 
Ansé unde é direcţia que ne dă 
ea in annii junetei nostre? un- 
de sunt datoriile que ne învaţă 


marginile que ne pune ea la 
dasfrénárile nostre? que protec- 
tie dá ea ómenilor pe quare íi 
nimicimu cu darurile nostre şi 
femeilor pe quare le perdemu cu 
vitiurile nostre? Pentru que ne 
procură ea cu îndestulare óme- 
ni servili si femei prostituate? 
Pentru que sufferá ea orgiile nó- 
stre, şi pentru que ne deschide 
ea énsági porţile desfrénárii? 
„Si pentru que mi s'a întâm- 
plat a sufferi tótá rizórea legii 
que arare-ori se applicá la quei 
avuţi? pentru qué wam apucat 


-Sórtei melle. 
ea în annii bărbăţiei? unde suut 
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mai de nainte nici nam cugetat 
a cumpără a mea iertare. Da- 
quami aşu fi pus aurul, repu- 
;tatia, viaţa mea subt appérarea 
vre unui princu desfrénat ca si 
"mine, daqua aşu fi sciut prin 
vre o meserie politică infamă, 
“să mé facu folositoru perfidelor 
“planuri alle vre unui guvernu, 
aşu fi avut amici omnipotenti, 
„a quărora neruşinată protecţie 
war fi scăpat ca pe atâţia al- 
ni de publicitatea unii sentințe 
defiimătore şi de orrorea unei 
pedepse neimpăcate. Aust eu, 
quare imi imaginassem atâtea mid- 
lóce de a mé ruină, nu voissem 
a mé ruină în companie cu po- 
tenţii secolului. li despre(uiam. 
mai mult si de quát mé despre- 


.fuiam pe mine énsu'mi şi nu îi 


rugaiu in disgraţiile melle. E; 
işi resbunaró ubaudonâudu-mă 
"ugetarea aquea- 
sta fu quea Wâunteiu quare mé 
i reinsuffleti; ea më realtó pinó 
la óre-quare punt in aintca ochi- 
lor mei. 

Apoi aruncáudu'mi ochii mai 
de susu asupra miserabililor de 
quare eram incongiurat, simtiiu 
pentru déngii mai multà pietate 
de quàt orróre: quéci daqua un 
abisu despártià inequitatea lor de 
a mea, nu este mai puçin ade- 
vérat que si ei sufferià asemenea 
o pedépsá nedréptá şi despro- 
portionatá. ,Si ei asemenea erà 
condamnaţi a se nimici din que 
în que mai mult şi a perde tótà 
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dorinta cum şi tétá speranţa de 
a mai redeveni ómenni. ,Si ei a- 
semenea avea dreptul câtre o 
correctie salutarie , quare în locu 
de a le strivi suffletul sl re- 
móie prin nisce intellepte în- 
vétáturi, nobile esemple si pro- 
missii de misericordie. Nu se 
cuveniă nisce scene de violintá, 
un jugu mai feroce si de quát 
crimele lor si pátá ai facce să'şi 
plece genuchii în aintea baptes- 
mului penitentei. Cu quát eră mai 
degradaji cu atâta mai mult se 
cuvenià şă'şi puie quine-và pute- 
rile qua să'i realte. Cu quàt na- 
tura îi creasse mai nesim(itori şi 
mai crunti, cu aţâta societatea a 
primit dela Dumnedeu misiunea 


spre ai adduce la cunoscintá şi. 


ai civilisà.  Aşă, li se cuvenià 
şi lor ca si mie o penitentá. Li 
se cuveiià mai mult sau mai pu- 
cin severă, ánsé asfel precum 
un tată o dà la un copil culpa- 
bil, iar nu precum un carnefice 
saltă de bucurie quând o înfige 
în rerunchii unei victime. O u- 
manitate! Christu nuti a vor 
bit ore despre misericordia ce- 
rului? nu te-a imvétat să chie- 
mi pe judele supremu cu nume- 
le de tată? Ausé tu nu'l ai as- 
cultat, tu ai crucificat pe quel 
dreptu. Que misericordie dar 
pote aşteptă culpabilul dela tine? 

Cu quit contemplam nimicia 
şi perversitatea aquellor svintu- 
rati, cu atâta accusam societa- 
«ea que pedepsesce aşă de cru- 
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du nisce crime obscure şi pro- 
tege atátea crime pompóse. 

Ea nu scie a'şi esercità res- 
bunările de quát în contra indi- 
vidurilor. Nu scie a'şi resbunà 
şi a se appérà pe sine în con- 
tra castelor întregi. Avutii dom- 
nescu prin viclenie sau prin im- 
moralitate. Miserii plătescu în- 
doitu; pentru păcatele lor pe de 
o parte şi pe de alta pentru a- 
quellea que le sunt destinse drept 
esemple pe înălțimile sogietă- 
ţii, ca nisce spurcate sacrificiu- 
ri pe nisce altare pompóse. Cu- 
getind la aqueste esemple que 
eu singuru le didessem o dătă 
( eu, cu tóte aquestea unul din 
quei mai pucinu criminali dintre 
fericitii secolului), încetaiu de 
la mé înălţă în orgoliul meu mai 
“pre susu de companionii infor- 
| tunei melle. Më umiliu în aintea 
"lui Dumnedeu si priimiiu dela 
dénsul umilirea în quare ajun- 
|; sessem trăind in miglocul lor. 

Prin aqueste consideraţii atât 
de viu simţite am intratu intr'o 
carrieră de stoicismu apparentu, 
şi am sufferit rellele melle fără 
a scótte nici o plângere. Ansé 
stoicismul aquesta nu eră recea. 
| tntellepeiune a omului que cau- 
di pacea in deprinderea de a în- 
vinge durerea. Suffletul meu erà 
sfărmatu de pietate, inima îmi 
isângeră prin tote plagele solle, 
prin tóte aquelle plage que le 
lvedeam în pregiurul meu, şi a- 
| junseiu la repaosul minţii, quéci 
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mé refugiaiu în certitudinea unei 
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fraţi. „Si énsugi în bagnu sfor- 


justiţii şi unei bunétàti supreme. , , tarile salle n'au fostu fără suc- 


M'am incredintatu profund que 
aquesti ómeni perduti pentru so- 
cietate nu eră perduti şi pentru 


ceru; quéci credinţa íntr'o dam- 


nație si pedépsá eterne este o 
invenţie şi faptă a Omenilor fă- 
rö rérunchi şi fără iertare. Ei 
au măsurat puterea lui Dumne- 
deu, după fiinţa şi inima lor. 
Totă puterea lui Dumnedeu ei 
au pus'o întru a pute să tie in 
iadu miriade de sufilete căgute. 
Au uitatu qué ellu are altă pu- 
tere de ale remuià şi ale scótte 


afară în fiinţe nuoe, şi de ale pu- ` 


rificà printr'un şiru de încercări 
necunoscute prevederilor umane. 

— Bine vorbesce, disse Stenio . 
întorcenduse câtre Lelia, que. 


observă curiosu effectul vorbe- ! 


lor lui Trenmor asupra junelui 
poetu; ànsé adáogó înceta: quind 
cugetă quine- -và bine, vorbesce , 
şi bine, ci destul é aqueasta spre 
a spéllà quine-vă sângele şi ru- 
şinarea ? 

— Nu fáró îndoială, respuns- 
se Lelia. Se mai cuvine áncó se 


şi lucrede, si ellu n'a statu, a | 
Quit a tinutu martiriul - 


fácut'o. 
Séu. a început o viață de dc- 
vuementu, de eroismu, şi de ca- 
ritate que nu va íncetà de quát. 
cu dânsul. A începutu a con- i; 
solă şi a indreptà pe callea mån- 
tuirii pe quei mai pucinu aspri , 
dintre aquei svînturaji que ju- 
stiiă omenilor "ia fost datu de 


cesv. A avutu quel puçinu con- 
solatia de a'su dicce qué vérsà 
din preuná cu lacrémele salle o 
picătură de balsamu cerescu în 
nisce cuppe pentru tot d'auna a- 
dăpate cu fiere. A făcutu să 
audă , pe aqueia alle quáror u- 
rechi eră închise , vorbe de com- 
passiune şi de uşurinţă que nu 
audisseră nici o dată, nici nu 
vor mai audi, şi pe quare nu le 
vor uită. ‚Si de dece ami de 
iquând è liber, după que faca 
:şi manierele lui s'au schimbatu 
asfel în quit nimeni nu'l mai cu- 
„nâsce, după que şi a pusu la 
„locu prin nisce incidente stra- 
, uii şi romanesci, o stare, nisce 
"averi mai pre susu de quelle que 
avusesse mai nainte, viaţa lui 
„aspră pentru dénsul, fecundă 
„pentru queilalti, nu mai è de 
quát o necoutenită lucrare a vir- 
| tutei, nisce devuemente sublime. 
| O singură vorbă te va facce al 
| eunósce, pe aquestu omu de 
quare ai àncó vauitatea a te te- 
.me; o vorbă... 

— Stài! disse Trenmor. Da 
qua viaja'mi quea nucă va pute 
să aibă vre un meritu în ochii 
lui quind o va cuudsce, nu ar- 
dică dară dela dânsul meritul de 
ia crede în mine fără probe şi în- 
| eredinţări. Asta nu póte fi fap- 
ta unei ore Mii pociu âncă ai 
| snien nencrederea şi disprețul 
, quáte và dille 
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-— Nencrederea mea pate! dis- 
se Stenio forte viu. Mirturise- 
seu qué o virtute aquistatá intr'o 
asemenea esceplie ca a dumita- 
le mé pune în mirare si mé spe- 
rie, pe mine que nu cuuoscu 
âncă din viaţă de quât drumu- 
rile pline de flori, pe unde se 
aleargă către speranţă.  Ansă 
nu te teme de disprețul meu, 
omule infortunatu .... 

— Dispreiul dumitale nu mă 
pote sperià, junele meu? pro- 
rupse 'Trenmor cu un accent de 
trulie solemuelă. Sciu qué nu 
voiu scipà de al nimului, de 
mí voiu facce cunoscut de un 
omu esilatu din societatea uma- 
ná. Sciu asemenea qué ori-qua- 
re Îmi cunósce secretul, are 
dreptul de a mé insultă si de 
a'mi refusà reparația sângelui. 
Prin urmare a cátatu să'mi puiu 
mai sus stima şi respectul despre 
sinemi, Aqueste averi, le-amu 
pusu la locu cu sudórea fruntii 
melle. Nu mai é dar în puterea 
nimului de a mé umili. Dumnea- 
tă mé vei stimă quând vei pu- 
té, Stenio; atunci ànsé vei face 
bine să numi o arăţi. Respec- 
tul dumitalle nu'mi va facce nici 
de cum mai mult bine, după cum 
dispre;uţi numi pote ami fac- 
ce rău. E de mult de quànd nu 
mai facu nimicu, qua să sciu 
que cugetă ómeuii de mine. A- 
quella cu quare amu a facce 


OBI i 
despre aqueasta, adăogd Tren- 
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susu de quàt dumneavâsră. 
Atitudinea, glasul şi fruntea 
proscrisului avea quevà atât de 
nobil si atât de potentu în quàt 
Stenio remasse uimitu, [si avun- 
cò o căutătură timidă asupra si- 
negului şi querù iertare dela Dam- 
nedeu, in inima sa, qučci a of- 
feusatu pe aquella que erà pu- 
su sub protectia cerului, 
Trenmor cijà intr'o profundă 
reverie.  Companionii lui îi imi- 
tară tăcerea. Frumósa Lelie se 
uită cum despicà barca undele, 
| pe quare resfrângerea stellelor 
tremurinde făcea să fugă atà- 
E fire de auru migcátor. Ste- 
nio cu ochii infipti asupra ei, nu 
mai vedea de quit pe déusa în 
| universu. Quàud adierea que 
| începea a se ardică prin nisce 
' fiori rápedi şi rari îi aruncă a- 
isupra feței quàte o cosiţă din 
părul quel negru al Leliei, sau 
şi numai francia scarpei ci, el 
| se înfioră si tremulà ca apa la- 
“cului, ca arundinea termului, şi 
apoi adierea cădea de o dată 
| ca resufflarea unui sinu faticatu 
de a sufteri. Părul Leliei şi iu- 
doiturele scarpei salle, recádea 
“pe siuu ei si Stenio căută in- 
| deşert o căutitură în ochii ei al 
. quirora focu scià atât de bine 
“a străbatte întunerecul, quâud 
Lelia biue-voiă a fi femee. Ansé 
la que cugetă Lelia, uude eră 
' cu mintea quând se uită la despi- 
carea que făcea barca? — Vin- 


mor uitânduse la ceru, à mai:tuletul luasse cu sine negura; 
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de o dată Trenmor fntrevëdà lamai illustra sau Aristotele un 


quåti-yà paşi înaintea lut arbu- 
vii térmului, si către orizont, 
lumincie roşatice alle cetății; sus- 
pind din fundul inimei. 

-— Que fel! aşă de currénd! 
disse ellu. Pré inte mâi dum- 
neatà, esci pré iute qua să ne 
readduci iară în midlocul óme- 
nilor! (urmarea în Biglio- 

teca universală. ) 
ARIETOTELE, 

Unul din quei mai celebri fi- 
losofi ai Greciei şi ai antichită- 
fit, una din putintele intelleclua- 
le enciclopedice din quelle mai 
întinse que a luminata geniul 
"manu, Jn adevéru Aristotele 
séménà qué tote le-a sciutu, ni- 
mieu n'afostu quare să nu scie, 


din quáte quei antici putusseró , 


să scie, şi ne-a trausmisn tótà sci- 
inta positivă a epochei salle, sau 
culesă de quei din aintea sa, şi 
de contimporanii si, sau de 
elln 6nsuşi. A avutu celebrita- 
tea sau renumele sciinței quellei 
mai întinse , mai vîrtos după mór- 
tea sa, în quátu nici un omu 
wa putut să aibi, Ellu a avutu 
aquellaşi imperiu şi a făcut a- 
quelleaşi conquiste asupra min- 
tilor que şi discepolul său Afe- 
sandru-quel-Mare a sciut să ai- 
bă peste popoli: am&udoi au fo- 
stu rivali de ambiţie, de glorie 
nemărginită, de dominatie in quát 
nu se pote diece daqua Ale- 
sandru a fostu un conguistant 


genin mai capabil de a subjugă 
intellizenţele. Amândoi sunt ca 
doi mari fari que strălucescu iu 
centru civilisatiei quellor antici 
Nu é dar de mirare qué în 
midlecul intunerecului mediului 
eyn operele lui Aristotele se pă- 
ruró ómenilor mái divine, qué 
ellu s'a uumitu geniul naturel; qué 
s'a pus questiunea daqua uma- 
nitatea pote a se înălța mai sus; 
infine dagua aquestu singur au- 
tor eră pînă intr/atita. îndestul 
În quàt nu se mai speră a mai 
merge mai departe şi qué ar” fi 
fóstu o crimă sau o cresie de 
a cugetà quine-và alt-fel şi nu 
ca densul. A fostu, qua să dicu 
agà, deificatu in schóle; si lupte 
invergunate s'au ficutu adesea 
spre a susține doctrinele lui. Bi- 
zară destinată a unui geniu dam- 
nat tot de o dati ca păgânu şi 
quare ar fi fost pote arsu de 
viu de av fi esistatu pe atunci! 
Orientul, Persia, sub domina- 
ţia Arabilor şi a Califilor Sara- 
cini, successori ai lui Mahome- 
tu. resunaró asemenea de nu- 
mele lui Aristotele: popolii aque- 
ştia trailusseră şi commentaró. 
operele lui, şi pînă aci fu tótá 
sciința lor din preuná eu medi- 
cina şi arstronomia. Apoi aque- 
stu mare şi întinsu renume fu 
suppus vicissitudinilor descresce- 
rii: avuncatu în uitare, si énsugi 
intrun dispretu iujuriosu , sufferi 
toți sarcasmii desdemnulut; îi, 
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fäcurő absurda imputare de que 
wa devinatu descoperirele mo- 
derne; şi îl accusaró cu mai 
multă dreptate quéci le-a intàr- 
diiatu sau le-a impedicatu prin 
dogmatismul que imposă; asfel 
orroreu desertului , principu pusu 
de Aristotele, servi indelungu 
a esplicà proprietatea aerului de 
a reintră în pompe sau alte vase 
degarte , fenomenu produsu prin 
pressia atmosferei, 

Aristotele s'a născutu la Sta- 
gira, cetate a Olitniel, provintie 
a Macedoniei, la annul 354 în- 
aintea lui J-Ch. sau în primul 
ammu al olimpiadei 99.  Aqnca 
mică cetate, que fusesse dérá- 
p&uată într”'o bataie, fu recon- 
struită de Alesandru în memo- 
ria qué aci s'a náseutu Aristo- 
tele. Muma lui se numià Festia- 
de; şi tati-séu Nicomachu erà 
medicu şi amicu al regelui Amyn- 
tas, tatá al lui Filippu al Ma- 
cedoniei.  Murind Nicomachu, 
lăsă pe fiiul séu la un amicu a 
nume Proxenu, quare dette ju- 
nelui Aristotele elementele tutu- 
lor sciintelor. Ellu apoi ii fu a- 
tàtu de recunoscător in quâtu 
pusse să înalțe o statuá epitro- 
pului séu şi se încârcă cu edu- 
catia lui Nicanor fiiului aque- 
stuia. Cu tóte aquestea junetea 
lui Aristotele séménà qué a fo- 
stu dată întru tote risipele: aban- 
donatu în voiea sa, îşi risipi a- 
verea părintească şi se făcu sol- 
datu; apoi desgustatu de mese- 
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ria armelor , şi nesciindu cum să 
se mai mai ţie, se dette in co- 
mercial droghelor pentru aroma- 
te şi medicină: in fine se con- 
sulto cu oracolul lui Apollon qua- 
re îi disse: Du-te la Alera, stu- 
die cu staruire filosofia; ui ue- 
voie mai multu de frèu de quát 
de pinteni. Oracolul aquesta de- 
terminò vocatia lui Aristotele. 

Atunci străllucià în Atena elo- 
quentul Platon, pentru quë So- 
crate murisse; reputaţia Acade- 
miei attragea un mare concursu 
de studenti stráini. Aristotele 
abià eră de vre o 17 amni; tal- 
lia lui dicu qué eră subtiraticà, 
nu eră nici de. cum frumos şi 
énsugi limbai quam legată, puci- 
nă facilitate si gratie îi da la 
vorbă; ànsé vivace, dotatu cu o 
prodigiósá pătrundere que îl fă- 
cea a intrecce pe toţi rivalii săi, 
in dată se arăto quea que eră, 
un geniu superior pinó intr'a- 
tâtu în quât îl numiró spiritul şi 
în quâtu nici o questiune nu se 
decidea fără a fi susținută de 
părerea lui. Studiul fu singure- 
|l plăcerile lui in doé-deci de 
anni quát urmó în academie. Se 
deprinse aqui cu aquea comples- 
sie melaucholică şi meditativă 
| que constituo, qua sá dicu asfelu, 
temperamentul filosofului. Ma- 
rea profuuditate şi metodul se- 

i veru que sciù a punne în téte 

scrisele salle ii formédà princi- 

palul characteru. Cu tóte quë 

i nisce autori pretindu qué nu eră 


J80 
inemicu al plăcerilor, áusé se 
vede mai probabil qué nu mai 
amorul.studiu!ui si ardórea sci- 
intei îi absorbià mai tótá viaţa. 
Apprinsu de ambitie de a cunó- 
sce tote, îşi adunà tote operele 
autorilor şi fu quel d'ántéiu qua- 
ve îşi creò o bibliotecă . după cum 
dice Strabon; dette pînă la trei 
talante pe cărţile lui Speusippw 
Nu citédá pe predecesorii săi 
de quât spre ai refiutà; în quât 
îl accusá qué nu avea atâta bu- 
nă credinţă către quei din aiutea 
lui de quât dorința de a se în- 
avuţi eu descoperirele lor. Cu 
tote aquestea Ammouiu spune 
qué ellu onoró memoria lui Pla- 


ton pînă în puntul de ai şi inàl. | 


tà un altaru, şi totu d'a una vor- 
bià de dânsul cu veneratie , atâtu 
întw'o oratie funebrá quâtu şi în 
versuri. Se vede ánsé quéo se- 
cretă rivalitate nu íntárdié a se 
masce între maestru lui şi între 
dânsul; caracterele lor eră fór- 
te oppuse şi opiniile lor filoso- 
fice plecă dela nisce principe 
torte differente şi nu putea să 
rémáie într'o perfectă unire. A- 
queastá neintellegere se arătă 
1n dată quând Piaton preferi de 
quàt dânsul pe Senocrate , Sneu- 
sippu şi Amiclas, Se vece quá 
daqua Platon avátó  înţe- 
pat, védénd pe Aristotele a se 
fnálà şi a formă un partita 
in schóla sa, aquesta cáutó tn 
băirineţele maestrului séu a”! 
întrece şi a'i luă discepoli. Se 
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jadaogá qué sa încercat Gusu- 
Isi de a încurcă pe Platon în 
nisce curse amâgitore alle unci 
suptiri dialectice spre al uimi, 
a'l discredită, în quât îşi creò 
lîn Liceu osectá cu totul oppusà 
de a maestrului séu quare il 
'eomparà cu aquei suzaci vigu- 
rogi. ingra;i que lovescu pe mu- 
ma lor dupó que 'ia allăptat la 
i sînul séu. Asfel este, după rap- 
portul lui Suida, spuncroa lui 
Aristoxene; ànsé aquest: sémé- 
vă que a fost împinsu de uu 
| spirit de resbunare. quéci Tco- 
ifrastu fusesse preferitu de Ari- 
Istotele spre al succede in şehi- 
ila sa. — Alti autori s'au îutinsu 
a dicce qué Platon a fost espu - 
su din academie de către Ari- 
stotele énsugi, quare m'are nici 
o probabilitate pentru qué dupó 
mórtea lui Platon şi continuatia 
şcholei salle de către nepotul său 
Speusippu, Aristotele suppăratu 
de aqueastă preferinţă se pusse 
a căllători în principalele cetitii 
alle Greciei. Atunci ellu pusse 
fundamentele sectei peripateticie- 
ne, numită asfel, pentru qué îşi 
da lecţiile preàmblánduse; ea se 
destingea esenţial de secta aca- 
conică, In adevéru Platon în- 
cepea dela principul lui Eu sau 
dela suffletu, aquea intelligentà 
quare din caverua corpului îşi 
întinde căutăturele asupra natu- 
trei întregi şi aspiră a se reuni 
„cu marea şi sublima iuteligenţă 
'que guvernà universul. Aristo- 
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tele, din contra, plecă dela sen- 
salie spre a constituà entelechia 
sau facultatea dea cugetà; des- 
compune şi desparte sau distin- 
ge queea que Platon reunisse; 
analisă fenomenele naturei fisi- 
ce şi se occupă mai mult de lu- 
mea esteriórá. Platon se dă din 
contra, in contemplaţiile lumii 
morale si nevisibile spre a se 
perde quâte o dată in nisce răpi- 
ri sublime; îşi creadă universul 
séu, unde Aristotele studie me- 
todicu tóte pártile fiintelor fisice 
şi descinde pinó in amménuate- 
le quelle mai delicate alle com 
positi lor intime. 

Dupó un autor que a trasu fór- 
te bine parallela lor: ** Qualităţile 
minţii eră superióre şi în unu şi 
în gnellălalt ; aveau geniu înălțat 
şi propriu pentru lucruri mari. 
Este adevărat qué spiritul lui 
Platon é mai strállucitor si mai 
politu, iar al lui Aristotele mai 
intinsu, mai profuudu. Platon 
are imaginaţia vie, fertilă în iu- 
ventii, în idei, în espresii, în fi- 
gure dând mii de întorsuri diffe- 
rente, mii de culori nuoe şi tó- 
te agreabile, la ori-que lucru; 
âns&, pinó în urmă, adesea è 
numai o imaginaţie. Aristotele è 
aspru, uscatu în ori-quáte dice; 
şi cu tote qué vorbesce uscatu, 
cu tote qué dictia lui este pură, 
are áusé un nu sciu que de au- 
steru, şi obscuritátile lui natu- 
rale ori affectate desgustă şi fa- 
tigă pe cititori. Platon è deli- 


Isl 
catu în tote quâte eugetá şi în 
tote quâte scrie. Aristotele nu 
é nici de cum, qua să fie mai 
natural; stilul lui è simplu şi u- 
nitu , àusé strinsu şi nervosu; al 
lui Platon este mare şi înălțatu; 
ânsă debilu şi desnervosu. Aque- 
sta dice tot d'auna quea que pu: 
tea să nu dicá, aquella nu se 
esprimă nici o dată în destul si 
lasă să cugeti tot dauna mai 
mult de quâte dice; unul supra- 
prinde mintea şi o uimesce prin- 
tun caracteru strălucitor şi în- 
floritu, altul o lumineadá si o 
instruiesce printr'un metod justu 
şi sollidu , şi precum rationamen- 
tele aquestuia suut drepte şi mai 
simple, alle quellui lalt sunt mai 
ingenióse şi mai încurcate. Pla- 
ton dă minte prin fecunditatea 
minţii salle şi Aristotele dă judi- 
casă şi ra(ie prin impressia drep- 
tei judecăţi que se arată în tó- 
te quàte dicce. In fine Platon 
nu cugetá mai adesu de quát a 
dicce lucrurile bine, si Aristo- 
tele nu se occupă de quàt a cu- 
getà bine, a topi materiile, si 
a cáutà într'ânsele principele, şi 
din aqueste principe a tragge con- 
sequiute drepte; unde Platon; 
dàndu'si mai multă libertate, îşi 
infrumusetésá discursul şi place 
mai mult, şi prin aqueastă ma- 
re dorinţă que are de a placce, 
se lasă quâte o dată în eloqu- 
inta sa şi € figuratu în tote quâ- 
te dice.... Aristotele è domnu 
pe sine tot d'auna; numesce lu- 
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crurile simplu pe numele lor;: nó în Atena que îl priimi cu o- 


precum nu se înalţă nici de cum , 
nu se rătăcesce nici o dată, a- 
semenea este mai puçin suppusu 
de a cidé in erróre ca Platon 
quare făcu a càdé intr'énsa toti 


que se tinu de dénsul, quéci ellu | 
amágesce prin maniera de a in- | 


strui quare este forte agreabilă. 
Cu tote qué Platon a escellat in 
tote părțile eloquintei, cu tóte 
qué a fost un orator perfectu, 
dupó simtimentul lui Longin, si 
cu tóte qué Aristotele nu € nici 
de cum eloquentu, ânsë aque- 
sta din urmá, mai adesea dà 
fundu şi corpu discursului, unde 
quelalalt nu dă de quàt culóre 
şi gralie.,, 

Pe quánd căllătoria Aristote- 
le, priimi dela Filippu regele 
Macedoniei aqueastá scrisore ce 


lebră invitându!l a'l iusárcinà cu. 


educaţia fiiului séu. ** Mai puçin 
multumescu deilor qué'mi au dat 
un fiiu de quát qué °l au făcut 
a se nasce în timpu tëu; credu 
qué prin stáruirile talle il vei 
facce demnu de tine şi de mine. ,, 
Asfel junele erou, appretánd un 
asemenea preceptor, repetà a- 
desea : tatălui meu sunt dator 
viaţa , ânsă daqua domnescu cu 
dre-quare glorie, tótá îndatori- 
rea o am către Aristotele. 

~ Filosoful remasse in Macedo- 
nia pinó quånd Alesandru se 
prepară a întreprinde conquista 
lumii şi a'şi mişcă armele în A- 
sia. Aristotele atunci se întur- 


—— ———— ——— —— 


nóre şi ii dette Liceul unde îşi 
fondò schóla de filosofie şi unde 
îşi compusse fără îndoială prin- 
cipalele salle opere. Cu tâte a- 
questea, se pare, după disa lui 
Plutarchu qué Aristotele isi sí pu- 
blieasse quàte-và cărţi din fisi- 
ca, morala, metafisica si reto- 
rica sa, quéci Alessandru ii scrià 
din Asia imputári de que a dat 
in publicu frumosele şeiinţe cu 
quare il instruisse pe ellu. Este 
accusat âucd filosoful qué sa 
amestecatu rău şi fàró calle în 
intrigele si certele que desbi- 
nà pe atunci staturile Greciei; 
lau prepusu. àncó qué s'a am- 
mestecat şi in complotul urditu 
de Antipater spre a avveninà pe 
Alessandru în midlocul triumfuri- 
lor salle, in tótá gloria junetei 
salle si a admiratii. lumii, pinó 
acolo se prepune gelosia şi pas- 
siunele basse în quelle mai nal- 
te geniuri ! 

Aristotele căuto renumele in 
tóte carrierile sciinței şi cercò 
a'şi deschide drumuri nuoe şi 
altele de alle lui Platon. Aşă 
cu tóte qué nu fu nici de cum 
legislator, si qué felul studiuri- 
lor salle îl fácià a preferi sciiu- 
tele, întreprinse ánsé a tractà 
despre legi şi politica şi arátó 
şi aci felul séu de spiritu meto- 
dicu si lámuritu. 

Aristotele, fondându'şi schóla 
în Liceu, lângă Atena, dimine- 
fele se occupà cu părţile quelle 
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mai abstracte alle sciintelor pe 
quare le numià achromatice, le 
destinà pentru quei mai ageri 
din discepolii sti pe quari îi ini- 
tià în docrinele salle interióre 
sau secrete.  Séra eră pentru 
studiurile quelle mai line pentru 
lucrările mai puçin profunde, şi 
quare se putea popularisă prin 
desul lor usu în viatái: asfel eră 
eloquinta, morala, poesia, rén- 
duite în cunoscinţele exoterice 
sau esterióre. 

Se bucuro în delung de favó- 
vea lui Alessandru, pentru qué 
eroul aquesta îi trimisse din A- 
sia tóte animalele rare sau pro- 


ducţiile estraordinare adunate cu. 


mari spese, şi îi dette sume în- 
semnátóre spre a'i facilità cer- 
cetările şi frumáselei lucràri in 
istoria naturală, S'a credut qué 
Aristotele a însocitu în mai mul- 
te părti pe aquestu june behi- 
gerantu în miglocul conquistelor 
lui; ànsé opinia quea mai gene- 
ralá este qué discepolul şi con- 
natul său Calistene a fost assedat 
de dânsul pe lüngó Alesaudru 
Cu tâte aquestea umórea caustică 
$i misautropio lui Calistene sup- 
părară currâud $i detteró pre- 
pusuri couquistantului; încurcatu 
aquesta într'6 accusaţie capita- 
là, peri in supliciuri, şi calom- 
nia se îutinse pinó la Aristote- 
le; de aci se uăscu între floso- 
fu şi între Erou o récealá que 
deveni pretestul la atâtea sup- 
posiţii mincinóse, arătând pe A- 
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ristotele ca un complice la mór- 
tea prematuraţă a lui Alesan- 
dru. De aci urmó asemenea a- 
quea mulțime de invidiosi şi de 
inemici que cáduró asupra lui 
dupó mórtea eroului; la Atena, 
platonieni, demagoghii si preo- 
tii îşi univó animositatea asupra 
lui Aristotele, sau pentru qué 
ellu ii combatea, sau pentru qué 
doctrinele lui i! suppérà. Agà Eu- 
rymedon , ierofantele , Cererii şi 
Demofilu îl accusaró qué ellu de- 
négă folosinţa rugelor şi sacri- 
ficiurilor , qué a înălțat întru me- 
moria Pythiei, sociei salle ado- 
rate, o statuá cátre quare ad- 
ducià un cultu divinu. Fără a ju- 
stifică nisce asemenea accusati , 
este iertat a crede qué princi-. 
pele filosofului nu se învoiă cu 
opiniile religiose alle secolului 
său şi ellu arătă despre prove- 
dintá, despre politică, în gene- 
ral nisce idei que contrastă cu 
alle republicei Atenei, Aristote- 
le în adevăru trăisse mult atât. 
la curtea lui Filippu al Macedo- 
niei quât şi cu amicul séu Her- 
mias, guvernatorul sau tiranul 
Atarnei din Myssia, cu a quă- 
ruia suroru se insurasse, quare 
afost aquea scumpá a lui Pythia. 
Prin urmare se póte qué ellu 
preferià guvernul monarchicu mai 
mult de quàt ori-quare altul. In. 
fine superioritatea geniului séu 
a cătat se scóle asupra lui atâ- 
tea gelosii si ure. Teménduse. 
de sorta lui Socrate, se sculò. 
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din Atena şi se retrasse în Eu- 
bea la Calcide, unde il insociró 
renumele séu şi quea mai mare 
parte din discepoli. ,, Să scutimu 


dicea ellu, quâud a egit din A-: 


tena, să scutimu pe Atenieni de 
un nuou atentatu asupra filoso- 
fiei.,, Peste puçin mahnirea, şi 
pote mulţimea lucrărilor que îi 
desecasseră puterile, îl addus- 
seră la mormînt în etate de 63 
de auni: muri în al doilea annu 
al Olimpiadei 1:4, quare core- 
spunde cuanul 322 ínaintea lui 
J.-Ch. Se spusseră atitea fabu- 
le despre mórtea lui: unii gicu 
quë a băutu cicută, alţii quë 
turbarea de a nu puté esplicà 
flussul şi reflussul Euripului îl 
addusse a se aruncà iu apele 
]ui. Cenuga lui fu addusá la Sta- 
gyra; làsó din preuná cu o ave- 
re forte mare, o fiie dela fe- 
meea sa quea d'àntéiu şi dela 
Herpyllide, femeea quea d'al- 
doilea un fiiu, anume Nicoma- 
chu, pentru quare scrisse quà- 
te-và cărţi de morală. 

Se assigurá qué Aristotele a- 
vea cunoscinta lumii şi scià ase 
purtà cu dânsa prin migdlóce în- 
datoritóre. atât se occupà cu stu- 
diurile în quit stomachui ii suffe- 
rià neincetat, şi qua să nu ad- 
dormă currâud, tinea o sferă mici 
în mână que îi cădea întrun vasu 
de aramă. Cetatea unde s'a nà- 
scut îi adducea onori ca la un 
deu şi institu). o sávbàtóre an- 
nualá , Aristoteliile? în onórea lui, 
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„Despre sorta filosofiei lui Ari- 
stolele dupo mortea lui. 


Succesorul stu, Theofrargu, 
îşi restabili în dată schóla in Ate- 
na, şi urmă cu credinţă doctrina 
lui, quare mai pe urmă se abi- 
tù sub Straton Lampsacul quá- 
ruia îi dicea si fisicul, si quare 
se declaró de Ateu. Erasistra- 
tu, altu discepol, se dette cu 
totul la medicină, iu quât Gre- 
cii nu intárdiaró a preferi ima- 
ginaţia steâlucitire a filosofici 
platoniene din uscáciunea esac- 
tă şi severă a aristotelismului. 
Theofrastu rămâind depositarul 
operelor publicate de maiestrul 
s&u.. le transmisse lui Neleu. qua- 
re vindà dinti'énsele o parte lui 
Ptolomeiu Filadelful pentru fai- 
mósa bibliotecă din Alessandria; 
ânsă periró în incendiul que le 
consume. O altă parte diu scri- 
sele lui cădută în mâiuele moş- 
tenitorilor lui Neleu, fu ingro- 
pată de déngii intr'un suterran 
spre a o scápà de quererile re- 
gilor Pergamului, que cáutà pre- 
tutindeni càrtile intelleptilor Gre- 
ciei spre a formă biblioteci ca 
|şi Ptolomeii După 139 de anni 
| se desgroparó din aquellu fel de 
;mormiat cărţile filosofului Sta- 
giritu, mai putrede şi şterse. 
Diu aqueastá stare Apellicon din 
Teos pusse a le prescrie şi a le 
publică din nuou după un ordinu 
que i se păru mai bunu, cătă 
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ánsé a implini şi lipsele. Coppia- 
torii impluró fáró indoialá aquel- | 
le lipse puiud frase silectii, mai 
mult sau mai puçin informe , qua- ` 
re schimbaró testul şi remasse 
schimbate pentru posteritate. Syl- 
la trausportó la Roma marea bi- | 
bliotecá l*satá de Apellicon; gră- 
măticul '"Tyraunion dette o ediţie 
nucă, quare, în locu de a în- 
dreptà errorile, mai adíogó şi 
altele si consacrò alteraţiile, In 
fine Andronicu Rodianul resta- 
bili scrisele lui Aristotele in pu- | 
ritatea lor; Ciceron le citisse. 
Filosofia lui Aristotele fu cul- 
tivatà la Roma, ànsé nu înflori 
nici o dată in aqueastá cetate, 
după epohele, politicei şi pute- 
rei la inceputu belicóse şi apoi 
religióse. Alessandria şi orien- 
tul unde sciintele străluciră de 
o splendóre mai vie, preferiró fi- 
losofia platonianá mai favorabi- 
lá avvinturilor imaginaţiei poe- 
tice; quei d'àntéiu părinţi ai Bi- 
sericei, precum Neoplatonienii , 
reimpinseró doctrina peripateti- 
cá, que pré puçin se invoià cu 


. e. . e | 
entusiasmul religiosu şi viaţa con- ! 


templativă sau de intuiţie pură, 
în quare se cufundă orientalii. 


Cu tóte aquestea Galianu studiò - 
operele lui Aristotele, scrisse quà- : 


te-vă commentarii erudite asupra |, 
filosofiei lui. Cu tote qué Ter- 
tullian şi alţi oratori crestini din , 
primii trei secoli reimpinseró doc- 
trinele lui ca nisce fórte favo- 
rabile indoielei şi rationamentu- 
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lui, ánsé furó nisce secte que 
se appasionaró pentru filosofia 
lui; Carpocraţienii fură anate- 
| matisati pentru qué punea icóna 
lui Aristotele în aqueliaşi rangu 
de stimă si de adorate cu al lui 
J.-Ch. Eusebiu citegă şi pe auti- 
| nomieni ca pe unii que ajunses- 
seró în aquellasi gradu de im- 
pietate quari mărturisiă aquel- 
lagi respectu cátre intelleptul pá- 
gànu ca şi către intellepciunea 
incarnată. 

Cată a mărturisi, încrederea 
'estremă în tăriile ratiei umane, 
a pututu, în toji timpii sà'si înal- 
te orgolliu intelligentei pînă ên- 
suşi a denegà si divinitatea. Doc- 
trina sensatiei, dupó quare tóte 
ideile nâstre derivă din simtibi- 
litate al quăria primul autor este 
Aristotele , putu a conducce trep- 
tatu analisul şi inducția pínó la 
puntul de a trecce cu vederea 
un principu intellectual spetial 
'distinctivu de materie, Agà Pe- 
ripatetismul, după Theofrastu se 
|degeneró fără greutate in ma- 
. terialisimu şi in atheismu în măi- 
nele lui Straton; ca si filosofia 
| lui Locke gi a lui Condillacu, 
fondată pe aquelleagi base alle 
simiirii, născu opiniile materia- 
liemului que se imputo secolu- 
„lui XVIII. Din contra , ideile pla- 
| toniene, plecând dela intuiţia 
interióre, sau dela principul de 
intelligentá or de acjie que este 
în noi, ducu către contemplati- 
iile quelle mai sublime, şi ne ap- 
16 
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propie de divinitatea supremà: 
direciórea universului. Nu e dar! 
de mirare qué doctorii Disericei' 
au fos aflat platonismul cu 
mult mai religiosu şi lepidaró; 
peripatetisinul. 

Unii din doctori precum St. 
leronimu şi St. Augustin dette- | 
ró mai multă dreptate lui Ari- 
stotele, ànsé în dată intunerecul , 
que respándiró DBarbarii în errup- 
iile lor preste Europa întregă, | 


cufundară [popoli în stupiditate. 
Secolii IX şi X intrevéduró abia 
o crepusculá de sciintá; apoi ra- 
ritatea manuscriselor , nesciința | 
limbei ellenice nu iertă a cuge- 
tă quine-vă la filosofie în midlo- 
cul împilării feudalităţii şi a am- 
mortirii minţii din mediul-evu que 
eră mai mult superstiţiosu de 
quàt devotu. 

In epoha aqueea, Arabii, în 
midlocul conquistelor lor, vruró 
a uni pe limgd gloria militară 
splendore sciintelor si a littere- 
lor si se imprumutaró dela Greci 
scrisele autorilor lor quellor ma- 
ri, pe quare 'sile &usuşird prin 
traducţii. Aristotele, geniu emi- 
nent eunciclopedicu , mai àn- 
téiu studiatu de dânşii, şi un in- 
teres fórte potent se alláturó 
lângă memoria aquellui Alamon, 
aquellui califu vingétor al îm- 
pératului Constantinopolii Mi- 
chael-Paleologul, querénd dreptu 
conditie de pace a li se comu- 
mică cărțile Grecilor.  Entusias- 
mul que inspiră Aristotele fu aşă 


D 
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de mare în quât Alfarabiu "la 
citit de patru-deci de ori una 
; dupó alta; in quàt Avicennu, A- 
'verrho s se consaeraró a es- 
plica, a commentà doctrina lui; 
şi în quát se făcură academii 
Óntr'adinsu spre a se învăţă fi- 
losofia lui.  Saraciuii propag: rö- 
aquest studiu în tote coprinsele 
suppusse armelor lor, ca în Spa: 
nia. Fondaró un collegiu la Cor- 
dova; Peripatetismul se întinse 
in totă peninsula si în Italia. 
Càtre începutul secolului XIII, 
cărțile lui Aristotele furó addu- 
se in Franca de către cruciații 
quari luasseró Constantinopole, 
$i universitatea Parisului peste 
currénd prefer a lui doeriná, Cu. 
tóte aquestea un profesor, a nu- 
me Amauri, vrând a sustine quâ- 
te-và principe de teologie prin 
logica si fisica aquestui priugu 
al filosofilor, fu coudamnat de 
ereticu intr'un concilliu sila 1209 
se imped:caró, sub pedépsá de es- 
comunicatie, cártile stagiritului , 
quari pe lingă aquestea a cătat 
să fie şi arse. O alti adunan- 
tă de episcopi sub Philippu Au- 
gustu şi o vulă a Papii Grigo- 
rie IX fulgeraró anateme asu- 
pra meiafisicei lui Aristotele; se 
accusaró asemenea de eritici şi 
quâţi-vă profesori din universi- 
tate que se ţinea de doctrinele lui. 
Cu tote aquestea, teologii cele- 
bri din timpul aquella precum San 
Toma, Albert quel-Mare, com 
mentaró cu îndemânare dociri- 
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na peripatetică, | si preună | principelor filosofiei aristotelice: 


cu Petra-Lombardz, maiestru sen- 
üntelor, fonda7ó : à schota- 
slica atât de fai: que deve- 
ni metodal universai al aquellui 
timpu $i quare séméná qué fu 
împrumutatu dela geniul subțire 
$i speculativu al Arabilor; me- 
todu quare degeneró în aquellu 
iuvétu de a dispulá, que eră la 
modá atunci gi quare s'a perpe- 
tuatu mai pînă în dillele nostre. 
Se adăogă îndemânare si supti- 
litate in rationamente mai mult 
spre a încurcă pe adversariul de 
quàt spre a afíà adevărul Maie- 
strii és-artes câtă să scie afun- 
du logica, metafisica, fisica şi 
cărţile despre suffletu alle lui 
Aristotele. Papa Nicola V, re- 
staurator al sciintelor ín Italia, 
către annu! 1447, pusse a tra- 
ducce pe aquestu filosofu în la- 
tina de către quei mai buni au- 
tori; regele Alfons d'Aragon, 
înamoratu de metafisica lui Ari- 
stotele querù dela cardinalul De- 
sarion să'i o esplice. Papa loan 
XXII, canouisând pe San-Toma 
şi doctrina lui, sanctificó tot de 
o dată şi pe Aristotele, al quă 
cuia aquestu mare doctor al bi- 
sericei îi eră un admirator atât 
de esclusivu. Dialectica se îuăl- 
10 în dată întrun punt atât de 
mare de rafinement, în quât se 
formó către capătul seculului 
XIV . ca doé câmpuri inemice que 
disputà în delungu subt numele 
de nominali şi realisti, asupra 


Se tractà despre entitâtile moda - 
le, despre dislincliile locutui in- 
ternu şi esternu, despre prede- 
terminalia fisica, despre inten- 
tiile reflexe, despre wnivocatia 
fiintei, despre părtile entitative, 
despre  eductia formelor mate- 
riale şi alte agremente meta- 
fisice de felul aquesta, que fă- 
ceau mulţumirile aquestor lap- 
te suptile, farmeea potent al 
străbunilor noştri în aquelle uni- 
versități, unde se combátea tó- 
te argumentele scholastice , pre- 
cum cavalerii erranti, aproposi- 
to de nimicu sá legà de ómeni 
şi se luă dupó déngii peste mun- 
ţi şi prin văi. Sau întâmplat şi 
mai nainte lupte analoge în secta 
academică şi subt Chrysippu, Ar- 
cesila etc. or în Alessandria or 
in alte coprinsur, 

Aqueastă gravă dispută între 
realisti şi nominali subsistă âu- 
că şi pinó acum, de şi subt al- 
te numiri în moderna metafisică , 
quéci nominalii stabilià, ca idea- 
lig? nostri, qué tot universul a- 
questa nu € de quàt un feno- 
menu părutu intellizentei nostre, 
sau o representatie cu totul fan- 
tasmogorică que pote qué un a- 
re nici o realitate sau esistință 
adevărată, în quàt daqua mar 
esistă mintea umană n'ar’ mai 
fi de quât nimicul, sau quel- 
lu puçin war pute quinc-và să 
invederede quë cu adevératu 
esistă un lucru. Realiştii susţi- 
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nea din contra qué şi 6nsuşi de 
ar” lipsi mintea umană, contem- 
platóre a naturei, tot ar esistà 
un mundu real, un sóre, un pă- 
mint etc. que ne sunt descope- 
rite prin simtirile nostre. — Doé 
secte eră între realisti, una que 
avea de capu pe San Toma, sau 
Tomislii, şi alta pe loan Scot, 
sau Scotistii. Aqueste doé secte 
se disputaró in delungu, asupra 
manierei de a intellege distina- 
tia formelor, &nsé améndoé îşi 
adunà la un locu loviturele asu- 
pra nominalilor.  Atâtu fu de 
mare numérul scriselor que pro- 
dusseró aqueste ridicole certe, 
atâtu fáró animositutile între 
luptători, cu quari se uniró si 
discepolii lui Ocean, Biel si Geor- 
giu d'Arimini ect., în quât un 
venețian, Patriciu numéró pe- 
ste 12000 scrisuri numai asu- 
pra filosofiei lui Aristotele, atât 
voià ómenii a raffinà si a inavu- 
ti unul după altul aqueastá în- 
tunecósá. şi neintellésá schola- 
sticá ! 

In epocha renascerii litterelor, 
peripatetismul tot urmă de a fi fi- 
losofia dominantă; cu tote aque- 
stea se anatematisaró quate-và 
din opiniile ei contrarii christia- 
nismului: aşă la 1510 conciliul 
îi condamno doctrina asupra pro- 
vedintei, Lorent Valia, Nizzo- 
lius, P. Ramus se distinseró in- 
tre inemicii lui Aristolele, Quel 
din urmă demonstrà qué w'a pu- 
tut scóte nici un adevéru din 
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cărțile lui, şi perl victimă a ar- 
dorii salle de a vestnruà pe a- 
i questu mare idol, Se încercară 
in ltalia mai vîrtosu a reinvià 
platonismul, Se sculă apoi o nuoá 
luptă între aqueste filosofii. Ere- 
sia lui Luther se încercă a allun- 


gà şi pe una şi pe alta din teo- 
logie. Iutr'aquestea, peripatet!- 
smul află întăriri quând în Pom- 
ponace que credea în puterea 
demonilor, quáànd în Zabarella 


şi Picoihomini, quánd în Andreia 
Cesalpinu etc. Intre protestanți, 
Melanchton restabili în ondre 
aqueastá filosofie precum şi Tau- 
rell, Hermanu, Couringius etc. 
Se scie cum s'a derimat a- 
questu imperiu filosoficu al lui 
Aristotele, atâtu de inaltu, atita 
de universal, sub stáruirile quel- 
lor moderni. Cartesiu, Gassendi, 
Pascal, devantati prin Bacon de 
Verulam pusseró în onóre espe- 
rinta, şi descoperirile que re- 
sultaró dintr'énsa resturnaró edi- 
ficiul fantasticu al metatisicei que 
pretindea a da cuvint despre 
tote prin nisce subtile rationa- 
mente. Atunci nici énsugi nume- 
le lui Aristotele nu mai putu fi 
citatu de quát în bajocorá şi én- 
suşi asupra teatrului.  Ansé a- 
questu mare filosofu n'a tinut 
mai pucin în óre-quare chipu 
sceptrul minţii umane fo seculii 
întunerecului şi innorantet, N’a 
sustinut mai puçin intelligenta şi 
a ascuţit cugetarea quare, fărö 
operele lui, ar' fi rcmasu îngro 
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pate într'o profundă stupiditate. 
Se pote vedé în Launoy, De 
variă Aristotelis fortună şi în 


Elswich destinatele singulare que | 


au avut scrisele şi renumele a- 
questui filosofu. 


Despre operele lui Aristotele 
şi doctrinele lui. 


Se crede qué primele lui scris- 
se sunt asupra artei oratorii şi 
asupra poeticei, que le-a com- 
pus pentru educatiea lui Ales- 
sandru la curtea regelui Mace- 
doniei. Nutritu cu lectura lui O- 
meru şi a tutulor oratorilor ce- 
lebri, Aristotele adduce în escel- 
lente precepte pline de gustu 
esemplele lor, trage dintr'énse- 
le quelle mai curate lecţii pen- 
tru instruciiea junetei. A devi- 
nat fórte bine resorturile pas- 
siunilor que poetul şi oratorul 
se cuvine a punne ín jocu spre 
a mişcă pe cititor sau auditor, 
pinó la asemenea punt, in quât 
nimini n'a adáogat quevà mai 
esențial, nici n'a disu quevà mai 
bine asupra aquestor materii. 
Ellu intr'énsele arată arta dif- 
ficilă de a dicce lucrurile cu spi- 
ritu; agà aqueste doé opere, 
din quare quea din urmá a ajun- 
su necomplectá pinó la noi, facu 
mare onóre memoriei lui, cu tó- 
te qué nu se arată intr'éusele 
nici poetu nici orator. Din con- 
ir: stilul séu, fàió a fi înfloritu 
şi oratoriu ca a lui Platou, este 
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atâtu de concisu in quàt devine 
; uscatu. 

Morata lui Aristotele este un 
resumatu esactu şi simplu al 
principelor quellor mai curate 
pentru purtarea ómenilor. For- 
médá doé cărţi adresate către 
Nicomachu fiiul séu. Intr'énsa ellu 
caută quare € capătul Omului şi 
fericirea lui; şi nu o află abso- 
jlută nici în plăcerile simțurilor, 
“mici in avutii şi alte bunuri cor- 
| porale, pici €nsuşi în virtute; 
séméná ânsă qué din tote aque- 
ste lucruri compune adevărata 
beatitudine la quare totă lumea 
aspiră.  Aqueastă fericire ânsă 
nu se pote ajange fără virtute. 
EE stabilesce qué virtuti- 


le sunt un intermediariu, un mid- 
locu între vitiurile oppuse, în- 
tre escesuri si deffecte: agà tem- 
peranta este între infrénare şi 
abusu; curagiul între frică şi te- 
meritate. Se cuvine daru a (ine 
quine-và miglocul qua să fie vir- 
tuoşu. Omul este un agentu li- 
ber quare se cuvine de bună 
voiea sa a se da în partea bine- 
lui şi a resistă în contra plăce- 
rilor que coprind adevăratele 
relle. Fără prudenţă, quare este 
virtutea intellegerii, nu pote fi 
judicată dreptă şi prin urmare 
nici adevărată virtute. Pruden- 
ţa în viaţa civilă este politica, 
în viaţa privată, este economia 
şi ordinul. In fine cllu reduce 
la doi mişcători, quare sunt pla- 
cerea şi durerea, resorturile quel- 
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le mai ordinare alle faptelor, 
passiunelor nóstre si alle altor 
mişcari alle suffletului. Aristo- 
tele în quelle do& cărţi alle ma- 
rilor morale esplică cum se pó- 
te câştigă virtutea, şi quare sunt 
instrumentele fericirii, 
corpnrului sau alle spiritului, si 
deprinderile suffletului in adver- 
sitate sau prosperitate. Alte sép- 
te cărţi către Eudemu, discepo- 
Jul si amicul său, tractă despre 
felurile de viaţă, una de occupa- 


ție, alta de plăcere şi a treilea | 


de meditaţie, 

Cu tite qué fondul opiniilor 
morale alle lui Aristotele nu se 
distinge de alle lui Platon, ma- 
niera lor ânsă de a le espune este 
forte differentă. Quel d'éntéiu 
este un rationator metodicu si 
rece, quare arată fără îndoială 
atâta certitudine quât şi probi- 
tate; cu tote aquestea şi inspi- 
ră aquellu amoru ferbinte către 
virtute que încântă si imple de 
entusiasmu în Platon; ellu a- 
stimpérá, sau quellu puçin lu- 
minédä fără a insuffleti. Din con- 
tră Platon attinge inima şi înal- 
tå suffletul din preuná cu Socra- 
te que móre. Apoi, dupó esem- 
plul tutulor Grecilor, que se ti- 
nea mai pre susu de quât Barba- 
rii, Aristotele nu diee nimicu 
despre datoriile umanităţii în ge- 
neral, nici despre dreptul natu- 
ral sau al ómenilor între popoli, 
cu tote qué în cărţile salle de- 
spre republica sau în quelle de- 


sau alle! 
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spre politica aquestu filosofu 
tractédá despre societáti , guver- 
ne, staturi, comunitate sau ce- 
tăţi, despre legi şi autoritatea 
civilă, despre pace, bătaie, co- 
merciu, finante, arte ete. Ari- 
stotele descinde pînă în ammë- 
nuntele vietei private alle famil- 
liei, arătând relaţiile capului cu 
femeea, copii, servitorii, şi cu 
tote quâte se (inu de quelle din 
întru alle unei case sau menagiu. 

Aqueste regule de politică şi 
de economie domesticá nn sunt 
alt quevà în fondul lor de quit 
quelle espusse de Platon; cu tó- 
te aquestea le află quiue-và mai 
metodice, mai esaete, mai pre- 
cise. Platon nu priimesce qué 
totă fericirea se afflá in lumea 
actuală, se înalţă inti/o altă esi- 
' stintà. Aristotele nu propune din 
„contra nimicu quare să mai fie 
| din colo de viața de aci si se 
mărginesce numai în esistintá ? 
agà quel d'éntéiu e consideratu 
de mai sublimu de quát quel 
d'al doilea, ella inflacárà pinó la 
eroismu, unde Aristotele formé- 
dă numai pe omu a fi onestu si 
de omenie în soçictatea civilă. 
Cu tóte aquestea, asta € fapta 
que ómenii dicu qué ar fi în- 
tre capetele salle d'operă. 

In quàt pentru metodu, Ari- 
stotele este cu totul different 
de maestrul stu Platon.  Aqne- 
sta consideră sufletul ca o lu- 
mină que se stinge încorporân- 
duse în materica organelor nó- 
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stre, şi intr'énsa vegetedă în 
incertitudine şi obscuritate. Ari- 
stotele din contra dice qué suf- 
fletul este o tabellà rasă for- 
mându'şi puçin quàte pucin ba- 
sele cunoscintelor salle prin pi- 
păirea simţurilor si impresiile 
que le ia simţibilitatea; de aqui 
vinu realităţile sigure şi învede- 
rate que sunt productul organi- 
smului nostru. Dupó Platon, spre 
a veni la cunoscinta lucrurilor, 
se cuvine a plecă dela ideile 
generale, universale spre a veni 
la quelle particulare. După Ari- 
stotele se cuvine a începe dela 
ideile spetiale, dela sensatiile 
particulare, spre a ne sui la re- 
sultate generale, la corollarii 
universale. Asfel, dupó dénsul, 
nimicu n'a” putea străbate în 
minte fără a trecce mai ântăiu 
prin simtiri, şi prin quelle ma- 
teriale se înalţă quine-vă către 
quelle nemateriale. 


Diferinta între aqueste doé 
sisteme stă daró qué Platon sta- 
bilesce idei archetipe, prime ori- | 
ginale din quare tote derivă sau 
nu sunt de quit o coppie adesea 
neperfectá, din causa corrupti- 
bilităţii organelor nóstre corpo- 
rale. Elu procede asfel dela 
causă la effectu sau prin sin- 
tes; Aristotele din contra, urmé- 
dà analisul sau distinctia lucru- 


rilor, si della reunirea faptelor 
copparate, se resuie către prin- 
cipe. lutr'un euvintu, Aristote- 
le crede qué sensatiea sau im. 
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pressia făcută asupra organelor: 
nu amăgesce nici o dată, şi erró- 
rea nu vine de quát dela simți- 
rea generalá sau dela spiritu. 
Din contra Platon considerá sen- 
saţiile nóstre particulare ca ni- 
sce atâtea sorgen(i de erróre, 
daqua mu vor fi îndreptate şi 
coordonate prin intellesu. 

Dupó doctrina sa, Aristotele 
construesce formele rationamen- 
tului, si aqui ellu isi intemeiadá 
faimósele categorii, spre a facce 
infalibilă prin miglocul aquestui 
instrument universal, mintea in 
silogismii séi sau în demonstra- 
tiile salle. Logica sa este de- 
Stinatá a formă arta silogistică; 
cartea despre interpretatie, se 
occupă despre termenii grama- 
ticali, a quăror legătură con- 
stituă silogismul sau arătarea 
ideilor. In anatiticele sale, Ari- 
stotele descompune silogismul 
în pärjilei esențiale, spre a re- 
cunósce daqua este justu sau 
sofisticu. Cartea Topicelor este 
spre a esaminà daqua materia 
silogismului e numai probabilă 
sau apprópe de adevăru, si 
tractatul sofismelor aratá quare 
sunt equivócele sau'errorile po- 
sibile, dupó cum analiticele pos- 
terióre eautá in quare conditie 
raţionamentul devine siguru si 
necesariu.  Metodul aquesta dá 
asemenea tóte midlócele de dis- 
cernement spre a judicà adevé- 
rul sau neadevérul deduciiilor 
logice, după cum coprinde tóte 
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armele capabile a refiută, a res- 
turnà argumentele sofistice,erroe- 
nee , artificiurile subţiri prin qua- 


rhoes remarcá qué principalul 
midlocu al lui Aristotele consi- 
stă întru a resolvà difficultatile 
que potu ai se oppune , mai na- 
inte de a'şi presentà propriile 
salle doctrine. Se servesce ase- 
menea mai virtosu cu analisul, 
spre a topi objetele recercărilor 
salle. Cu tóte qué é dogmaticu 
în opiniile salle, se esplicà ân 
SÉ tot d'auna cu o reservá mo- 
destă , fáró a luă tonul imposant 
şi affirmativu. 

Archytas, Zenon stoicul, Eu- 
clide din Megara şi Platon fă- 
cusseró o schiţă de logica ; Ari- 
stotele atât u:perfecţionat'o prin 
mintea sa metodică, în quât sé- 
mână qué a creato. A addus la 
trei forme termenii que compun 
silogismul, în quát resultá din- 
trénsele o conclusie neapératá 
asemenea cu aquellei mai esacte 
geometrii. Or que ambiguitate, 
or-que confusie sau equivocu fi- 
indu ardicate, îndoiturele sau 
cotiturele operaţiilor intellectua- 
le fiind reduse la unisce definiţii 
clare şi esacte, ideile complexe 
aflànduse analizate, paralogismii, 
contradicţiile, sofismele de ar- 
gumuntajii fiind depărtate, sé- 
ménà qué Aristotele ar fi re- 
purtat in fine glovia de a assi- 
gură pentru tot dauna pâşirea şi 
progresele ulterióri alle spiritu- 
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lui umanu: ín adevéru, fn trac- 
tatul lui de post-predicamente şi 


„de anti-predicamente ellu te face 
re se pot amági minfele. Aver- 


a te feri de mincinósele semni- 
ficatii alle termenilor que per- 
petuă disputele vorbelor şi assi- 
gură dialectica. Prin aqueasta 
filosofia lui a dominat ómenii a- 
tiia seculi. S'a credut qué se 
aflá intr'énsa instrumentul nece- 
sariu al tutulor descoperirilor, 
midlocul de a sci tóte, pentru 
qué avea quine-và facultatea de 
a judicà esactu asupra ori-que 
Aşă ellu stabili regulele conver- 
siilor modale prin tote proposi- 
tile si alle Topicelor sau locu- 
rilor comune appropriate la tóte 
felurile de argumentatie, apoi 
alle Etenchelor adducéud esem- 
ple de tóte sofismele imaginabi- 
le. Prin aqueastă rafinare de 
midlóce dialectice è quine-và in 
stare de a disertà asupra lucru- 
lui que voiesce intr'un mod fór- 
te cuviincios; è quine-và avocatu 
pentru tote causele: dictum de 
omini, dictum de nullo. 

Cu tóte aquestea, artà so- 
fisticá a dilemelor,  aqueastă 
îndemânare dialectică despre 
quare ellu a dat nisce probe 
atât de tari, multe minții el- 
le le putea îndestulă prin aque- 
ste apparinte de cuvintele que 
se dă despre tote effectele fără 
a allergă la cause, sau făcea a 
a se priimi nisce qualitáti occulte 
după quare se coustruiă sisteme 
que semănă forte rajionate. Se 
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muljumià quine-va pe o demon- 
stratie în vorbe. si fiindu qué 
conclusia se făcea esactă, îşi 
imaginà qué a descoperitu ade- 
vérul De aqui vine qué meto- 
dul lui wa făcut să înaintede 
sciintele esacte după cum "ia şi 
împutat'o Gassendi. 

Pe quât s'a ţinut Aristotele in 
aquest metodu dialecticu , pe a- 
tât aremas mai pe josu de quát 
în quelle lalte părţi. Aşă fisica 
lui in optu càrti se màrginesce 
în principe generale precum tim- 
pul, locul, mişcarea, etc. Elu 
pune trei principe: materia, for 
ma, pricatia: ellu deffinesce 
intunecatu materia  intr'aquest 
chipu: © Queea que nu este nici 
quire, nici quàt. de mare, nici 
que, mici nimicu din aqueea prin 
quare fiinţa este mişcată.,, Ellu 
va să esprime qué este uu prin- 
cipu passivu si multiformu, de 
şi de o natură identică în tóte 
lucrurile, după quât mişcarea 
îi dă nisce figure sau modifica 
ţii diverse. Quàt pentru formă, 
după Aristotele este un principu 
( sau entelechie ) , activu que con- 
stituă corpurile si le dá organi- 
satia. Privatia nu póte fi un prin- 
cipu, ci mai mult o negatie de 
ori-que substanţă. 

Finitul, infinitul, vidul, ato- 
mele etc., sunt àncó objetul fi- 
sicei lui Aristotele, se cuvine a 
uni cu tractatele salle despre 
generatie şi corruptie, in quare 
ellu priimesce quë s'au creatu 
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ființe nuoe spontanee prin putin- 
(a naturei formătóre, şi quë pe- 
ru. Dupó dânsul, contrariile na- 
scu din contrariile lor prin an- 
tiperistase ctc. 

In meteorele salle, tractatu În 
'patru cărţi, Aristotele sa ser- 
vitu în destul fără folosu cu ni- 
sce observaţii chiara ne perfe- 
i cte din timpul séu qua să dea 
esplicatii pldiei, ninsorii, fulge- 
rilor şi tunnetului, vînturilor, 
roei, curcubeului etc. Apoi de- 
scrie în quelle patru cárti despre 
ceru astrele, materia din quare 
îşi imagin& ellu qué sust forma- 
te, mişcările lor, situatiea lor, 
greutatea lor, in fine se aflá aci 
opiniile anticilor asupra corpu- 
rilor ceresci şi asupra elemen- 
telor. Frigul, caldul, umidita- 


tea, uscăciunea, putrefactia , mi- 
stele etc., constituă asemenea 
o parte din tractatul stu despre 
meteore. Se scie qué ellu pri- 
imià afară de quelle patru ele- 
mente, un al cincilea subt nu- 
mele de ether sau quintessentie. 

Quâte-va scrieri prepuse s'au 
dat subt numele lui Aristotele: 
fără a pretinde a le distinge, sunt 
unele de quea mai puciná impor- 
tantá precum tractaiul despre 
fisionomie, quel despre questiu- 
ni mecanice, quel despre culori; 
problemele lui, coprind nisce 
questiuni forte curióse, quelle 
doé cărţi despre plante, cartea 
despre mundu, compusă pentru 
Alessandru, cartea naratiitor: ad- 
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mirabile, traciatul economicelor 
în trei cărţi, quare coprinde ar- 
ta de a'şi cármui casa şi fami- 
lia ete. A compusu ánsé şi al- 
te scrieri mai importante. 

Auremas dela dénsul trei cár- 
ți asupra su//elului, in quare 
îi descrie natura, operaţiile lui 
interne sau esterne prin midlo- 
cirea simţurilor. Aci se mai a- 
daogă si tractatele salle coprin- 
se subt titlul de mici questiuni 
nalurale, şi compuse din nisce 
părţi que tractedă despre memo. 
rie , adducerea a minte , sensatie, 
sommu şi ceghiere, visuri şi pro- 
nostice prin visuri, despre mis- 
carea animalelor, pasirea tor, 
despre scurtarea şi lungimea vie- 
isei, despre. respiratie, junetse, 
batránetse sanótate şi morbu , re- 
putatie etc. 

Aristotele s'a occupat aseme- 
nea de mai multe sujete relative 
la medicină, pentru qué se scie 
qué în junetea sa ellu esercitas- 
se arta farmaceuticá. Ellu con- 
siderá sánétatea ca un migdlocu 
între deffectu şi între escesu 
quari améndoé sunt morbide, şi 
quari se vindică, printr'o stare 
oppusă din queea que le-a pro- 
dus. Estrema căldură sau esce- 
sul umilităţii lui i se paru cau- 
sele principale alle neputintelor 
şi morbilor, precum şi un sân- 
ge sau forte desu sau forte ți- 
nutu, sau fórte aposu, sau fór- 
te uscatu, sau fórte rece, sau 
fórte ferbinte etc. Ellu insemné- 
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dá qué deprinderea cu un medi- 
cament îi ínpucinédá puterea. 
Cărţile lui Jatríce în doë părţi, 
citate de Diogene-Laertiu, nu 
au ajunsu pînă la noi. In pro- 
blemele salle, Aristotele citédá 
adesea nisce precepte de medi- 
cină împrumutate fără îndoială 
dela Ippocrate şi dela alţi me- 
dici. 

Despre scrierile lui Aristotele 

asupra istoriei naturale. 


Mai virtosu asupra istoriei a- 
nimalelor aquest illustru filosofu 
s'a arătat superior în seculul séa 
şi "ia. devenit legislator. Ne ad- 
ducem a minte de ajutórele que 
munificenta elevului său Alessan 
dru, din conquistele salle, îi 
fácea pentru compositia marilor 
lui opere asupra regatului animal. 
Fată cum judicá un naturalistu 
illustru: “Istoria animalelor al 
lui Aristotele, dice Buffon, este 
pote si astádi àncó tot que a- 
vem mai bine făcut în genere- 
le aquesta.... Ellu le cuno- 
scea póte mai bine si din nisce 
punturi de vedere mai generale 
după quát sunt cunoscute în dioa 
de astádi. — Aristotele îşi înce- 
pe istoria animalilor stabilind dif- 
ferinte şi asemănări între diffe- 
rentele spetii de animale. — In 
locu de a le împărţi prin mici 
caractere particulare dupó cum 
am fáeut'o quei moderni, ellu 
aduná istoricu tóte faptele si tó- 
te observaţiile que ducu către 
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nisce relaţii generale şi către 
nisce caractere simţibile, Ellu 
trage aqueste caractere din for- 
ma, din colórea, din márimea 
si din tóte qualitátile esteriori alle 
animalului întregu, precum şi 
din numărul şi din positia păr- 
filor lui, din mărimea, din miş- 
carea, din forma membrilor lui, 
din relațiile aseménátóre sau dif- 
ferente que se aflá intre aquel- 
leaşi părţi comparate, si pretu- 
tindinea dă esemple spre a fi în- 
tellesu mai bine. Ellu conside- 
ră asemenea differintele anima- 


lelor prin modul lor de traiu, 


` prin acţiile si invéturile lor, prin 
locuintele lor etc. Vorbesce de- 
spre părţile que sunt comune si 
esentiale si despre aquellea que 
lipsescu sau potu lipsi in ade- 
véru la multe spetii de animale. 
Simţul tactului sau al attingerii , 
dice ellu, este singurul lucru 
que. se cuvine a fi consideratu 
ca necesariu si quare nu pote 
lipsi la nici un animal: şi fiind 
quë aquest simtu este commun 
la tóte animalele, nu e cu pu- 
tintá a da un nume părţii cor- 
pului lor în quare stă facultatea 
de a simţi. Părţile quelle mai 
esenţiale sunt aquellea prin quari 
animalul îşi ia nutrimentul, a- 
quellea que priimescu şi mistue 
aquel nutriment, şi aquellea un- 
de îşi lepădă prisosul. Esamină 
apoi varietățile generaţiei ani- 
malelor, alle mădularelor lor şi 


alle diferentelor părţi que ser- |! 
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vescu la mişcările lor şi la fon- 
cţiile lor naturale. Aqueste ob- 
servati generale si preliminare 
sunt un tablou alle quáruia tóte 
pártile sunt interesante; si aquest 
mare filosofu dice asemenea qué 
le-a representat subt aquest as- 
pectu, spre a da un gustu mai de 
nainte despre queea que va urmă, 
şi a facce să se nască luarea a 
minte. quare quere- istoria par- 
ticulară a fie-quáruia animal sau 
mai bine a fie-quâruia lucru. In- 
cepe dela omu, şi'l descrie mai 
ántéiu pe dânsul, fiind qué este 
animalul quel mai bine cunoscut, 
fiind qué € quel mai perfectu , şi 
qua sá'si facá descriptia mai pu- 
cin sécá si mai interesantá, se 
cércá a trage nisce cunoscinte 
morale trecând prin relaţiile fi- 
sice alle corpului umanu. Ara- 
tă characterele ómenilor după 
trăsureie fegei lor. A fi quine-vă 
cunoscătoru de fisionomii, ar” fi 
cu adevăratu o sciintá forte fo- 
lositóre pentru quel que ar' a- 
veao, ánsé putea-va óre să o 
tragă din istoria naturalá? De- 
scrie dart pe omu în tóte păr- 
tile salle esteriori si interiori, si 
aqueastà descripiie este singuvà 
que se află întregă; în locu de 
a descrie fie-quare animal ín par- 
ticular, ellu Je face cunoscute 
pe tóte prin rapporturile que tóte 
părțile corpului lor au cu alle 
corpului omului. Quând descrie 
spre esemplu capul umanu, cllu 
compară cu dénsal capul diffe- 
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rentelor spetii de animale., Ase- p luare a minte din mai multe mii 
menea este şi cu, tote quelle lal- | de volumuri pline de descriptii şi 
te părţi. La descripţia plemonilor | de observaţii de tote felurile; 
omului, ellu rappórtá istoricu | este prescurtarea quea mai în- 
tote quâte se scià despre plumonii | telléptá que s'a putut face vre o 
animalelor, şi face istoria aquel- | dată , daqna sciinta cu adevératu 
lora que nu au plumoni. Ase-|este istoria faptelor; şi quind 
menea, cu occasia părţilor ge- | Ensuşi s'ar’ luă de suppositie que 
neratiei ellu rapportă tóte varie- | Aristotele ar’ fi trasu din tóte 
tăţile animalelor in. modul., de a | cărţile timpului stu queea que a 
se imperechià, de a concepe, de | pusa în cartea sa, planul ânsă 
a purtă în pântece, de a nasce | al operei, distribuţia sa, allege- 
etc. La occasia sângelui face |rea esemplelor, justetea compa- 
istoria animalelor que mau sàn- | ratiilor, óre-quare turnură în idei, 
ge, şi, urmándu'si asfel aquestu | pe quare eu aşu numi-o bucu- 
planu de comparaţie in quare,|rosu characterul filosoficu, nu 
după cum se vede, omul stă de | lasă a se îndoi nici de cum qué 
model, si nedànd de quàt diffe- | ellu n'a fost mai plin de idei 
rinfele que sunt între animale | de quàt .aqueia dela quari s'a 
şi între omu, între fie-quare par- | imprumutatu. ,, 

te a omului, lasă afară cu sco- Principalele lui împărțiri alle 
pu ori-que descriptie. particula- | regatului animal, după cum a 
ră; se appérá prin aqueasta de | observat'o sapientul Cuvier sunt 
ori-que repetie, adună la un locu | şi astădi quelle mai solid sta- 
faptele si nu serie nici o vorbă | bilite, quéci nu s'ar? putea află 
nefolositóre; aşă a copprins în- |Intr'énsele separatiea animalelor 
trun micu volumu un numéru, vertebrate şi a quellor inverte- 
mái infinitu de fapte differente, brate, de animalele articulate; 
şi nu credu qué este cu putin- | mollusquele sunt asemenea des- 
1á a redduce quine-và în mai pu- | pártite din alte clase. Ellu a cu- 
cine cuvinte queea que a disu |noscut quelle patru stomachuri 
ellu asupra aquestei materii, în jalle rumegátórelor şi a disse- 
quât cătă să fie un geniu ca al, catu momife si elefanţi, pen- 
Jui quare intr'o asemenea strin- tru qué arétárile que face ellu 
gere ( precisie) se aibá tot deo au fostu confirmate de zootomi- 
dată si ordinu şi lămurire. Aquea- i stii secolului nostru. Ellu descrie 
stă scriere a lui Aristotele ni s'a gerbina, ciacalul şi alte spetii 
înfăgişat în aintea ochilor ca o rare alle Orientului. Studiasse 
tablă de materii que ar” fi estra- asemenea forte bine pescii şi mai 
so quinc-và cu quea mai mare ! mai multe mollusque marine. A 
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urmat desvoltarea puiului în ou 
cu quea mai curiósá esactitudi- 
ne, de şi lipsitu de istrumentele 
microscopice şi de alte ajutóre 
que scalpelul modernilor le cu- 
nósce dela quelle lalte sciinte. 
Crustaci, insectele quelle mai 
delicate mau remasu,neobserva- 
te de dénsul; şi fără îndoială 
ellu a cătat să puie în lucru mai 
mulţi observatori sau elevi spre 
aşu procură un atâtu de mare nu- 
méru de facte pe quari le coordo- 
nà cu atâta ordin quàt şi sagaci- 
tate şi geniu. Se ináltó mai vîr- 
tosu la nisce viste filosofice asu- 
pra intregului regatului animal, 
şi recunoscü gradatia crescátóre 
a fiinţelor dela quelle mai pu- 
çin complicate pînă la quelle mai 
perfecte, şi dela corpurile neor- 
ganice, pînă la quelle mai bine 
organisate, trecénd prin grade 
succesive. Işi întinsesse énsugi 
recercările asupra spetiilor ma- 
rine que se íimultescu prin di- 
visie sau prin ramură în mo- 
dul vegetalelor: precum actini- 
ile si alte spetii de zoofite. Ră- 
décinele vegetalelor lui i se paru 
a fi queea que este gura la ani- 
male, şi consideró pe quelle 
d'éntéiu ca un animal cu gura 
in josu; ànsé Teofrastu mai mult, 
discepolul s&u se occupà mai spe- 
tial de istoria plantelor. 

Anatomia comparată pe quare lu- 
crárile illustrului Cuvier au înăl- 
lato atâta de susu, se resuie pînă 


la Aristotele quare 'ia pusu quelle | 
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d'éntéiu fondamente; ellu se pa- 
re qué'si a Ínsocit scrierea si cu 
desemne pe quare le citédi, qua- 
re ánsé wau ajunsu pínó la noi. 
Cu tote qué a descoperit nerve- 
le encefalice , se vede ánsé qué 
nu le-a cunoscut usul, pentru 
qué pune în inimă căminul sau 
centrul simţibilităţii. Cu tote a- 
questea a observat vasele san- 
guine que correspund cu inima , 
n'a dejudicat ànsé bine vinele 
din arterii. A védut qué Omul 
are creeri mai mulţi de quát alte 
animale relativu cu corpul séu 
şi le-a descrisu meningele sau 
invilupele,  Eată notita opere- 
lor lui asupra animalelor; de- 
spre is'oria lor, în dece cărţi; 
despre pârtile animalelor , şi cau- 
selor lor, patru cărţi; despre 
generatia animalelor ; în cinci 
cărţi; despre miscarile animale- 
tor etc. 


Consideratii asupra metafisi- 
cei lui Aristotele, 


. Un asfel de mare geniu, în- 
tinderea si ímultirea sciintelor 
que îmbrăgişo, făcură pe Cice- 
| ron a dicce qué ferbintea curio- 
[sitate a peripateticilor s'a fost 
'intinsu tot de o dată asupra tu- 
tulor regiunilor cerului, pámín- 
tului si màrii in quàt sémáná quà 
nimicu nu le-a scăpat din natu- 
ră. Na qué dórà Aristotele a 
trasu tote din fondurile salle, ci 
a sciut a'şi appropriă prin ma- 
nere şi viste nuoe alle minţii 
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salle opiniile que eră date pînă 
'aci de alţi filosofi. Aşă, queea 
que dice elu despre timpu se 
luasse de Archyta; 'ia ideile lui 
Ocellu asupra mişcării, pe alle 
lui Timeu din Locre asupra vi- 
dului, pe alle lui Democritu si 
alle lui Leucippu asupra empi- 
reului sau focului elementariu 
mai pre susu de orbitul lunaru , 
cu tóte qué aqueasta este o er- 
róre, ca queea que dice despre 
zona torridá, nelocuibilă după 
dénsul pentru mareai căldură. 
Ellu considerá mundul de co-e- 
ternu cu Dumnedeu. Leibnitz a 
remarcat qué cu tote qué sunt 
nisce questiuni forte sublime în fi- 
sica lui Aristotele, întregul ei ânsă 
este deffectuosu; infelix operis 
swmmá, Ellu întrodduse în ade- 
véru o infinitate de forme şi de 
facultăţi destincte de materie şi 
arátó qué se nascu gi se perdu 
nisce fiinţe nuoe que nimini pinó 
acum n'a demonstrat'o. Aseme- 
nea, dice Bacon de Vérulam , cu 
aquei despoti ai Orientului que 
îşi uccigu fraţii qua să domnéscá 
singuri în pace, Aristotele sé- 
méná qué'si a luat insárcinarea 
a stinge pe queilalti filosofi spre 
a'şi stabili imperiul séu; ellu în- 
făgişedă forte desfavorabil ori- 
que se depártédá de opiniile sal- 
le şi il r&stornă cu aquea inde- 
mănatică tactică. In fine satiri- 
cul Lucian se jocă cu observa- 
tiile minutióse alle Peripatetici- 
lor que se occupá a măsură sal- 


ARISTOTELE. 


tul unui purice; áusé şi de s'ar’ 
prepune. qué este adevératu a- 
queasta , tot ar’ demonstrà o ma- 
re ardóre a studiului pentru óre- 
quare párti alle entomologiei. 

Am citat quelle trei principe, 
materia, forma şi privatia que 
Aristotele le pune în metafisica 
sa: mai stabilesce âncă si alte 
cause: după dénsul se allă în 
universu trei esinte sau substan- 
te; 19 esintsa nemutabila si in- 
corruptibila que invélue marele 
universu, quare è Divinitatea; 
29 esintsa incorruptibila şi mutu- 
bila quare € focul sau sfera em- 
pyreului în firmament que se în- 
tinde pinó la orbitul lunei, si 
constituá astrele; 3? în fine esin- 
Isa mutabila şi corruptibita , ae- 
rul, apa şi elementele que des- 
cind pinó în centru pàmíintu- 
lui: quelle dot d'àntéiu consti- 
tuă sfera cerească, quea din ur- 
mă sferă sublunară. Mişcarea 
circulară este aquellor doé d'àn- 
téiu, quea rectiliná este aquel- 
lei din urmă que singură è do- 
tată de greutate. 

Din colo de sfera sublunară 
unde domnescu deii, se află nu 
quelle patru elemente ci o a cin- 
cilea natură sau quintesentie, nu- 
triment al stellelor, nectar al 
deilor, eteru curatu, substanţă 
neincetatu tot aqueea si divini- 
satá. Infine din colo de aquea 
substanţă eteree esistá primiul 
mişcătoru, substanța neappro- 
piată, infinită, indivisibilă, eter- 
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nă, a quăria cugetare face via- 
ta nematerială , Drm vengo nees- 
plicabil, coprindând tote sfere- 
le, din que în que mai dese şi 
mai concentrice pînă la pámint, 
simburele central. Asfel & mun- 
dul que subsistă necesariu din 
tótá eternitatea. format de sine 
şi conservânduse prin propriile 
salle puteri, ca şi Dumnegeu 
quăruia îi este co-eternu. Afară 
de primul migcátoru,  fie-quare 
astru îşi are sfera sa mişcătore 
que o trage dela orient la occi- 
dent; mai sunt nisce sufllete sau 
nature particulare que mişcă sfe- 
rele planetare din preunà cu pla- 
netul lor. Asemenea, în sfera 
sublunará, fie-quare individu şi 
spetie îşi are pringipul séu par- 
ticularu de actie, entelechia sa, 
quare îi comunică forma si or- 
ganisatia sa. Aquestea nu sunt 
părţi alle divinității, pentru qué 
ea stă ín sublimele înălţimi fără 
comunicaţie nici influintá cu na- 
turele sublunare, que sunt lăsa- 
te în propriile lor instincte sau 
voințe, ori în hasardul fortunei. 
Fiintele lucrédá după un mod de 
resultat mechanicu al principe- 
lor lor constituante ca nisce ro- 
titure dintelate in rotiturele ma- 
relui mund. 'lóte se operă as- 
fel prin singura energie a natu- 
rei în presenta divinității fără 
ănsă concursul ei. Intr'aquestea 
tote fiinţele sunt coordonate pen- 
tru un scopu óre-quare, quéci 
şi plantele ânsuşi îşi au desti- 
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nata lor de şi n'au o voinţă pro- 
prie. Ansé scopul către quare 
lucrédá tote fiinţele nu stă în 
elle énsugi; natura le face a lu- 
cră asfel. Dumnedeu deliberatu 
de penibila cură de a guvernă 
mundul, este fără mărginire fe- 
rice, intelligent, rege al ceru- 
lui şi al pămîntului, nu ânsă şi 
responsabil al réului. Putinta lui 
nu descinde pinó la sfera sub- 
lunară si prin urmare pămîntul 
scapă din provedinţa lui. Da- 
qua è agà, suffletul, neavând 
de martur al lucrărilor salle di- 
vinitatea, que n'are nici un in- 
teresu despre dânsul, nu se cu- 
vine afi pedepsit sau recompeu- 
satu; aquest suffletu, neavénd 
nici o portie din Dumnedeu n’a- 
re nimicu quare să constitue 
immortalitate. ( Alti timpi, alte 
idei. ) 

Aristotele nu qué dórá é a- 
teu , simte necesitatea unei cau- 
se primare, de gi nu'i attribue 
ordinul si economia admirabilà 
a mundului, ânsă intellege qué 
nu se póte quine-và resui din: 
causă in causă pinó la infinitu 
$i qué se cuvine a stà la un 
principu primitivu si originariu. 
Crede numai qué aquest aniversu 
este aşă de necesariu esistent ` 
şi incorruptibil ca si Dumnedeu ' 
énsugi. In aqueasta ellu se amáge- 
sce şi ardicá dela Dumnedeu li- 
bertatea, vointa sau spontaneita- 
tea. E un fel de factum sau desti. 
nu. Cufundatu în contemplatiile 
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salle, 
cinde din sublimitatea sa şi lasă a 
roti în voiea hazardului mundul 
sublunaru cu crimele salle, cu 
imperfectiile salle, cu infortunele 
salle; nu é migcat nici de ruge- 
le muritorilor, nici de disgvati- 
ile virtuţii. Cu tote aquestea ín 
epoha quellei mai nalte renumiri 
alle lui Aristotele, în mediul 
evu au fost teologi que au cre- 
dut qué suffletul lui é mántuitu , 
cu tóte qué n'a fost nici chresti- 
nu, nici ortodoxu. 

Asfel unul din succesorii săi 
quei mai consequnenţi în doc- 
trina maestrului, Straton, re- 
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principelor lui, putea quine-và 
să nu fie nevoitu a pune în con- 
Stitutia lumii un Dumnedeu que 
nu ia nici o parte intr'énsa; că- 
du în ateismu. Natura si hazar- 
dul i se páruró cause îndestule 
pentru tote, pentru qué părţile 
constituante alle universului lu- 
creadă necesariu după greutăți- 
le lor, după aflinitátile lor, în 
fie-que element, sau se pun în 
locul lor după propria lor acti- 
vitate. Mundul dupó Straton a 
putut sá se constitue de sine én- 
suşi şi să nu fie necesariu eter- 
nu. In haosul primitivu fie-qua- 
re lucru îşi cautd analogul stu 
sau al stu quel mai cuviinciosu 
element spre a constituă cu dên- 
sii fiinţe, din quare quelle ne- 
perfecte periró, si quelle mai 


perfecte se conservaró pentru: glori 
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pentru aquea conserva(ie sau 
propagatia lor. 

Se vede qué aqueste principe 
se appropie cu alle Epicurienilor 
atomisti; agà peripatetismul de- 
generó în dată, mai virtosu qué 
nu putea să dea cuvint despre 
ordinul şi armonia fiinţelor da- 
qua scotea afară intervenţia di- 
vină ; peripateticii sub Straton şi 
succesorii sti fură nevoiţi a a~ 
lergă la un hazard orbu. 

Asfel e istoria quellui mai 
mare sau quellui mai illustru 
filosofa que a illustrat Gre- 
cia şi a addusu pînă în dillele 
nóstre lumina sciintelor antice 
în Occident şi în Orient atâţia 
secoli. Ori-quare vor fi errorile 
lui, este una din quelle mai în- 
tinse si din quelle mai comple- 
cte intelligente que s'a arătat 
vre o dată in lume. Ellu à cuno- 
scut in timpul séu tot que se pu- 
tea cunósce pe atunci: minte u- 
niversalá, enciclopedie vie, fu 
maestru cugetării, invététorul gc- 
niului umanu, unde conquistan|i 
ii furó flagellul. Mahomet stinse 
sciinţele şi numai Aristotele le 
reapprinse între popolii barbari. 
Ellu migcó primele elemente alle 
civilisatii intre déngii, si daqua 
le dette intellizenta, îi ardicó 
ănsă îndestul qua să numai cu- 
gete dela sine si prin putinele 
lor. Cu tote aqueste titluri, ellu 
merită, respectele umanităţii şi o 
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